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3 HE SPIRIT OF CHRISTMAS has always been typified
with some form of light First, the star that led the Wise
Men to Bethlehem and since then every kind of light has
been used down through ages. Even in this dark year of our
history the significance still remains and never before has
it meant so much. In the midst of all turmoil, confusion and
change we face today, the eternal spirit which is Christmas
is like a candle shedding peace throughout the world.

There will always be a Christmas
And it will always bring
New faith, new hope, new courage,
As joyous carols ring —
And, always through the darkness
The Christmas Star will shine

A pledge of Peace and Freedom
To this Lond of Yours and Mine!
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MARIE PRISLAND:

Slava usllanovijleljicam

ADAR drustvo ali organizacija praznuje pomembno
obletnico svojega obstoja navadno sliSimo vzklik:

Slava ustanoviteljem! Priznanje pionirjem!

Vsak, ki se je kdaj ukvarjal s drusStvenim delom ali
je priGenjal kako ustanovo, bo potrdil, kako teZak je za-
detek in kako je drustveno delo veCkrat nehvaleZno. Zato
zasluzZijo pionirji po vsej pravici slavo in priznanje za svoj
pogum, -dobro voljo in vstrajnost, ki je potrebna ob usta-
novitvi, tisti ustanovitelji pa, ki so s svojim neprestanim
delom in veéletnim Zivim zanimanjem za drustvo bili kot
svetal zarek na potu druStvenega napredka, pa zasluZijo
narodovo hvaleznost Se posebej.

Ko sem pisala Castno knjigo, kjer je oznacena kratka
zgodovina Zveze in vseh njenih podruznic, namreé¢, datum
ustanovitve, Stevilo Elanic-ustanovnic, prvi odbor podruz-
nic in pa imena tistih, ki so podruZnico ustanovile, sem se
vpradala, koliko teh ¢lanic-ustanovnic je danes Se vedno
aktivnih in Ce so vse ustanovnice pokazale vsaj toliko upo-
Stevanja, vere in zaupanja v svoje lastno delo, da so vpi-
sale héerke ali svoje sorodnice v tisto podruZnico, katero
so pomagale ustanoviti.

Vse Zvezine podruZnice Stejejo skupno 1,968 ¢lanic-
ustanovnic. Kako ogromng Stevilo je to! Te clanice se
gotovo zavedajo, da njih delo za domaéo podruZnico ni
bilo konlano takrat, ko so se vpisale kot ustanovne ¢lanice.
Prav gotovo ne! Kakor materine dolznosti niso konéane
z detetovim rojstvom, tako tudi delo ustanovnic ni konéano
tisti mesec ali takoj tisto leto, ko se je podruznica usta-
novila. Od ustanovnic Ze kar logi¢no in v zaupanju pri-
Zakujemo, da bodo pokazale trdno vero v svoje lastno delo
s tem, da se zanimajo za podruzni¢ni razvoj in napredek
zlasti pa s tem, da cenijo svoje ustanovno delo vsaj toliko,
da vpiSejo héerke v podruznico, ¢e pa teh nimajo, pa svoje
sorodnice. Ustanovna c¢lanica, tako zavedna, bo po vsej
pravici zasluzila gori omenjeni pozdrav: — Slava ustanovi-
teljicam! Priznanje pionirkam!

Ne moremo pri¢akovati, da bi ustanoviteljice ves ¢as
obstoja podruznice zanjo Zrtvovale svoj €as in delo samo
zato, ker so ustanovne clanice. Lepo pa je slisati od takih
¢lanic-ustanovnic, ki tudi potem, ko je podruznica odrastla
detinskim letom; ob gotovih prilikah Se vedno pokazejo
svoje zanimanje za podruznico, imajo povsod dobro besedo
zanjo, ter ob ¢asu kampanje pridobijo tudi kako novo ¢la-

nico. Kako lep in ucinkovit zgled za nasSo mlado gene-
racijo ustvarjajo take €lanice-ustanovnice, ki se ravnajo po
gornjem merilu!

Na3a Zenska Zveza praznuje ta mesec 18. letni rojstni
dan. Ta rojstni dan naj bi opozoril vse ¢lanice, zlasti pa
ustanovnice podruZnic in Zveze, da bi bilo lepo, ¢e bi svoji
organizaciji poklonile darilo za njen rojstni dan. LepSega
darila za Zvezo pal ni, kot so nove élanice in lepse po-
teze spet ne, kot ¢e mati vpiSe svojo hcerko ali Jjubo so-
rodnico v tisto organizacijo, katero je sama pomagala usta-
noviti in S$iriti.

Mo¢ Zveze obstoji v zvestobi in sodelovanju njenih ¢&la-
nic. Gl. odbor lahko predloZi potrebne programe, a na od-
bornicah in ¢lanicah je lezece, da dajo tem programom Ziv-
ljenje. Del Zvezinega programa so redne kampanje za novo
¢lanstvo, zato bi Zveza rada prejela za svoj rojstni dan
vsestranski dokaz sodelovanja in lojalnosti svojih é&lanic.
Ce bo razoarana ali pa veselo presenedena, je odvisno od
vas.

Nacelnica prihodnje kampanje je gl. blagajnicarka,
sestra Josephine Muster, ki obljublja, da se bo potrudila,
kar bo v njeni mo¢i, da bo kampanja uspes$na, in ker po-
znam njeno pridnost in zanimanje, vem, da bo to res sto-
rila. Kampanja za nove Clanice se uradno priéne s prvim
januarjem 1945, ker je pa december rojstni mesec nase or-
ganizacije, je izvrSevalni odbor doloCil, da bodo vse ¢la-
nice, sprejete ta mesec, pristopnine proste, ter bodo pri-
Stete h kampanji in kreditirane tistim, ki jih bodo pridobile.
Torej, potrudimo se ta mesec! Nasa Zveza mora rasti v
Clanstvu! Drage sestre, vpiSite svoje héerke, nagovorite
svoje sorodnice, prijateljice in znanke, ki $e niso Zvezine
¢lanice, da pristopijo in Ce mogole, Ze ta mesec, da bo
“radostno praznovan, Zvezin rojstni dan!”

Blizamo se najvaznejSemu trenutku sedanjega casa —
premirju in pozne)semu miru, o katerem Zelimo, da :bo
trajen. Se nikdar ni bila zenska pomo¢ in ko- operacua
potrebnejsa kot je v tem Casu, in bo v Casih, ki $e pridejo:
Organizirana Zenska mo¢ mora doseci, da se sedanje klanje
ve¢ ne ponovi in le ORGANIZIRANA mo¢ bo to dosegla!
Radi tega, drage sestre, stojmo trdno za svojo organizaci-
jo Sirimo jo in prizadevajmo si, da bo nasla pot v vsako
naselbino, v vsako hiSo, kjer prebiva nas rod. Ne vpra-
Sajmo se samo, “kaj bom jaz dobila od Zveze?” paé pa se
vprasajmo tudi “kaj lahko jaz dam Zvezi, najvecn sloven=
ski Zenski organizaciji na svetu in kako naj jaz prlpomo-
rem k uspeSnemu razvitju njenega programa?!”
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PODPRIMO NAS SOLNINSKI IN DOBRODELNI SKLAD!
OO OO OTOTOTOSS

pokrovitelje, in pristopnina je deset dolarjev (sprejme se
tudi ve¢). Imena vseh, ki bodo postali pokrovitelji bodo
" priobéena v Zarji, skupno z imeni &lanov krozka.

Za boZi¢ imamg lepo navado, da obdarimo svoje pri-
jatelje in prijateljice. Slovenska Zenska zveza je prav go-
tovo prijateljica mnogih rojakov in rojakinj in kot orga-
nizacija ne Zeli posebnih prispevkov za svoje vzdrZevanje,
toda Zeli pa prav iskreno, da bi mogla pomagati otrokom,
ki nimajo potrebnih sredstev za Solning in pa posebno Se,
da bi se pomagalo nedolZni deci v stari domovini, da bi
prisla do najbolj potrebnih stvari, katerih ni imela tekom
vojne.. Ker Zveza ne more vzeti denar iz skladov, ki so
namenjeni za smrtnino in pa za upravne stroSke, zato si
je morala poiskati drugi nadin do sklada za dobrodelnost.
In ta nalin je zbirati doneske od svojih dobrosrénih pri-
jateljev in prijateljic. Torej, kdo bi zaprl svoje srce tej
pro3nji in bil brezbriZen, ko gre za tako plemeniti. namen!
Gotovo vsi zelimo uspeh, ki je pa mogo¢ le potom sploSne-

Z ° ° LIPS )
VEZIN1 pn]atel]l
Avsec Joseph, Joliet, Illinois

Bobek Anton, Cleveland, Ohio

Brince George J., Eveleth, Minnesota

Burke James E., Joliet, Illinois

Cuznar Jacob, Los Angeles, California
Erjavec Joseph, Joliet, Illinois

Germ John, Pueblo, Colorado

Gorsich Martin, Joliet, Illinois

Gospodarich Frank J., Joliet, Illinois

Grdina Anton, Cleveland, Ohio

Janke Arthur O., Mayor, Joliet, Illinois

Jurjevec Leo, Chicago, Illinois

Kern Frank J. Dr., Cleveland, Ohio
Kochevar John, Chicago, Illinois
Koren Louis F. Rev., Sheboygan, Wisconsin
Mazir Francis Rev., Lillyville, Illinois
Osbo!t John M. Lt., Chicago, Illinois
Plevnik Joseph, Cleveland, Ohio
Planinsek Martin, Joliet, Illinois
Potokar John, Cleveland, Ohio
Prisland John, Sheboygan, Wisconsin
Setina Simon, Joliet, Illinois

Sever John, Chicago, Illinois
Schneller Paul, Cleveland, Ohio fr’ :\\\
Susnik John, Cleveland, Ohio
" Urankar Alexander Rev., So. Chicago, Illinois VOSCILNE KARTICE
Wilkus Joseph W., Sheboygan, Wisconsin £ s A
Zalar Joseph, Joliet, Illinois : Odk_ar imamo v prodaji _lepe voééfln_e k'fu'-
Zeleznikar Louis, Joliet, Illinois th'e se je P_rosnlo potom Zarje, da naj c}amce
Zupan Ivan, Cleveland, Ohio sezejo po n]ll}, ker so res lepe za pgéfhan vsa-
Neimenovan, Chicago, ’Illinois kovrstna voscila. Nekatert_s. po.druz‘mce so Ze
Bogovich Frances, Cleveland, Ohio razprodale zalgg(_), katFrﬁ jim je bila poslana
Coghe Mary, Pittsburgh, Penna. a so Se podruznice, ki jih imajo Se na rokah
Schlossar Josephine, West Allis, Wisconsin in v dopisih tajnic beremo mesec za mesecem,
Stampfel Pauline, Cleveland, Ohio kako bi rade yldele,. ce 1?1 Clanice segl_e po njih.
5 Toda od ¢lanic se je sliSalo mnogo izgovorov,
namreé¢, da jih bodo kupile v decembru ter jih
M%WWW rabile za boZi¢na vosSé¢ila. December je tukaj
' in pribliZuje se boZi¢, torej sedaj je tukaj tisti
Mr. James E. Burke, ponovno izvoljeni drZavni pravd-, das, ko se pricakuje, da boste izpolnile oblju-
nik za Will County, Illinois, je nov ¢lan Krozka Zvezinih be. Da pa bodo kartice imele tudi boZi¢ni mo-
prijateljev. Prispeval je svoto $20.00. tiv, imamo sedaj prav lepe prilepke, na katerih
Dalje'so prispevali sledeci: PodruZznica §t. 35, Aurora, je v angles€ini zapisano “Christmas Greet-
Minnesota $7.20; Mrs. Marie Puncar, Joliet, Illinois $1.00 ings,” tako, da jih lahko poSljete vsakemu in
3 ' tudi Amerikancem in tistim, ki ne znajo Citati
Skupni dohodki Vv NOVEMDIU .eevvveviriciiiiiniione. $ 28.20 drugega jezika kot amerikanskega.
Od e pre)na ROk ah e e e e s 1,099.92 V zavojcku je 30 kartic in 30 kuvert ter
sLe LR S ci :
Skupna svota v Solninskem in dobrodel. skladu....$1,128.12 ;i gg?;ifllcl(?o:’skeu;zizebi;?éneak:]giz:otes‘&o;z
" Koncem decembra bo poteklo deset mesecev odkar zbi- tisti ve, da se ne dobi bogvekaj po deset centov
ramo darove za nas Solninski in dobrodelni sklad. V teh komad in tukaj pa dobite 42 kartic in 30 ku-
desetih mesecih smo dobili ve¢ blagih src, ki so se veliko- vert za en ~dolar. }(ar M S pozabit je
dudno odzvali in poklonili lepe svote v ta plemeniti namen. to, da boTsel prebitekiiod ite prodaje za uboge
Da se pospesi zanimanje za to dobro delo, je bil na otroke: v, starem kraju..= Tudi, ¢e nimate na-
seji odbora 'direktoric vrieéa se v januarju, 1944, na po- vado posiljati bozi¢ne pozdrave svojim prija-
budo glavne predsednice, sklenjeno, da se da prilika mo- teljem, storite to prav gotovo letos in naj bo
skim, da postanejo Zvezini prijatelji in se jih vprasa za vam v zadosCenje dejstvo, da ste pomagali za
¢lanarino v svoti dvajset dolarjev (in sprejme se tudi ved) dobro stvar. &+
in ves denar, ki bo priSel od prijateljev za ¢&lanarino se Tajnicam pa priporotamo, da vzamete za-
izrodi v Solninski in dobrodelni sklad. logo kartic na prihodnjo sejo in skuSajte po
Dosedaj se je nabralo preko tiso¢ dolarjev, toda smo svoji najboljSi trgovski zmoZnosti vse razpro-
Se dale¢ od zaZeljenega cilja, ker vidimo, da bo velika po- dati. .
treba, ko bo vojska konéana in pot odprta za deliti pomo¢ Ce bodo élanice sodelovale, potem ni vpra-
ubogim otrokom v stari domovini. Sanja o uspehu. Od nas je torej odvisno!
Na glavni seji v juliju se je pa dolocilo, da se povabi )
v KroZek Zvezinih prijateljev tudi takozvane “patrons” ali N JJ

ga sodelovanja.

Zato naj bo bozi¢ v nasih srcih in delujmo na to, da

pomnozimo na§ KroZek Zvezinih prijateljev in pokrovite-
Prispevke lahko poSljete na glavno predsednico, na
glavni urad ali na urednistvo, ki so vam tudi na uslugo za
vsako nadaljno informacijo.

ljev.

Iskreno vam Zelim vesele bozZiéne praznike!

nimi pozdravi!

JOSEPHINE ERJAVEC, glavna tajnica.

Z hvalez-




O BOZICU SE BO VRNIL

Draga Hudalesova

Dokler je nosil JoZze Potoénik Se kratke hlale, je sluzil
zdaj pri tej, zdaj pri oni hiSi, za pastirja. Potem pa je po-
stal hlapec, da sam ni vedel kdaj, in bi najbrZe tudi ostal
vse do svoje smrti, ko bi ne bil tistega pomladnega veéera
pred dvema letoma sreal tam ob potoku Ane, MoZinove
nove dekle. Nesla je otrobe iz mlina in je pravkar pogi-
vala, ko je prignal JoZe konje napajat. Stala je na bregu,
rdeca in zasopla od tezkega bremena. Njene svetle oéi so
se mu prijazno smehljale nasproti. Moral jo je pal ne-
kako pozdraviti. Zato jo je vprasal ,le poéiva. Pocéakala
je, da je napojil konje. Medtem je preteklo prav toliko
casa, da ji je lahko povedal, da Ze osem let sluZi pri
Kranjcu, najhujSem stiskadu v vsej fari. Gospodinja, stara
Kranjc¢evka, ni dosti boljSa od svojega moZa, prav gotovo
pa je najbolj zanikrna Zenska na vsem svetu. Ce bi kuhala
za ljudi in za svinje v istem kotlu, bi bilo Se najbolj pa-
metno. Tako bi si vsaj delp prihranila, saj tako ni nobene
razlike med svinjsko hrano in tisto, ki jo dajejo sluZinéadi.
Njene héerke so sicer dobra dekleta, toda kaj, ko morajo
plesati, kakor ZviZgata stara dva.

Zdaj je morala $e Ana povedati svojo zgodbo, ki je bila
skoraj v vsem podobna njegovi. Komaj je posteno shodila,
je Ze morala sama skrbeti za svoj ubogi vsakdanji kruhek.
Kako pa naj bi se tudi godilo drugade nezakonskem otro-
ku poljske delavke? Za oceta ni svoj Ziv dan zvedela, pa
ji tudi ni dosti mar, ali ga bo poznala kdaj ali ne. Kaj
prida tako ni mogel biti, ko je tako grdo zapustil mater in
njo.

Toda zdaj so priceli konji stresati svoje mokre gobce
in lesti iz vode. Ana je spet zadela svoje breme .

Vso pot domov hlapcu kar ni hotelo v glavo, kako je
mogel tako kmalu zaupati svoje teZave Cisto tujemu de-
kletu, kakor Se ni nikdar nobenemu doslej. Pa saj je
tudi ona njemu pokazala svoje Zivljenje kakor na dlani. Ni¢
se ni delala bolj imenitne, kakor je bila v resnici. Pove-
dala je, da je nezakonski otrok in je vso svojo mladost
prezivela ob tujem kruhu.

Tisti veCer ni JoZe kar tako kakor po navadi zmetal
vecerje vase. Brodil je z Zlico po skledi, da ga je veliki
hlapec vprasal, ¢e lovi ribe ali kaj.

“Ne, ne lovim rib,” mu je odgovoril Potoénik glasno,
da so vsi slisali, “pa¢ pa iS¢em, ali je v skledi sploh kaj
tak$nega, kar bi bilo vredno pozreti.”

Gospodinja, ki je sedela s svojo druzino za drugo mi-
Zo in pravkar obirala prekajeno svinjsko rebro, je zrastla
kakor reka ob povodnji.

“Tako, zdaj si se 3e ti preobjedel, kaj? Ce ti ni prav,
saj ves$, kje so vrata. Prav ni¢ se ne bomo jokali za te-
boj!”

Joze je molée trescil zlico na mizo in Sel v hlev spat.

Drugo jutro pa ni povezal cule, kakor je bil sklenil
prej$nji vecer, zakaj potem bi ne mogel gnati o mraku
konj k potoku.

Toda tisti veCer Ani ni bilo treba iti v mlin; tudi ne
kam drugam, da bi morala iti mimo potoka, pa¢ pa prihod-
nji vecer. In Ceprav se ji je zelo mudilo, je vendar postala
toliko, da ji je lahko povedal, kako je gospodinjo razjezil,
tako da je skoraj pogoltnila celo svinjsko rebro.

“No, samo ¢e bo kaj pomagalo! Ce vam ne bo odslej
Se slabse kuhala, kakor prej,” je reklo dekle, Se vse solzno
od smeha. “Ampak, da te ni nagnala, je tudi pravi udez.”

“O, saj me je, kaj pa misliS! Toda Sel bom, kadar se
bo meni ljubilo in ne njej.”

Moral se ji je pokazati nekoliko junaskega, ker ga je
tako zaupljivo gledala.

No, in odsihmal so bili Kranjéevemu hlapcu vsi dnevi
enako lepi, saj je vsak veéer gnal Zivino napajat.

Ljudem sicer ni $lo ni¢ kaj rado v glavo, toda bilo je
vendarle res: ob koncu pomladi sta se vzela. Pa saj sta
imela oba skupaj toliko prihranjenega, da sta lahko vzela
Braticevo bajto in njivo za pol leta v najem. O, pridno
bosta delala, od zore do poznega mraka. Toliko bosta Ze
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pridelala, da bo dovolj za zimo.

Prvo leto jima je minilo v trdem delu. Potem pa je
pridla nova pomlad in novo poletje s slabo letino. Koruza
in fiZzol nista dozorela, zelje in krompir sta gnila. Vse
leto je dezevalo, sonce je skorajda pozabilo na zemljo.

“Porociti bi se ne bila smela, to je vse, Joze,” je rekla
mlada Potoénica moZu, ko je sedela zveGer z otrokom v
naroéju za pefjo. “Ko bi se ne bila vzela, bi Ze kako
prebila zimo, tako pa res ne vem, kje bova vzela za na-
jemnino.”

Potocnik je preplaseno pogledal, toda Zena ga ni vi-
dela. Upirala je svoj zaskrbljeni pogled v otroka ki je
bil Ze od rojstva bolehen in slab. Dokler ji ni zaspal na
rokah, ga sploh ni smela poloZiti v posteljo, tako Zalostno
je vekal.

“Samo nesreco sva si nakopala,” je nadaljevala solz-
nih o¢i. “In Se otroka sva pripravila na svet, pa nimava
toliko v Zepu, da bi ga lahko nesla k zdravniku.”

Poto¢nik je moral vstati in stopiti nekoliko na prag,
¢e je hotel spregovoriti.

“Saj vem, Ana,” je rekel; “Ce je kdo kriv, potem sem
jaz. Kako sem pa tudi lazil za teboj!”

“Lazil!” je vzkliknila. ‘“Pa saj ni tvoja navada, JoZe,
da bi klatil prazne marnje! Drug za drugim sva lazila,
kaj bo$ pravil. Misli§, da sem tiste dni res morala toliko-
krat tam mimo, ko si o mraku napajal konje? Hodila sem,
ker sem vedela, da bo§ tam. Samo zato, moj dragi, samo
zato!”

Ceprav so ji Se zmerom bleS¢ale solze v oéeh, se ji je
moral smejati.

“Oh, nikar se ne smej!” je rekla. “Ce je kdo kriv, da
sva se vzela, potem je pac tisto presneto pomladansko
vreme. No, mislim, da nisi pozabil, kako lepi veteri so
bili takrat. V vsakem grmu so peli kosi ali pa slavci, zrak
je disal po zemlji, mladem brstju in cvetju. Ob pamet
naju je spravila vsa ta lepota, pozabila sva, da sva siro-
maka, da sva samo hlapec in dekla.”

Ob njenem enakomernem govorjenju je otrok zaspal.
Zunaj je bucal narasli potok, in dez je Sumel po slamnati
strehi.

Ana je previdno polozila malega Jozka v posteljo, po-
tem pa je sedla k mozu za mizo.

“Ali se spominjas,” je spet pricela, “kako so bili trav-
niki pisani od kaluZznic, spomin¢ic in pomladanskega Ze-
frana? Cebele in émrlji so se kar opotekli, tako so bili
utrujeni. Se stari ljudje niso pomnili takSne pomladi.”

“In kako dolgo takrat ni bilo dezja,” je rekel moz.
“Bali smo se Ze, da bo su3a unicila cvetje na sadnem
drevju in da setev ne bo mogla vzkaliti.”

“Da, in svoj vsakdanji kruh sva imela kljub temu, Jo-

A. Salmié:
NOCOJ

Nocoj so se vrata nebeSka odprla,
svetu nocoj je prislo OdreSenje.
Veéni je Oce poslal v Zivljenje edinega Sina.

A vendar, njegovi Ga. niso sprejeli,

“ki izbral me za Mater je svojemu Sinu.”
pa si v najvedji poniznosti svoji

v hlevéeku jaslice izbral med Zivino.

Lice Marije precudezna zarja obseva,

vsa v materinsko je sreco globoko vtopljena.
“Duh moj zdaj povelicuje Gospoda,” prepeva,
“Ki izbral me za Mater je svojemu Sinu.”

Angelske trume pevaje na zemljo hitijo,
revnim pastirjem radostno noseé¢ sporo€ilo,
da se nocoj jim je BoZje Dete rodilo,
nasli ga v hleéku bodo z Marijo.

Vsa tiso¢ se letna nocoj je obljuba spolnila,
Zena mogotna je kadi na glavo stopila.
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Ze, &e je polje slabo ali dobro obrodilo.
zabi! - Delati sva res morala, in zmerom samo za tuje lju-
di, toda e sva trpela, sva sama. Zdaj pa bodo morali
trpeti Se naum otroc1 In ¢e se je nama oglasalo srce,
Zelodec se nama ni. = Kaj pravis, kaJ je hujse?” °

' “Meni sta' se oglasala srce in Zelodec. Veckrat sem
bil laten ko sit,” je rekel razburjeno in hotel vstati, toda
Zena ga je pridrzala s svojim preplasenim, prosefim po-
gledom.

“Oh, Ana!” je vzdihnil. “Morda bomo pa le prebili to
zimo, samo Se to zimo, potem bo pridla spet pomlad. Poj-
dem v svet za kruhom, ti pa bo$§ obdelala zemljo, in ko se
bom vrnil, nama ne bo treba skrbeti kako bova placala na-
jemnino.”

“Po svetu bos Sel?”

“Po svetu, Ana, za delom. Nekje ga bom Ze staknil,
ni Sment. Mislim, da je Se kaj pravice na svetu! Ali bi
midva in najin otrok res ne smeli Ziveti, ¢e si mislimo s
poStenim delom sluziti kruh?”

“Misli§, JoZe, da je pravica kje?”

“Da, pravica je, samo poiskati jo je treba.”

Nekaj Casa sta molée posluSala enakomerno Sumenje
dezja in divje buéanje potoka, potem je moZ spet spre-
govoril :

“Nekaj krompirja, zelja in korenja je v kleti, nekaj re-
pe na polju. Ce si bomo zategnili pas, bomo morda Ile
kako docakali pomladi.”

“Pomladi?” Ana se je bridko nasmehnila, potem pa
ji‘je nenadno jasno in veselo zasijal obraz.

“Ves ka], Joze, vsi true pojdemo v svet,
in pravico.”

Prijela sta se za roke, srecna, da sta osleparila sama
sebe. Vendar jima je na dnu srca rahlo zazarelo upanje,
in z njim sta tudi zaspala.

Sredi no¢i pa juje zbudilo poSastno buanje vode, ki
je grmela tik mimo hiSe in se zaganjala v zidove kakor
razbesnela zver.

Ana 'in ‘Joze -sta hkrati planila iz postelje, bleda, s
Siroko odprtimi, od groze strmeéimi ocmi.

'Reka in potok sta prestopila bregove, se zdruzila v
umazano, od ilovice kalno jezero, napolnila kleti, zalila
polja.

Zena in mozZ sta nekaj hipov molée strmela drug v dru-
gega, nato je on ledeno podasi dejal:

“Zdaj bom moral $e pred zimo v svet, Ana.
ma bo unicila Se to, kar sva imela.”

Potem sta do jutra bosa brodila po strupeno mrzli vodi
in reSevala, kar se je Se dalo resiti. Toda drva, ki sta jih
vse poletje znaSala domov, jima je potok odnesel vse do
zadnjega polena. Zima pa je bila tik pred vrati.

Obupno pocasi se je iz straSne noci izcimilo umazano,
sivo jutro.

Vsa dolina se je spremenila v blatno jezero, ki se je
tam dale¢ nekje spajalo s prav tako pusScobnim nebom.
DeZz je sicer nekoliko ponehal, vendar: je Sele po dveh
dneh voda toliko upadla, da je lahko stopil sosed k so-
sedu in mu potoZil svoje gorje.

Kakor zmerom, je tudi takrat nesrea najbolj udarila
kocarje in bajtarje. Njihovi slabo zgrajeni hlevi, skednji
in kleti se niso mogli ubraniti dero¢i vodi. Tako je Zakot-
niku odneslp edinega prasi¢a, Kocanu vse korenje in ze-
lje, Goricarju steljo in Se plot. Kamor si pogledal, si vi-
del plavati najrazlicnejSe poljske pridelke, drva, poljsko
orodje, vse umazano in obtol¢eno. Ljudje so brez dela po-
stajali na pragu, glasno tarnali in vzdihovali. Edino otro-
kom je prinesla povodenj nekaj veselja, ker so se lahko
vozili po vodi.

Prav nié ved ni smel JoZe Potocnik pomisljati, ce je
hotel Se pred zimo zasluziti kakSen dinar.

Ceprav je bila cesta zmerom od vode tako razorana,
da se je ljudem do gleznjev udiralo, se je vendar odpravil
na pot.

iskat sreco

Voda na-

“QO bozicu se bom vrnil,” je obljubil Zeni, ki je v otro- .

kom v narodju stopila za njim na prag. “Nikar ne skrbi!

Za praznike bomo jedli bel kruh.”

‘Tega nikar ne po-

“Toda ‘& se ti bo slabo:-godilo, JoZe, se vrni prej.
Vsak dan te bom pri¢akovala.” e
“Ni¢ prej, Ana, kakor sem rekel.
" “No, te pa ne bom,”
ki so ji sﬂxle v 0oCi.
- “Vidis,” je dejal, “zdaj pojdem laze, ko bom vedel, da
ne 'po’s‘tajaé zaman pred hiSo'in me pricakujes.”
Stisnil je otrokove roice na svoja lica, se $e enkrat na-
smehnil-Zeni in Sel.
Velike in globoke stopinje so ostale za njim na blatni

Ne sme$ me cakati!”
je rekla in komaj zadrZala solze,

poti.
Ampak saj se bo o bozi¢u vrnil.

: (Zena in Dom.)

Postanite Zvezin prijatelj!

o
O

ZA POMOC POGORELCEM

V-zadnji izdaji se je apeliralo na podruznice, da zbi-
rajo prispevke za pomo¢ nasim rojakom, ki so izgubili
svoje domove in vse pohiStvo v straSnem poZaru, katerega
je povzrocCila eksplozija od East Ohio Gas Co. v Cleve-
landu, Ohio, 20. oktobra, 1944.

Nas§ glavni odbor je glasoval, da se podari svota $500
iz upravnega sklada. K  tej svoti so bili dodani sledeéi
posamezni prispevki: Po $10.00: Mrs. Marie Prisland, Mrs.
Frances Rupert, Mrs. Josephine Erjavec in Albina Novak.
Skupna svota poslana: $540.00.

Prispevki od podruZznic:-
Podruznica §t. 32, Euclid, Ohio, je prispevala $9.00 in
podruznica §t. 50 svoto $25.00.
Prosi se vse podruznice in ¢lanstvo Zveze, da bi po-

kazale svoje dobro srce s prispevkom, katerega posljite na
glavni urad ali na uredniStvo Zarje.

Mrs. Mary Otonicar, tajnica podruznice §t. 25, poroca,
da je 42 druzin od naSih Clanic prizadetih in bj bilo lepo,
¢e bi vsaj tem druZinam pomagale.

Lepo se prosi vse podruznice, da bi na svojih sejah
v decembru nabrale vsaj majhno svoto v ta namen, za kar
se vam ze zdaj iskreno zahvaljujemo v imenu prizadetih
druzin!
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Postanite Zvezin prijatelj!

KAMPANJA SE PRICNE 1. JANUARJA!

Nasa kampanja za pridobivanje novih élanic se priéne
s prvim januarjem, 1945.  Voditeljica kampanje bo to pot
nasa glavna blagajniéarka Mrs. Josephine Muster. Kdor
pozna Mrs. Muster, tisti dobro ve, da bo delovala z vso
vnemo za lep izid in bo tudi pricakovala, da se bodo po-
druznice takoj v zaCetku kampanje potrudile za nove &la-
nice. Dne 19. decembra bo poteklo 18 let odkar je bila
Zveza ustanovljena. IzvrSevalni odbor je dolo¢il, da éla-
nice pridobljene v decembru $tejejo ze za kampanjo.

Ko je bila Mrs. Muster na zadnji seji odbora direkto-
ric imenovana za voditeljico, so bile njene prve besede:
“Ne pricakujte preve¢ od mene, ker zame bo to nov po-
izkus in ne vem, kako bo $lo. . .” Odbornice so ji po-
vzdignile upanje z obljubo, da bodo vse pomagale in tud1
podruZnice navduSevale k sodelovanju.

Seveda obljubiti je lahko ,ampak storiti je teZje, toda
vse vemo, da organizacija potrebuje novega ¢lanstva kot
potrebuje Zenstvo v Ameriki svojo mocno organizacijo. Po-
sebno v teh é&asih, ko skupnost Steje vse povsod, moramo
napeti vse sile in mo€i, da bomo napredovale po vseh na-
selbinah, kjer Zivi na$ slovenski narod.

Tekom kampanje se nudi prosta pristopnina vsem no-
vim prosilkam. Pri delitvi nagrad se bo Stelo nove Cla-
nice v mladinskem oddelku isto kot v odraslem oddelku.
Ce zelite pojasnila ali podatke, se obrnite na glavno taj-
nico, Mrs. Josephine Erjavec, 527 No. Chicago Street, Jo-
liet, Illinois.

-ca!
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CESTITKE NOVEMU GOVERNERJU
MR. FRANK LAUSCHE-tu

EKOM nasSega zivljenja tukaj v Ameriki — nasi novi

domovini, smo slavili in praznovali razne, za na$

slovenski zivelj znamenite dogodke, a po moji sodbi,
je za nas najpomembnejSi ta, da je bil slovenski sin, iz
prve generacije tukaj, izvoljen za governerja tako veliki
drzavi kakor je Ohio. Ta dogodek je najvrednejsi, da ga
zabelezimo v na$n zgodovino. Mr. Lausche je spoStoval
svoj in na$. materin jezik in ni nikdar zatajil svojega slo-
venskega porekla v namenu, da bo kje uzival vecje pred-
nosti. To naj si zapomni tista naSa mladina, ki se tako
ogiblje nasSe besede in nase druzZbe. Ravno v teh Zalostnih
dasih, ko pada in umira nas narod doma, pa prisije Zarek
sonca tukaj, ko ¢itamo o tako sijajni zmagi nasega doma-
gina. V tej velikanski politini areni, kjer prevladajo Se
razni predsodki glede narodnosti, vere in barve koze, je v
resnici nekaj izrednega, da je ravno naSa mala izseljena
slovenska skupina premogla ¢loveka, ki je bil po svojih
velikih zmozZnostih in fenomenalnem rekordu kos drugim
mogocnejSim tekmecem. Rekord, katerega si je pridobil
kot dvakrat izvoljeni Zupan mesta Clevelanda, se ni dal
&rtati in zatajiti. Ta je ostal v spominu volivcev, ki na-
vadno vselej sku$ajo izbrati med zmoznimi kandidati naj-
boljSega.

Nobenega ni med nami, ki bi se bil iz prve generacije
tukaj tako visoko povspel in nikogar ne sme biti med na-
mi, ki bi mu zavidal ta nenavaden uspeh! Prepri¢ani smo,
da bo novi governer Mr. Lausche $e v bodocCe ostal zvest
nasim narodnim tradicijam ter bo s svojim dobrim razu-
mom dosegel Se odliénejSo sluzbo in Se vecjo Cast v nasi
prestolici, v Washingtonu, D. C.

NajiskrenejSe cestitke in najtoplejSe Zelje za sreco in
zdravje na novem sluzbenem mestu v Columbusu, Ohio!

DEVET ZENSK V KONGRESU

Letos obhajamo 25-letnico Zenske volivne pravice in
pri letodnjih volitvah so ravno Zenski glasovi odlocevali,
kdo bo vodil naSe drzavno krmilo S$tiri leta. To bodo po-
membna leta, polna novih odgovornosti za trajen in pra-
viéen mir. V teh pet in dvajsetih letih so naSe pijonirke
priakovale vec¢jih uspehov na politiénem polju, ampak po-
misliti moramo, da so vse te pridobitve pomenile nekaj
popolnoma novega za velino zensk. Se danes se marsika-
tera odreze, da naj kar drugi volijo, kaj bo njen glas Stel!
Vse take mlaéne duSe bi bilo potreba vzeti v Solo in jim
razloziti, da je volilna skrinjica tista, s katero volilci lah-
ko postavimo dobre ali pa slabe voditelje v nas§ vladni si-
stem. Cel svet se je divil nasi demokraciji in nas je zavi-
dal, ker imamo tako orozje v rokah, ne da bi sekali kak-
$ne rane, kakor to delajo divjaki, nasi sovraZniki, ki ve-
rujejo samo v sabljo in bridki me¢ — modernejSe v ro-
bote in tanke.

Volitve so nam ohranile nasega dobrega in modrega
predsednika Mr. Roosevelta, ki je velik trn v peti norca
Hitlerja. Jaz se ¢udim, kako je mogel Se kdo drugace vo-
liti kakor za Cloveka, ki nas je do sedaj tako spretno vodil
v najkritinej§ih ¢asih, ko je imel polno zaprek od takih,
ki zelijo ziveti zaplankani in jim ni mar ostali svet, Ce-
prav smo vsi ena velika druZina na tem planetu. Dobrega
Cloveka se tezko najde in Ce ga imamo, ga drzimo do
skrajnosti, brez ozira na leta in termine, ki konéno ne po-
menijo nifesar vaznega za na$ dobrobit.

Me Zenske bi rade videle, da bi imele v kongresu veé
zastopnic, ampak letos se moramo zadovoljiti z devetimi.
Na zalost, senatorice nimamo sedaj nobene in ravno tak
polozaj je bil leta 1930-31. Z ozirom na to res ne mo-
temo reci, da smo kaj napredovale v politiki, ki je za nas
Zenske Se vedno trd oreh, katerega se ne upa vsaka po-
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lotiti. Seveda je mnogo vladnih sluzb pri§lo v Zenske roke
po raznih nasih drzavah in to je tudi, kar nekaj Steje. Ta-
kim bo lazje priti naprej v Wiashington, ker bodo imele
predpisane kvalifikacije in skuSnje. Po mojih mislih bi
se zenske morale organizirati v posebne skupine in ob-
iskovati gotove politiCne teCaje, kjer bi nam tiste, ki so v
tem Ze preizkuSene, vse poljudno razlozZile. To bi bila na-
loga nasih akademsko. izobraZenih Zen, da bi pritegnile v
svoj krog Se ostale in do sedaj politiéno slabo orijenti-
rane zenske. Po Solah bi se morali osnovati taki krozki,
pa bi mladina igraje spoznala na$ demokratiéni ustroj in
vaznost naSega nacina volitev.

Poleti, ko se je vrSila demokratska konvencija v Chi-
cagu, je tam nastopila Mrs. Helen Gahagan Douglas, ki je
imela dober govor v prid demokratske stranke in njenih
predstavnikov. Kandidirala je v kongres iz Kalifornije in
je bila sedaj izvoljena. Ona je mati treh otrok in je po
poklicu pevka in igralka ter je poroCena z igralcem Mel-
vyn Douglas-om, ki je sedaj kapitan pri marinih v Tihem
oceanu. Ta kongresnica je dosegla izvolitev po svojih
lastnih zaslugah, ker je pokazala, da ji je v resnici pri
srcu ljudski blagor in trajen mir, za katerega hoce delo-
vati.

Druga novoizvoljena kongresnica z enakim imenom je
iz Illinois-a, Mrs. Emily Taft Douglas, ki je sijajno zma-
gala nad republikanskim izolacijonistom Stephen-om A.
Day. Njena zmaga je sijajen dokaz, da si ljudstvo Zeli
trajnega miru, katerega bi ne bilo mogoge dosedi s takimi,
ki so zoper idejo Zdruzenih narodov. Mrs. Douglas je
absolvirala univerzo v Chicagu, kjer je bil njen moZ pro-
fesor ekonomije. Oba sta potovala po Italiji ravno v ti-
stem ¢asu, ko se je Italija spravila nad uboge Etijopce. Ta
slucaj je presunil oba, posebno pa Zensko, ki je imela ves
drugaéen pojm o civiliziranih narodih. Ves ¢as si je zZe-
lela priti do take mo€i, da bi lahko preprecila podobne ‘do-
godke. V njeni mladosti sta na njo vplivala dva republi-
kanca. Eden od teh je bil njen oce, kipar Lorado Taft,
drugi pa je bil pokojni predsednik William Howard Taft,
ki je bil njen daljni sorodnik. Menda se ji je zdelo, da
je demokratska stranka bliZje njenim idealom, ker je vo-
lila na demokratskem tiketu. Pred dvemi leti je njen moZ
hudo pogorel, ko je kandidiral kot neodvisen demokrat v
Senat. ObcCutno porazen, se je kmalu prijavil k morna-
rici, kjer se sedaj nahaja. Pisal je svoji Zeni, da je volil
zanjo in se mu je listina tako premocila, da se je posebej
opraviCil pred volitveno komisijo. Mrs. Douglas iz Chi-
cago, Ill., bo posvetila vse svoje zmoznosti za zmago, mir
in polno zaposlitev delavstva.

Izmed treh novih kongresnic ima najved politiéne
prakse Mrs. Chase Going Woodhouse, ki je bila drZavna
tajnica v Connecticut. Ona je profesorica politiéne eko-
nomije na kolegiju v New London,

Cetrta demokratinja v kongresu je Mrs. Mary Norton
iz New Jersey. Ona je takorekoC “starosta” med vsemi,
ker je Ze dolgo let v Washingtonu. Jako aktivna in ra-
zumna ter spoStovana Zenska,

Republikanska stranka je dobila pet kongresnic, ki so
bile ponovno izvoljene. Mrs. Edith Nourse Rogers iz
Massachusetts, Miss Jessie Sumner iz Illinois, Mrs. Mar-
ret Chase Smith iz Maine, Mrs. Frances P. Bolton iz Ohio,
in Mrs. Clare Boothe Luce tvorijo petorico republikank v
79. kongresu.

Med porazene kandidatinje spada Miss Winifred Stan-
ley iz Buffalo. Tam so preuredili distrikte in to, pravijo,
je oslabilo njene glasove tako, da ni bila ponovno izvo-
ljena. Po poklicu je advokatinja in se bo gotovo $e pri-
kazala na politicnem obzorju.

Na$ demokraticni volivni sistem je zadivil ves svet;
naSe juzne sosede Se prav posebno. V Braziliji so se celo
noréevali na racun svoje vlade, ¢e§ da so v Stirinajstih
letih imeli prvié¢ volitve. Mislili so namre¢ na nase vo-
litve, katerih so se udelezili tisti nadi Castniki in mostvo,
ki se nahaja zacasno tam. Domaéi Castniki so kar strmeli,
kako gre to vse gladko in poSteno. Razun naSih sovrazni-
kov se je ves svet oddahnil, ko je izvedel, da bo med sve-




- 368

tovnimi voditelji ostal Se naprej Mr. Roosevelt. On je
sprozil idejo Atlantskega carterja, ki je nekaka garancija
za praviéno reSitev narodnih manjsinskih pravic.

Volivni glasovi so Ze davno preSteti in fakt je, da je
bil izvoljen sedanji predsednik, ki je prejel 432 elekto-
ralnih glasov, katerih v resnici niti sam ni pricakoval.
Kljub vsem S$tevilkam pa bo izvolitev potrjena Se-le Seste-
ga januarja, ko bodo elektorji odglasovali. Gotovo je to
vse le formalnost, ampak jo zahtevajo trije dodatki k nasi
ustavi. Ti trije dodatki dolo¢ajo, kje, kdaj in kako po-
stanejo volitve predsednika oficijelno veljavne. Ta elek-
toralni sistem je nekaj odve¢ in mogoce bo prislo do tega,
da bo odpravljen in potem bomo volili tudi predsednika
in podpredsednika direktno kakor ostale uradnike.

AmeriSke volitve so ponovno dokazale ostalim drzZa-
vam, da je tak sistem najboljsi in ga odobravajo vsi na-
rodi, ki sedaj trpijo pod peto nasilja in faSizma.

VAZNO ZA ZENSKE DELAVKE

Ideja, da je zZenska bolj cenena delavka in se jo lahko
izkoriséa pri nizji placi, polagoma izginja. Ce bi bile Zen-
ske lepo molcale in delale za vsako ponudeno placo, bi to
kar naprej trajalo. Saj vemo, da si gospodarji in bosi
Zelijo velikih dobickov, ki navadno gredo na racun nizkih
delavskih plaé. Odkar pa imamo v delavskem departmentu
tudi take zastopnice, ki skrbijo za dobrobit delavk, je to
razmerje pla¢ priSlo tako na povr$je, da se delodajalci ne
morejo veé izgovarjati. Skoda je edino ta, da niso Se vse
naSe drZave proglasile take postave: enako placo za enako
delo brez ozira ali delo opravlja moski ali zenska delavka.

Vazno je, da vemo, da je drzava New York sprejela
tako postavo prvega julija 1944. Torej od tega dne na-
prej bi morale vse delavke prejemati enako placo za enako
delo. Po veliki vecini so se industrijski bosi in delodajalci
uklonili tej postavi, vendar pa se Se najdejo posamezni slu-
¢aji, kjer se zenskam placuje mogoce gro$ ali dva manj na
uro. Zdi se mi, da je dolznost vsake delavke zasledovati
vse v njen prid obrnjene postave in se potem ravnati po
njih. Pregovor “kdor jezika Spara, kruha strada” je pre-
resniéen v takih slucajih. Torej zenske v drzavi New
York imate postavo, ki vam omogoca do centa tako placo
kakor$no prejema sodelavec moski. S tem ni receno, da
naj vsaka kar teCe do doticnega odbora s svojo pritozbo.
Najprej naj vsaka preStudira, e je njeno delo v resnici
enako vredno in enako dobro izvrSeno, potem naj pa naj-
prej govori s svojim delodajalcem ali njegovim zastopni-
kom. To bo zadostovalo, ker vsak se boji kazni in zapo-
ra, ki je s to postavo direktno posledica krSitve te po-
godbe. :
New York ima jako natancno sestavljeno besedilo te
postave glede enakih pla¢. To je velike vrednosti, ker se
potem ne more zavlaevati na sodnijah, ako pride do kak-
$ne take pritozbe v slucaju nejasnosti besedila. The Wom-
en’s Trade Union League je poskrbela, da je bilo vse toc-
no sestavljeno. Na tem komiteju je tajnica Mrs. Blanche
Freedman za “Equal Pay Advisory Committee.”

Drzave, ki imajo to postavo so Se: Illinois, Montana,
Washington in Michigan. Montana in Michigan sta Se
med prvo svetovno vojno upeljale sistem enakih plac.

Velike delavske organizacije imajo tudi posebne od-
seke, ki skrbijo za nadaljno izobrazbo svojih ¢lanic potom
posebnih tecajev. Izobrazena delavka ne bo tako lahko
izkoriséana kakor tista, ki se ne briga za take prilike.

BOJ PROTI BOLEZNI RAK POTOM
IZOBRAZBE

Armada prostovoljnih uciteljic in uciteljev, ki Sirijo
vse znane zakljucke o tej bolezni med narodom pravijo,
da se ljudstvo vec tako ne boji imena te morilke. Po So-
lah se mladina uéi o vseh pojavih bolezni rak in tako se
polagoma S$iri propaganda za boj proti tej bolezni. Kakor
je bilo Ze veckrat pisano je rak taka bolezen, da se je v
prvih zacetkih skoro ne Cuti, zato pa je treba Se bolj pa-
ziti na vsako nerednost v naSem telesu in povprasati zdrav-
nika za svet. Rak je v zacetku ozdravljiv, vcasih z obse-

vanjem in najtemeljiteje pa z operacijo dokler je na enem
delu telesa.

Mrs. Francis J. Rigney je nacelnica te velike prosto-
voljne armade, ki skuSa raz$iriti vse, kar je dosedaj zna-
nega glede te bolezni. Po mestu New York je nad 100
postojank, kjer ¢lovek lahko dobi potrebne informacije in
ako more pusti tudi kakSen gro$ za nadaljno delo na tem
polju. Ne samo denar ampak tudi materijal za obveze in
potrebne srajce za revne pacijente sprejemajo ti dobrotni-
ki. Mrs. Rigney upa organizirati prostovoljke in prosto-
voljce, ki bodo hodili po hisah in delili pomo¢ med tistimi,
ki so brezupno oboleli za rakom in lezijo doma.

Predvsem se ne smemo bati po nepotrebnem, ker strah
je najbolj Skodljiv. Raj$i se poutimo o sumljivih znakih
raka. Ako imamo kaksno ranico, ki se noce zaceliti, je pa-
metno, da gremo do zanesljivega zdravnika. Lahko je ta-
ko ranjenje v ustih, na jeziku, na ustnicah, okrog nosa in
drugih delih telesa. Slabo znamenje so tudi razne bule in
bulice, katere zacCutimo lahko kjer je; pri Zenskah posebno
na prsih. Vsako izvanredno krvavljenje, hripavost, slaba
prebava, kaselj, katerega se ne moremo znebiti, tezave v
poziralniku in motnje v drobovju, so lahko prvi znaki bo-
lezni raka. Ne verujte mazaCem in v to kar vam kakSna
soseda svetuje. ISCite sveta in pomocCi vselej tam, kjer to
bolezen temeljito poznajo in vedo vsaj za prvo pomogc.

Zdravniki se vedno ufijo in sku$ajo najti pravo sred-
stvo, ki bo ustavilo tudi raka, ampak do danes ni nobenega
mazila in najuspe$nejSa je Se edino operacija. Resili bo-
do pa tudi to uganjko kakor so Stevilno drugih na zdrav-
stvenem polju. Pogumno torej o pravem Casu k zdravniku,
pa bo vsak nepotreben strah pri kraju. Rak ne izbira
in ne prizanasa nobeni starosti vendar pa vselej vec oseb
oboli za rakom ¢im viSjo starost doseZejo. Bolezen ni na-
lezljiva in tudi pravijo, da se je ne podeduje, vendar pa
je moznost, da preide na otroke lahko razpoloZenje za raz-
voj raka. Pouk za.ljudsko zdravje je najvecje vaznosti pri
zatiranju vsake bolezni.

o

PROSNJA ZANJ

V mraku vecernem pred Njenim oltarjem
deklica mlada kleci,
Sréno molitev zanj v solzah Sepece,
molek med prsti drsi.
“Cuvaj ga Til”
Rajska usmiljenja Deva,
spremljaj ga v svetu po potih nevarnih
skozi prepade, ceri.
Tebi in meni naj zvest se povrne,
Ti ve$, kako mi srce zanj trepece.

Marfetica

Spisal Anton Koder
(Nadaljevanje)
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Luna se ravno skrije za oblake, ko postoji Stefan na
pogorju, dlan na Celo poloZivsi, kakor da bi premisljeval,
naj gre li dalje, ali naj se vrne.

Tiho je vse na okrog in okrog. Globoko pod njim lez\
bela vas, ondi Sumi vasSki potok in tamkaj le nekaj stre-
ljajev od njega stoji — Srakarjeva koca.

Tja bi Sel, z Marjetico bi govoril, na polknice bi po-
trkal! Ali pa bi ne hodil? Kaj hoce tam? Ne budi naj
je, €e pociva, saj je sreéna v spanju. O, ko bi mogel za-
spati tudi on, pa tako, da bi se ve¢ ne vzbudil!

Vendar Se danes naj gre, potem ne vec, Se danes ji
stisne roko in nikdar, nikdar veg.




Tak$en in zelo hud je bil Stefanov boj. A zadnja mi-
sel je zmagala. Kako bi bilo drugace?

PriSed$i pod okno, se nasloni na skladnico drv, pe-
makne pokrivalo na oéi in poslusa, ¢e ga Cuje kedo. Vse
je tiho. Le odljudni netopir S$vigne vcéasih nad njegovo
glavo, nad skalovjem uka sova in sem iz doline se jame
glasiti posamezngo petelinovo petje.

Zdajci se skloni, potrka na poloknice in Sepee: “Mar-
jetica, ali Zujes?”

Nekaj ¢asa molci vse. Potem se Cuje Zenska stopinja
in pri zaprtem oknu se prikaze Marjetica, ki vprasa:

“Stefan, ali si ti? Stefan, tako pozno je, da me je
kar strah.”

“Mene pa ni, to je ravno pravi ¢as za naju,” odgovori
mladeni¢ in upre v ljubico svoje otozno oko. —

“Oh, ljubi Bog, kaj pa je, Stefan, da tako pozno hodi§
okoli? In mene srce boli, da mi kar po¢iti hoce. Niti za
trenotek Se nisem zatisnila ocesa,” vzdihne Marjetica, ko
oddrsne oknice in zagleda bled Stefanov obraz.

“Ce ti je prepozno, Marjetica, e te nadlegujem, pa
grem. Saj to je bolje za oba, pravi svet in baje mu ver-
james$ tudi ti.”

“Kaj. je to? O, jaz uboga reva! Kaj pomenijo te
besede P’ vzklikne polglasno Marjetica in se oklene mla-
deniCevega vratu, kakor bi ga hotela.zadrZevati s svojimi
slabimi moémi, ne pustiti ga od sebe v temno noé.

: “Marjetica, tu ima$§ robec, ki si mi ga dala nekdaj za
spomin. Vzemi ga nazaj, jaz ga nisem vreden, daj ga
drugemu, ki te stori sre¢no!”

Izgovorivsi ji poda Stefan bel, lepo zganjen rdeceopi-
san robec z Marjeti¢inim imenom in z letnico in dnevom,
kedaj ga je dobil v spomin.

“Ti ga res ne mara$ ve¢, Stefan, zato ker je moj, ker
sem ti ga dala jaz?” vzdihne Marjetica in utrne solzo. Cez
nekoliko pravi: “Nazaj ga ne vzamem, Ce ti je preslab, nad-
lezna misel na-me, vrzi ga od sebe, v jez, ali raztrgaj,
uni¢i ga, kakor si unicil ljubezen do nekdanje Marjetice!’

“Bog mi je prica, on, ki naju gleda zdaj in naju bo
sodil, da sem imel najsvetejSe namene. A ljudje, tisti, ka-
tere naj ljubim in spoStujem, pravijo, da je prisega greh,
da je najina ljubezen nespametna.”

“To sem dejala tudi jaz, Stefan,-a verjeti nisi hotel.
Verjemi; jaz ti odpuSéam iz globoCine srca!”

“Ne jokaj, Marjetica, pozabi me, jaz ti grem iz oci!
Dale¢ grem, tako dale¢, kakor je svet Sirok in dolg. Iz-
trgam si misel iz prsi, da sem imel kedaj oceta, domovje.
Samo tega ne bom pozabil, da sem te pahnil tako nepre-
misljeno v gorje.”

“Pojdi, pojdi, Stefan, ¢e drugaCe ne more§! Jaz ti
braniti ne morem in tudi Cutim, da ne zivim dolgo!” zaihti
Marjetica in omahne.

Cez nekoliko ¢asa se vzdrami in pravi: “Se nekaj, Ste-
fan, pozabila bi bila kmalu. Tu ima$§ prstan, ki si mi ga
podaril. Na, vzemi ga nazaj!”

Izgovorivsi sname s prsta lep svetel prstanek in ga
poda mladenicu.

Stefan ogleduje nekoliko c¢asa prstan, potem rele:
“Jaz ga ne maram. Vrzi ga v travo, da se izgubi, kakor
si velela, naj storim jaz s tvojim robcem!”

A takoj zopet vzklikne, kakor bi bil nekaj pozabil:
“Ali pa ve$, Marjetica, kaj pomenja prstan?”

“Pravil si mi nekdaj, in pomnila sem do nocojSnje no-
&i, a goljufalo me je tudi to. Tolazim se s tem, da ne za-
sluzim boljSega, da nisem vredna milejSe usode.”

Te besede ganejo Stefana. Z desnico potegne skrivaje
po oceh, kakor bi se sramoval solze v ofesu. Potem mu
zaZari' obraz, nova mo¢ ga preSine in pogumno pravi:
“Marjetica, ali cuje$, prstan pomeni vefno ljubezen, zve-
stobo brez konca in kraja. In kak$na naj bi bila najina?
Strupeni jeziki, hudobni ljudje naj bi jo nama uni¢ili? Tega
ne! Sramota bi bila! Tega veselja jim ne privosciva. Po-
glej, svet je dolg in Sirok! Tudi za naju se najde in Ce
stradam tudi jaz, ni¢ ne de, za te prisluzim dovolj, saj
ljubezen ne potrebuje mnogo, jeli da ne? Ali ¢e$, na tu-
jem si poiS¢eva drugo domovje, druzega oceta?”
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Marjetica ne odgovori, a prejasen odgovor je ta, da
prstanek zopet natakne na prst in se oklene Stefanovega
vratu. ;

Tako slonita dolgo in molfe. Naposled pravi mlade-
ni¢: “Jaz grem, dolgo me morda ne vidi§, a ne skrbi za
to! Ko nama najdem novo zavetje, se vrnem in vzamem te
s seboj. — Ako pa se ne vidiva nikdar ve¢, misli, da na
vsem Sirnem svetu ni ve¢ usmiljenega srca!”

Izgovorivsi poljubi Stefan deklico, stisne.ji treso¢o ro-
ko in izgine za vrtnim drevjem. Marjetica sloni kakor oka-
menela na oknu in zre mokrega oCesa v temno no¢ in ne
ve, ali je resnica vse to, ali so le sanje, samo goljufive, ne-
mirne sanje.

Ko jame ugaSevati burovZ in rimska cesta na nebu,
omahne ji trudna glava in zgrudi se kakor v omedlevici na
posteljo.

XXIII.

Nekaj dni pozneje vstane Srakar na vse zgodaj, ogrne
viSnjev ‘plas¢, natakne pokrivalo na glavo in hlada v hlev
kozama klast. PriSed$i na vezni prag, kar zazija, pa kar
vid mu jemlje. Ko polozi dlan na celo, vzklikne, ¢udeé se:

“Lej ga no, sneg je padel, pa $e kako na debelo ga je!
Kar drevje se ziblje in priklanja. O ubogi moj repié; ves
bo pozebel in strohnel na njivi! Da ga nisem spravil prej
pod streho! In pa nekaj zelja je Se na zelniku, in tako
lep korencek, pa tako slasten je vmes. Kaj pa moji ce-
pi¢i, cepi¢i, ki sem jih cepil minulo pomlad? Tako lepo
so poganjali in zeleneli, da bi le ne bili kaj na $kodi za-
radi tega.”

IzgovorivSi migne z glavo, se zavije bolje v plasé in
rine kar po celem snegu na vrt. Ondi potresuje in rahla
drevje, da mu sneg kar pr$i v zavratnik. A to ni¢ ne de.
Da so le cepi¢i in drugo mladovje na varnem. Sam sebe
in svojega pomladnega truda pri cepljenju vesel, se zopet
vrne in niti ne opazi, kako mu sili sneg v nizke, lesene
opanke in da je pobeljen kakor bera& o bozicu. Celo na
kozi pozabi, ko otrka na veznem pragu sneg raz opank,
ga razpiha in raztepe s prazni¢nega nedeljskega plaséa in
maha s Sirokokrajnikom po zraku, kakor da bi ogenj pihal.
Potem odsloni napol hiSne duri, pomoli pol glave v sobo
in zaklice:

“Marjetica, pojdi no, poglej no skozi okno, kaj je zu-
Sneg je, sneg, pa Se na debelo ga je.”

Marjetica teCe k oknu, obriSe z belim predpasnikom

roso raz Sipe in ozri se na plan, vzdihne: “O sneg, sneg,

zapadel je moje ostale solnCnice fa vrtu, prav gotovo jih

je, da bi jih le polomil ne bil.”

Potem hiti kar goloroka in bosa na vezni prag. A ko
jo zagleda oce poleg hleva, kako trepece od mraza, za-
klice:

“Kaj prezebas, Marjetica! Jopico obleci, pa &evlje
obuj, pa ne novih, Skoda bi jih bilo. Glej, gazi je treba
do hleva sem, do studenca — in ob pohiSju proti vasi!”

Caz malo Gasa se prikaZe zopet Marjetica obuta, v jopi
rajne matere, ki ji je povsod preSiroka in predolga in z
leseno lopato na rami. Vendar take snezne pometalke ne
vidi élovek vsak dan. Marjetica je bila tako lepa, pa tako
prijetno ji je pristojala ta oprava, da bi jo bil ¢lovek kar
gledal in si voS$¢il vecen sneg, ¢e bi bile vse snegarice tak-
Sne kot ona. .

Med tem pride Srakar iz hleva in vzame Marjetici lo-
pato, s katero s pravo strastjo razmetava sneg na desno -
in levo. Marjetica mora pa pometati in Cistiti za njim, z
velikansko brezovo metlo domacega izdelka.

Po zajutreku in drugih domacih opravilih hiti Marje- °
tica na vrt, kjer je imela razlicno cvetli¢je. Ondi raz-
grebe kar z rokama sneg raz gredic, da jo v prste zebe in
pece.

“Oh, vse je zapadeno in uniceno,” vzdihne potem in
pocene v razor. “Da sem morala tako pozabljiva biti! Celo
nekaj rozmarinéka je pod snegom in solnénice so vse otre-
sene in polomljene. Dejala sem, naj se vesele $c¢inkovci
in rumeni strnadje z njimi, naj jih hodijo kavsat in obirat,
na, zdaj so pa vse prec¢!”

Cez nekoliko se vrne Marjetica s premrlimi, snezZnimi

naj!
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rokami in z rde¢im prezeblim licem v sobo. Ondi presadi
poparjen rozmarinéek v gorko &rno prst ter ga postavi k
njegovim tovariSem na okno. In ko sede sama za omizje
s Sivanjem v naroCju, Se vedno ne more od njega odtrgati
pogleda.

“Kdo ve, ali ozeleni in se okrepca zopet, ali umrje v
kratkih dneh,” pravi sama pri sebi. “In da sem ravno nje-
ga pozabila? Zakaj njega? Ali ne pomenja to nekaj po-
sebnega? Drugo zelenje in cvetje bo poganjalo, se S$o-
pirilo in duhtelo pomladi, njega pa zdavnaj ne bo. In za-
kaj vprasujem in premisljujem vse to? O predobro vem,
Gesa me spominja prezebli ljublek. Tudi druge vaske de-
klice oblecejo, ko muZevi lipa sredi vasi, nova rdeca krila,
vesele se Zivljenja. Marjetice pa morda tedaj Ze zdavnaj
ve¢ ne bo. Beli sneg je zapadel njeno ljubezen, beli sneg
zapade tudi njo.”

V takih zalih mislih omahneta Marjetici roki v na-
roje in poCivata kakor brez Zivljenja, ona pa nasloni glavo
na belo steno. Slone¢ tako povzdigne nevedoma oko na
sveto razbi¢ano, v rdeCi plas¢ ogrnjeno podobo Zvelicarje-
vo v kotu. Skrivna solza ji priteCe polagoma po licih pri
tem pogledu, mrtvi roki se zopet ozivita, in rdecica se ji
vrne na obraz. In kdo ve in ugane — zakaj?

Med tem se oddrsnejo tiho, prav tiho hiSne duri in v
soebo skrivaje zre nekdo, kakor da bi iskal Marjetico. A
vide¢ jo solzno za omizjem, se vrne. Marjetica ga niti ne
zapazi. In prav je tako. Saj bi bila zrla resno ocetovo
lice. Videla bi bila, kako je pobesil glavo, kako se mu je
uzalil pogled. Prepricala bi se bila, koliko trpi, skrivaje
trpi tudi njen reditelj — zaradi nje. In prejSnja tolazba
bi bila zopet unicena.

Tako se je pri¢ela zima v Srakarjevi ko¢i. Prijetna
ni bila nikdar, a tako otoZna, tako dolgoCasna kot ravno
letos, tudi ne. 1

Za dolge zimske vecere je bila sicer Marjetica dobro
preskrbljena. V jeseni si je prisluZila s trenjem mnogo
povesmoy prediva. Dasi je trla Se le prvo leto, vendar so
jo hvalile vaske gospodinje, da vrlo tare in da je predivo
iz njene trlice Cisto, svetlo in Zlahtno, kakor svila. Marje-
tico je to veselilo, zato je rada pomagala povsod, kjer so
jo prosili. Pla¢ila v denarjih ni jemala. Zadovoljna je bila
s povesmom prediva, kajti sklenila je napresti si po zimi
iz svojega lepo kot sneg belo perilo, da se poskusi lahko
s prvo vasko deklico, ¢e bi bilo potreba. Najslajsi, naj-
prijetnejsi zasluzek pa je bil Marjetici za trenje, da je mo-
gla semtertje govoriti ob vecerih s Stefanom brez strahu
pred strupenimi jeziki, in da jo je on vcasih nekoliko do-
mov pospremil. Za eno samo tako uro bi bila trla ona ves
ljubi teden, ¢e bi ne bilo drugace.

Za prejo je.iztesal Srakar Marjetici po lastnem umu
bel, nov brezov kolovrat. Tako lep, tako lahek je bil, pa
tako tiho se je vrtelo kolo, da ga kar Cuti ni bilo in da se
mu Marjetica ni mogla dovolj precuditi in ga prehvaliti.
Prav iz srca ga je bila vesela. X

Tisto popoldne pravi Srakar Marjetici: “Ce hoces, ti
pa uredim kolovrat? Zima je tu in vecCeri bodo dolgi, jako
dolgi.”

“Saj je res, oce!
nocoj za¢nem presti.
vedno!”

Kar iz podstre§ja ga prinesite! Ze
Spanje se mi tako utrguje vedng in

Proti vederu je stal pred Marjetico kolovrat in pres-

lica poleg njega. Na njej pa je viselo pol povesma praz-
nega prediva, da je bilo videti kakor jablana ali ¢reSnja v
cvetju. Srakar pa je rezljal pri peCi Se nekaj brezovih in
drinovih kobilic ter primerjal na vretenu, katera bo pri-
pravnejsa, katera li¢nejSa.

Do vecerje je bilo vse gotovo in urejeno. Ko je bila
posoda pomita, kuhinjsko delo koncano in kozi opravljeni
in napaseni, sede Marjetica za kolovrat, okrozi motvoz na
kolo, udene vreteno, oslini prst, poseze v predivo, pritisne
z desno nogo na stopalo zaZene z levico kolo in prijetno,
prijazno vrvenje kolovratovo se oglasi. Pa kako vesela je
Marjetica, da se ji je tako urno posreéilo to delo. Sra-
karju pa Zari gori na zapeCku od zadovoljnosti lice. Kar
vrvenje doni po njegovih uSesih slaj$i kot najlepSa godba,

otesg ne more obrniti od Marjetice in kolovrata. In to
kakorSne Ze ni ¢ul, kar so mu zakopali rajno Zeno, Marje-
ti¢ino mater.

Tako se pri¢éno zimski veceri pri Srakarjevih. Druga
leta je vzela Marjetica tu in tam Sivanje in $la je v vas
na veéerno prejo. To je bilo prijetno tedaj! Na preji se
zbero vse deklice iz vasi s svojimi kolovrati in prepevajo
skupaj vesele pesmi, pripovedujejo pravljice in povesti, se
smejejo in — nekatere tudi nameZikajo mladeni¢em, ki se
zbirajo okoli pedi ali vasujejo pod -okni. Marjetica pa kar
uganiti ni mogla tedaj, zakaj delajo tako, in nespametno se
ji je zdelo to Se — pred enim letom .

Letos je vse drugace. Sicer ima svoj bel nov kolovrat,
Zlahtno, prazno predivo, a nekaj le manjka in manjka. Za-
dovoljnosti ni in je baje ne bo nikdar. Ena misel izpolnje-
na, vzbujenih, rojenih je sto in sto drugih. — Tako je bilo
nekdaj, tako je zdaj in tako bo za nami.

Vendar semtertje je bila Marjetica vsaj za trenotke po-
tolazena, ée ne prav sretna in vesela, vsaj pozabila je tez-
kega kamna, ki ji lezi na prsih. To pa je bilo ob tistih ve-
&erih, ko je Srakar na zapetku svojo pipico iztrkal ob noht
levega palca, jo poloZil na polico, lepo kakor Zupnik na priz-
nici roki sklenil nad prsi in dejal:

“Marjetica, nocoj ti pa zopet povem povest.
mi je priSla v glavo, pa prav lepa in cudovita je.”

“Kar zaénite in povejte jo, oce! Prav radovedna sem,
kak3na bo in vso od konca do kraja si zapomnim na pa-
met,” vzklikne Marjetica. In kakor nevedoma se ji ustavi
kolo, nit se ji utrga na vretenu in brezova kobilica odsko€i
daleé tja za duri, da jo mora z leS¢erbo v roki iskati.

Srakar pa pokaslja parkrat, potegne z dlanjo po za-
misljenem &elu in obritem licu, preloZi desno nogo na levo
koleno, kakor ¢&e§, pripovedovanje ni kar si bodi. Gospoda
Ze, gospoda, ki pogleda v knjigo, kar ne ve. A pri tem je
to vse drugale. Po tako vaznih pripravah zacne navadno
Srakar: “Bil je oce, ki je imel tri sinove, tri vrle junake. Ti
trije vrli junaki so bili trije bratje, trije sinovi ene matere,
&érne matere, macehe . . .” Ta povest je bila posebno lepa
in zanimiva. Skoda, da je predolga, da bi jo mogli ponav-
ljati tu. Le konec omenimo, ki se glasi takole: “Nazadnje
je bila imenitna svatoviCina, kakorSno je imel cesar na
Dunaju, ki je jedel iz srebrnih skled in zajemal z zlatimi
zlicami. Pa Se lepSa, mnogo lepSa je bila. Plesali so in s
petami ob tla bili, da'se je zemlja tresla, nebo zibalo in me-
sec in zvezde ugaSevale na nebu. K tej svatoviini so po-
vabili tudi mene in me posadili za mizo, kakor za starejsino.
In dali so iz naprstnika jesti, iz reSeta piti — z lopato pa
po —, da pomnim to svatov§cino do zadnjega, zadnjega dne,
dokler zivim, diham in tobak pusim.”

A Srakar je znal Se mnogo, mnogo drugih pravljic, po-
stavim, a jari ka&i in slepem polZu, o Zabji vojski, o stekle-
nem gradu, o zakleti princezinji, o divijem lovu o zlatem
zakladu. V tem pa so si bile skoraj vse enake, da so se po
gori omenjenj Segi zaCenjale in koncavale.

Marjetica je imela prav Zivo domi$ljijo, torej so ji bile
povseci te cudovite pravljice in prav rada jih je poslusala in
mnogo jh je vedela Ze na pamet.

Veckrat je tudi premagal Srakarja zaspanec med pri-
povedovanjem. Nevedoma je podprl glavo v dlani, pomr-
mral pol spe¢ Se nekaj besedi in sladko zadremal. Tedaj se
je ustavil pogosto tudi Marjetic¢in kolovrat, kajti odeta ni
hotela dramiti v politku. Semtertje se ji je uzalilo tudi
srce, posebno v otoznih pravljicah. Dozdevalg se ji je, ka-
kor bi se bila pretrgala enako niti njena razvneta domis-
ljija. Vzdramila se je v pusti sedanjosti in &utila je kakor
junak marsikatere pravljice, da je uboga, tako zapuséena.

Dostikrat je zadremala tudi sama na kolovratu. Iu tiho
je bilo vse okrog. Les€erba je brlela z velikim utrinkom,
oce je potival na zapecku, le stara zakajena ura je tikta-
kala na zidu kakor prej.

V takih trenutkih je Marjetica imela navadno &udne sa-
nje. Sanjala je o Stefanu in o sami sebi, da gresta po ozki
brvi ¢ez Sumeco reko, — da padeta v valove; da se peljeta
v Colnu in da nastane vihar,

(Dalje prihodnji&.)

Ravnokar
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IZVOLITE REDNO DOPISOVALKO

Veckrat beremo, da ¢lanica' najprvo
pogleda za dopis od podruznice, pri
kateri je vclanjena, potem S$ele bere
drugo gradivo, toda v nasi Zvezi je
veé podruznic, ki nima redne dopiso-
valke in s tem izostane mesec¢ni dopis,
kar je v razocaranje Clanstva. Zato
bi bilo priporoCljivo za vsako podruz-
nico, da odlo¢i na glavni seji, katera
odbornica ali ¢lanica bo poslala vsak
mesec dopis, da ne bo potem prigo-
varjanja, da sem mislila, da bo ona
poslala, pa ni, in pri tem pride samo
razocaranje.

UredniStvo nadalje priporoa, da
naj bodo poroéila bolj kratka in pa
stvarna, potem bo dovolj prostora za
vse. Pri nekaterih podruznicah dobi
tista, ki redno 'dopisuje v Zarjo tudi
majhng placo kot druge odbornice, kar
napravi posel bolj privlacen in zani-
miv. Biti dopisovalka ni tezka nalo-
ga, ker uredniStvo nudi vso pomog,
dokler se ne privadite, potem pa gre
kot bi teklo maslo.

Vsaka podruznica naj torej vzame
ta predlog v razmotrivanje ter izvoli,
¢e je le mogoce, redno dopisovalko!

s —————

St. 2, Chicago, Ill. — Seja v novem-
bru je bila slabo obiskana. Upamo,
da boste priSle vse na glavno sejo, ki
se vr§i 14. decembra. Ne pozabite!

Na zadnji seji smo sklenile darova-
ti $25 za jugoslovanski relif. Sklenile
smo tudi, da se poSlje darilo sinu se-
stre Catherine Persa, ki je bil ranjen
v vojski in se sedaj nahaja v bolnis-
nici. Zelimo mu skoraj$no okrevanje.

Sestre, prosim da vpoStevate moje
uradne ure za plaCevanje asesmenta
na domu, ki so vsak torek od $tirih
popoldne do osmih zvecer. Zdaj, ko
gre leto h koncu, bi bilo lepo od ¢la-
nic, ¢e bi poravnale ves svoj dolg na
asesmentu. Pridite platat na sejo ali
na moj dom ob torkih, da bom imela
knjige v redu predno se jih da nad-
zornicam v pregled.

Volitev odbora na prihodnji seji bi
morala tudi vse ¢lanice zanimati, da
ste prisotne.

Sestra Christine Sinkovec je presta-
la tezko operacijo in tudi sestra Anne

Boncha.
okrevanja.
Nezgoda se je pripetila Rosemarie
Krapenc, Clanici mladinskega oddel-
ka, ko je padla in si zlomila roko. Da
bi kmalu okrevala, kakor tudi vse na-
Se bolne sestre je nasa iskrena zelja.
Voscim vsem skupaj vesele bozié-
ne praznike! °
Lillian Kozek, tajnica.

Obe se nahajati na potu

St. 5, Indianapolis, Ind. — Sreéne
in vesele bozi¢ne praznike Zelim vsem
¢lanicam SZZ v imenu podruZnice §t.
5 ter vas tudi najlepSe pozdravljam.

Drage clanice S§t. 5! Prosim vas v
imenu odbora, da se bolj Stevilno ude-
lezite glavne seje, na kateri bomo ime-
le vazne stvari za ukrepati. Saj se
ne boste zamudile dolgo Casa in seje
so itak samo enkrat na mesec.

Bolni sta nasi sestri Ule in Margela.
Priporoca se Clanicam, da obiScete bol-
ne sestre, katerim zelimo skorajsno
okrevanje.

Hvala vsem sestram, ki ste pomaga-
le na en ali drugi nacin pri zbiranju
obleke za uboge sirote v stari domo-
vini. Odposlale smo 48 zabojev; bilo
je 1,192 funtov obleke in potem zopet
okrog 200 funtov cevljev in obleke.
Bog daj, da bi vse srecno priSlo v ro-
ke ubogim, ki tam Zzeljno pri¢akujejo
nase pomodéi. d

Vsem glavnim odbornicam in ¢lani-
cam Zelim vesele praznike in zdravo
ter zmagoslavno novo leto! Vas naj-
lepSe pozdravljam,

Julka Zupandéic.

St. 7, Forest City, Pa. — Bliza se
konec tega leta in zima je Ze pred
durmi. V mesecu decembru imamo
tudi najvaznejSe seje in na dnevnem
redu je volitev odbora in sklepanje o
drugih vaznih zadevah tikajoih se
poslovanja pri podruZnicah.

Zadnja seja je bila slabo obiskana
in upam, da boste vse priSle na glav-
no sejo 3. decembra ob dveh popol-
dne v navadne prostore. Postavimo
naso podruzZnico zopet na noge in bo-
dimo zveste Clanice naSe lepe Zenske
organizacije.

Poroéati imam Zzalostno vest, da nas
je za vedno zapustila naSa mlada ¢la-

nica Mary Kameen, stara 42 let. Za-
pustila je zalostnega mozZa Rudolf-a,
sina in dve héeri. V svoji bolezni je
veliko pretrpela. Pokojna je imela
mnogo sorodnikov in prijateljev, kar
je prical njen veliCasten sprevod. Ko
je lezala na mrtvaskem odru, je bila
obsuta s cvetlicami in darovi za svete
mase. Clanice smo tudi molile sveti
rozni venec ob njeni krsti. Vsem pre-
ostalim izrekamo globoko sozalje. Ti
pa, draga clanica, polivaj v miru boz-
jem. Pri vsaki seji se Te bomo spo-
minjale v molitvi.

V zakonski stan sta stopila nasa
mlada cClanica Alice Kosir in héi naSe
sestre M. Suponcic, Miss Matilda Su-
poncic. Obema ¢lanicama in sopro-
goma zelimo obilo srefe in blagoslo-
va v novem stanu.

Tezko operacijo je prestala sestra
Josephine Pazil. Zdravje se ji pocasi
vraca. Vsem bolnim daj Bog ljubega
zdravja!

Vsem glavnim odbornicam in ¢la-
nicam zelim vesele praznike in da bi
novo leto prineslp zmago in ljubi mir
ter srecno vrnitev naSih vojakov, ka-
tere komaj pricakujemo nazaj!

Anna Kameen, predsednica.

St. 10, Cleveland (Collinwood), O.
— Leto se nagiba h koncu in prihod-
nja seja dne 14. decembra bo zadnja
v tem letu. Da bo ta seja vazna, mi
ni treba Se posebej poudarjati, saj ve-
ste, da se na glavni seji voli odbor za
novo leto in zalrta smernice za pri-
hodnje leto. Torej je zelo potrebno,
da se vse udelezite te seje in $e po-
sebno apeliram na tiste, ki ne pridete
med letom in se prepricate, kako ob-
stoji podruznica, pri kateri ste ¢&la-
nica.

Dalje ponavljam staro pesem, da
vse tiste, ki dolgujete na asesmentu,
gotovo poravnate, saj veste, da meni
ni mogoce hoditi po HhiSah kolektat.
Vsake c¢lanice je dolznost, da sama
za to skrbi in prinese na pristojno
mesto; prilike imate, da lahko pladate,
ko vam ¢as dopus$a, namreé, e ne
morete priti na sejo, potem lahke pla-
cate na 24. in 25. v mesecu v Slovefi-
skem domu na Holmes Avenue in v
slu¢aju, da ne morete priti na te dni,

SVETIM boZicnim praznikom Zelimo odbornicam, é&lanicam, pri-
jateljem, sotrudnikom in pospeSevateljem Zveze boZiénega veselja
in miry ter blagoslova, da bi bila kmalu vojska konéana! Naj bi
bil ta boZié zadnji praznovan v odsotnosti dragih in prikodnje leto jih go-
tovo privedlo zdrave in zmagoslavne nazaj k druginam, kjer so tezko po-

gresanz!

— Vase glavne odbornice in urednistvo “Zarje.”
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potem lahko prinesete na moj dom
vsak Cas in tudi ob nedeljah, ko gre-
ste k masi, ker cerkev je prav blizu
nas in tudi po posti mi lahko poslje-
te. . Torej ni nobenega vzroka, kakor
tudi ne izgovora, da ne morete pla-
Gati; denarne razmere so pa tudi to-
liko izboljSane, da zdaj lahko vsaka
prihrani za druStveno obveznost. Hva-
la lepa vsem, ki boste upostevale te
vrstice!

Nasa podruznica izreka Cestitke na-
$i ‘urednici Zarje, Albini Novak, za
napredek v druzini, kjer so dobili prav
srékano deklico, katera, upamo, ji bo
v veliko pomo¢, ko -doraste, pri nje-
nem vaznem delu in upamo, da bo tu-
di tako aktivna in pozrtvovalna kot je
njena mamica. (Hvala lepa, Frances.
Bog Te uslisSi!—A. N.)

Od zadnjega poroCila v Zarji nam
je umrla sestra Mary Christy, ki je
bila stara komaj 42 let. Tu je zopet
dokaz, da smrt ne izbira, temvec trga
niti Zivljenj po svoji volji. Se toliko
bolj je zalosten ta slucaj, ker njen
edini sin ni mogel biti pri njej ob
smrtni uri ali jo videti na mrtvaskem
odru, ker nahaja se na bojnem polju
nekje v Franciji. Tezko prizadeti dru-
zini izrekamo globoko sozalje. Njej
pa zelimo vecni mir in pokoj!

Bolni sta sestri Agnec Kumel in He-
len Laurich. Obema zelimo ljubega
zdravja, kakor tudi vsem drugim bol-
nim sestram.

Vesele bozi¢ne praznike Zelim glav-
nim odbornicam in vsem ¢lanicam S§i-
rom Amerike s sréno Zeljo, da bi kma-
lu zavladal po vsem svetu ljubi mir!

Prisréen pozdrav,

Frances SuSel, tajnica.

Hvaa za oglas, Mrs. Schimenz!

Tajnica 3t. 12, Mrs. Mary Schimenz,
je odbornica, ki nikdar “ne fali,” am-
pak ima vedno v mislih Zvezo in Zar-
jo. Za Zvezo vedno agitira za nove
¢lanice, za Zarjo pa dobi vsake praz-
nike oglas, ne da bi se jo posebej ob-
vestilo ali prosilo. Vsa cast Mrs.
Schimenz, kakor tudi vasim dobrim
podjetnikom, ki so nam naklonjeni.—
Urednica.

St. 12, Milwaakee, Wis. — Vse ¢la-
nice od podruznice §t. 12 vabim na se-
jo meseca januarja, 1945. Na dnev-
nem redu imamo vel vaznih zadev za
resiti.

Na rokah imam Se 40 zavojckov le-
pih vos¢ilnih kartic in dopisnic. Ob
boZi¢nem ¢asu imamo lepo navado pi-
sati svojim znancem in prijateljem,
zato se vam prav lepo priporoc¢a, da
kupite zavojéek Zvezinih kartic in jih
rabite za vosCilo k praznikom. Bo-
dimo naklonjene svoji organizaciji in
pri tem bomo tudi pomagale ubogim
otro¢ickom v stari domovini.

Dalje se vam priporofa, da prido-
bite nekaj novih ¢lanic za prihodnjo
sejo in posebno se apelira na matere,
da vpiSete svoje hcerke v Zvezo, ker
priSel bo &as, ko bodo imele one posel
pri vodstvu in zato je naSa dolZnost,
da jih v mladosti privabimo med nas,
ker potem bodo imele veljo ljubezen
in globokejSe Cuvstvo do organizacije.

Cestitam na$i Albini, ker se je po-
trudila, da bo Zveza imela eno ¢la-
nico ve¢ v mladinskem oddelku in to

je njena novorojenka Gloria Jean!
(Hvala lepa za cestitke, Mrs. Schi-
menz.—A., N. 4

Vse najboljSe zelim vsem glavnim
odbornicam in ¢lanicam za bozi¢ in
sreCo v novem letu. Prosim C¢lanice,
placujte redno svoj asesment, ker iz
rocne blagajne se ne more zalagati za
vas.

Najlepsi pozdrav vsem skupaj posi-
ljam,

Mary Schimenz, tajnica.

St. 14, Cleveland (Nottingham), O.
— Pozdravljene c¢lanice §t. 14! Spo-
rocati zelim, da so se Clanice v obil-
nem Stevilu udelezile seje 7. novem-
bra. ¢eprav bi vse bile rade doma in
poslusale porocila po radiu o volit-
vah, katere so se vrsile isti dan. Vse
priznanje za vaSe zanimanje za seje,
drage sestre! Na seji smg se imele
prav prijetno in smo hitro koncale v
zadovoljstvo vseh navzoclih. Drugo ju-
tro, ko smo sliSale veselo vest, da sta
zmagala Roosevelt in na$ priljubljeni
Frank Lausche za governerja, smo pa
bile nad vse vesele. Bog jima daj
zdravje, da bosta sre¢no izpeljala vi-
soke ideale, katere zastopata.

Na zadnji seji je imela nasSa pred-
sednica Frances Rupert v mislih ve-
liko presenecenje za nas, da bo osebno
prisostvovala seji, pa zalibog se ji ni
posreéilo. Upamo, da ji bo ljubi Bog
dal popolno okrevanje do nase glavne
seje in se takrat za gotovo vidimo.
Isto Zelim tudi vsem ostalim c¢lani-
cam, ki niso najbolj§ega zdravja, da
boste vse v dobrem stanju in se vidi-
mo na glavni seji 5. decembra.

Sgt. Anthony J. Vidmar

Nasa sestra Frances Vidmar, 14811
Saranac Rd., Cleveland (Collinwood),
Ohio, je prejela Zalostno vest, da je
bil ubit v Franciji njen sin Sergeant
Anthony J. Vidmar.

V armado je stopil v oktobru 1940
in v avgustu 1941 je bil poslan na Is-
landijo. Bil je star 29 let in graduant
Collinwood viSje Sole. Pred vstopom
v armado je delal pri Fisher Body.
Poleg Zalujote mlatere zapu$céa dve

¢
sestri Frances in Anna ter brata Josi-

a.

NasSe globoko sozalje vsem sorodni-
kom. Naj pociva v miru v tuji zem-
lji. Njegov spomin bo ostal za vedno
med nami!

Sedaj, ko se blizamo koncu leta, se
vsem ¢lanicam najlepSe zahvaljujem
za zvesto sodelovanje v mojem urado-
vanju in upam, da ostanete prav tako
prijazne v prihodnjem letu, ker v sloz-
nosti je moc.

Prosim vse one c¢lanice, ki ste ne-
koliko pozabile placati asesment, da
bi to storile v decembru, ker vsaka
tajnica rada odda knjige v redu.

Drage sestre, vos¢im in iz vsega sr-
ca vam zelim vesele boZicne praznike,
kakor tudi sre¢no novo leto. Upam,
da se bo vsem izpolnila Zelja, da bo
v prihodnjem letu konec te stradne voj-
ne. Na svidenje na seji!

Frances Klein, tajnica.
% ES e
Mrs. Rupert se. zahvaljuje

Po moji dolgi bolezni bi se rada za-
hvalila mojim Stevilnim prijateljem
za obiske, cvetlice, kartice in lepa da-
rila na domu in v bolniSnici. Tezko
je bilo zame lezati pri miru dolge me-
sece, ampak zdravnik mi je povedal,
da si bom skrajSala ¢as bolezni, ce
bom sledila njegovim navodilom in ta-
ko sem se pohlevno udala. Lepi iz-
razi socutja in ljubezni od strani mo-
jih prijateljev in prijateljic so mi pri-
nesli mnogo ur kratkocasja.

Zahvaljujem se nasi glavni pred-
sednici Mrs. Marie Prisland, glavni
tajnici, urednici ter vsem ostalim
glavnim odbornicam, odbornicam po-
druznic ter mnogim c¢lanicam nase
Zveze in drustev kot klubov.

Vesela sem bila dobiti voséila k
zdravju od podruznic §t. 1, 10, 14, 25,
32 in 47; od pevskega kluba Slovan
in kluba Ljubljana sem prejela lepa
darila.

Odbornice in ¢lanice moje podruz-
nice 3t. 14 so me redno obiskovale ter
mi tudi prinesle mnogo lepih stvari.
Tudi nas koncilman me je obiskal,
kar je bilo lepo od njega.

Jaz sem Ze od vedno visoko cenila
prijateljstvo in zdaj sem pa toliko bolj
prepri¢éana, da naklonjenost in ljubez-
nivost, katero dobi§ v ¢asu bolezni, je
neprecenljive vrednosti in najboljse
zdravilno sredstvo za Zivce, ki posta-
nejo vznemirjeni, ko je clovek pre-
dolgo v enem kotu, oziroma v poste-
lji. Moja bolezen je trajala pet dol-
gih mesecev in nisem Se popolnoma
zdrava, ampak toliko sem boljsa, da
mi ni treba sedeti vedno v eni pozi-
ciji, da lahko vsaj malo stopim na no-
ge.

Vsem, ki ste mi bili v tolazbo, bo-
disi na en ali drugi naéin, ostanem
za vedno hvalezna. Moji héeri Vera
in Mary sta mi bili v veliko pomo¢.
Posebno Mary, ki skupaj stanujevi, mi
je bila v veliko pomog¢, ker je bila go-
spodinja pri meni in pri sebi. Hvala
Ti, Mary, saj Te ne bom nikdar po-
zabila in tudi Vera ne, ki je prisla k
meni ob vsaki priliki. Isto ste mi prid-
no stregla sin in soprog. Od dveh si-
nov, ki sta pa v sluzbi Strica Sama,
sem redno dobivala lepa pisemca, v
katerih sta me tolazila in navduseva-
la, naj bom mocna kot so vojaki.




Ne smem pozabiti omeniti mojega
dobrega prijatelja Jim Rotterja, ki se
je mnogokrat spomnil name in v vo-
S¢ilo zlozil lepo pesem, ki je bila pri-
obcena v lokalnih listih. Hvala tudi
ljubljanskemu stricu Mr. Plevniku in
Mrs. Plevnik Za vso postrezbo in do-
brote, ki sta mi storila.

Bog placaj vsem skupaj! Upam tu-
di, da mi bo dal zdravje izkazati svo-
jo hvaleznost ob vsaki priliki do mo-
jih dobrih prijateljev in prijateljic.

Zelim vsem glavnim odbornicam,
élanicam in sploh vsem skupaj zdrave
boZiéne praznike in sre¢no novo leto!

Frances Rupert.

St. 15, Cleveland (Newburgh), O.—
Drage ¢lanice! Po seji 14. novembra
smo imele pripravljen pardi ter prica-
kovale lepo udelezbo in prislo je celih
trinajst ¢lanic. Tu ste pokazale, ko-
liko se zanimate za podruznico! Dru-
god se Clanice vse lepSe odzovejo kot
pri nas, kjer ima vsaka izgovor, ene,
da stanujejo predale¢. druge pravijo,
da jih je strah ponoCi iti ven, ampak
ne premislijo, da se odbornice veliko
Zrtvujejo in so navzole ob vsakem ca-
su in vremenu. S tem vzamete vse
veselje od odbornic, zato ni ¢udno, &e
noe nobena prevzeti urada ko si mi-
slijo, druge doma sedijo, bom pa Se
jaz. :
Prosim vas, da pridete na glavno se-
jo 12. decembra. Pa ni¢ iskati izgo-
vore, ker je vaSa dolZnost biti navzoce.
Po seji bomo imele izmenjavo daril in
zabavo. Vsaka naj prinese majhno
darilce. Pri vsaki stvari je Newburgh
ta prvi, pa naj bo tudi v tem.

Cestitam Mrs. Frances Arko, ki ima
pet sinov pri vojakih in sestra Tere-
zija Rangus ima S§tiri sinove v sluzbi
Strica Sama in en sin je zdravnik.
Nasa sréna zelja je, da bi se vsi vrnili
k svojim starSem.

Prosim- ¢lanice, da obiScete bolne
sestre, kadar vam je znano za slucaj.

Opozarjam vas tudi, da poskrbite,
da boste imele plaéan asesment, da
bom imela za poslat na glavni urad,
ker je velika skrb za tajnico, &e ni
na rokah denar, ko je Cas za naprej
poslati. Prosim sodelovanja.

Vos&im vam vesele praznike!

Mary Hrovat, tajnica.

St. 17, West Allis, Wis. — Vse ¢la-
nice ste vabljene na glavano sejo dne
12. decembra ob tri Cetrt na osem zve-
éer v cerkveni dvorani. Pridite vse,
ker bo seja vaina in volitev odbora.
Odsotne ¢lanice bodo kaznovane z glo-
bo 25 centov v ro¢no blagajno. Ases-
ment bom zagela pobirati ob sedmih
zvecer.

Povabljene smo na veliko prireditev
od International Institute of Milwau-
kee County, ki se vr$i v nedeljo 10.
decembra v Public Service dvorani na
231 West Michigan Avenue. Pricetek
ob treh popoldne in bo odprto do de-
setih zveCer. Vrsila se bo povorka
vseh narodnosti in vsi, ki bodo pri-
sostvovali bodo oble¢eni v narodne no-
Se. Videla se bo tudi razstava vsako-
vrstnih stvari od vseh narodnosti ter
vr3il se bo lep program, ki bo vsebo-
val petje, godbo in ples. Prodajalo se
bo tudi pecivo in ro¢na dela in na
razpolago bodo tudi vsakovrstne jest-

vine, ki sq pristna narodna jed. Vstop-
nina bo prosta, torej posetite to izred-
no prireditev, kjer boste dobili lep uzi-
tek in zabavo.

Sesto vojno posojilo je v teku. Za
slovensko skupino je bila imenovana
za nacelnico nasa predsednica Mrs. Jo-
sephine Schlossar. Storite vse v svo-
ji moci, da bomo razprodali mnogo
bondov, ker to pomeni, da bo bolj hi-
tro vojske konec in nasi vojaki zopet
prikorakali domov k svojim dragim.

Na rokah imam $e nekaj zavojckov
lepih voséilnih kartic, katere bi pro-
sila, da ¢lanice pokupijo ter jih vpora-
bijo in posliejo za boZi¢na voséila svo-
jim prijateljem. Saj veste, da bo Sel
prebitek za uboge otroke v starem kra-
ju in kdo bi imel zaprto srce za ubogo
deco! Torej prosim lepo, kupite za-
vojéek kartic Se danes!

Vos¢im vsem sestram vesele bozié-
ne praznike ter srec¢no novo leto!

- Marie Floryan, tajnica.
=
1Z GLAVNEGA URADA

Vljudno se prosi vse ¢lanice, da se-
Zete po voSCilnih karticah, katere ima-
jo tajnice na rokah. Prosim pomagaj-
te, da se bodo razprodale in s tem
pride éim prej skupaj denar za pomoc
ubogim otrokom v stari domovini.
Usmilite se jih vsaj ob boZi¢nem ¢asu
in ne pozabite onih, ki ¢akajo na po-
mo¢ od nas iz Amerike.

V vsakem zavojcku dobite tudi pri-
lepke z bozi¢nim voséilom. Zdaj se
ne more nihée izgovarjat, da ne zna
slovensko brati, ker voséilo je v an-
gleskih besedah “Christmas Greet-
ings”’!

Tajnice bodo z veseljem sprejele tu-
di prispevke za na8 Solninski in dobro-
delni sklad ali pa poSljite naravnost
na glavni urad. Naj vas Bog blago-
slovi za vse, kar boste storile v ta ple-
meniti namen!

JOSEPHINE ERJAVEC,
glavna tajnica.

S ()
PRIPOROCAMO PREMESTITEV
SEJ

Ker je nemogoce v teh ¢asih zapos-
lenosti in pomanjkanja strokovnjakov
pri tiskanju Zarje razposlati list prve
dni v mesecu, zato se toplo priporoéa
vsem podruznicam, ki imajo odlo¢eno
za seje na prvo nedeljo ali prvi teden
v mesecu, da premestijo datum na
drugi teden v mesecu, ker dotlej je
mozno, da dobite Zarjo pred sejo, kar
je skoraj nemogole pricakovati, ce
imate sejo prve dni. Prav za prav bi
¢lanice itak morale vedeti za datum
seje, ki je odloéen na glavni seji za
vse prihodnje leto, ne da bi éakale na
poseben opomin mesec za mesecem Vv
Zarji. Kot odbornice tako bi se mo-
rale tudi ¢lanice zavedati dolZnosti do
udelezbe na sejah, ker to je enostaven
predpis za vsak mesec. Izgovor, da
nisem dobila Zarje, torej ne drzi, ker
nima podlage razen ¢e ima podruZnice
izredno sejo. Da pa bo veéini ustre-
Zeno, bi bilo na mestu premestiti sejo.

R N
St. 18, Cleveland (Collinwood), O.
— Upam, da ni nobene élanice, ki je
voljna prezreti prihodnjo glavno sejo
12. decembra. Vaznost druStvenega
gibanja se ustvarja ob enakih sestan-

’

363

kih od katerih je potem med letom od-
visen uspeh ali zastalost druStvenih
ciljev. Topel apel za gotovo svidenje
omenjeni vecer, kjer bodo sledile tudi
vesele urice ob izmenjavi boZi¢nih da-
ril in drugih dobrot, poSiljam prisré-
no Zeljo potom Zarje.

Zalostna vest, da je preminul zad-
nji mesec soprog nasSe d&lanice Mrs.
Sterle nas je vse globoko iznenadila.
Cenjena sestra, sprejmite izraze is-
krenega soéutja kot tudi Vasi héerki
Mildred in Dorothy od vseh nas. Naj
Vam bo tolaznik Bog!

Kot pac elementi narave ustvarjajo
vsakovrstne pojave v prirodi. tako se
vrstijo razni dogodki tudi ob &love-
8§kih skusSnjah Zivljenja. Zadnje vo-
litve 7. novembra in njih izid o sijaj-
nem uspehu naSega predsednika Roo-
sevelta, zaeno Castna zmaga odli¢ne-
ga Slovenca g. Lauscheta governerjem
drzave Ohio. me navdaia s Cutom is-
krene zavesti, da je kljub raznovrst-
nimi modrijani Se nedteto dobro in
pametno sodecih drZavljanov v tej éu-
doviti dezeli, katero brezdvomno mo-
ra ljubiti vsakdo izmed nas. Nadvse
iskrene in tople Cestitke v imenu po-
druznice §t. 18 SZZ posiliamo g. Lau-
schetu z Zeljo, da ga nam Bog ohrani
slovenskemu narodu v trajen ponos.

Vesel in sreten bozi¢ vsem ¢lani-
cam nasSe organizacije Sirom Zdruze-
nih drZav!

Josephine Praust, tajnica.

St. 19, Eveleth, Minn. — Najprvo
Zelim vesele boZi¢ne praznike vsem
odbornicam in posameznim ¢&lanicam
Zveze! V teh resnih éasih ne bo med
nami tistega bozZiénega duha kot v
mirnih c¢asih in posebng tezka so sr-
ca mater, ki so v skrbeh za svoje lju-
be sinove, ki so oddaljeni od svojih
domov in se nahajajo v hudih bitkah,
na mrzlih bojnih poljih. Vsaki ma-
teri se ze kar na obrazu pozna, da jo
nekaj boli, toda nihée ne vidi velike
rane, ki je v njenem srcu, ker za ma-
ter ni minute, da bi se ne spominjala
na svoje sinove. Zmeraj je pri njih;
Z njimi gre spat; Z njimi vstane; Z
njimi dela in Z njimi trpi. Bog daj,
da bi kmalu priSel tisti zazeljeni tre-
nutek, da bi zmagali nad krutim so-
vraznim silam in se nazaj povrnili in
potem bo med nami spet pravo vese-
lje in boZi¢ni mir!

Nahajamo se v mesecu decembru in
v Casu, ko se vrSe glavne seje pri po-
druznicah. NasSa glavna seja bo 14.
decembra v cerkveni dvorani, zacetek
ob pol osmih zvecCer. Prosi se vas, da
ste navzoCe ter si izvolite dober odbor
in tudi izrazite svoje mnenje o pra-
vilih za prihodnje leto, ker zdaj je
tisti ¢as, ko imate priliko ukreniti ta-
ko, da bo za vse prav. Zato ne izosta-
nite pa¢ pa se udelezite kar bo vsem
v korist. Po seji bomo igrale kino in
oddani bodo lepi dobitki. Lepo raz-
vedrilo bo vsem v tolazbg v teh &asih
tezkih razmer.

Bolnih je ve¢ nasih ¢lanic; tri se
nahajajo v bolnisnici. Bog daj, da se
kmalu povrnejo zdrave .domov in
zdravje zelimo vsem bolnim sestram!

Na svidenje na seji 14. decembra v
cerkveni dvorani!

Rose Jerome, tajnica.
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St. 20, Joliet, Ill. — “Vesele prazni-
ke” je lepo voséilo za vsakega in je
tudi moja sréna zelja, da bi bili ti
prazniki zadnji v odsotnosti naSih dra-
gih, ki se nahajajo v boju za ohra-
nitev svobode na tem svetu.

Nase destitke druzini Mr. in Mrs.
Luke Benedik ki je preiela sporoéilo,
da je sin George L. oreiel odlikovanje
“European-African-Middle East Cam-
paign Medal.” Za vsako odlikovanje
se preime posebno medalio. Odliko-
van ie bil tudi Pfe. Frank B. Turk,
sin Mr. in Mrs. Frank Turk ki je pre-
jel Combat Infantry Badge. NaSe is-
krene Zelie. da bi nadi voiaki priSli
vedno uspe$ni skozi bitke in prejeli
§e mnoego lepih priznani. Vsa C¢Cast
tem voiakom. ki se trudiio. da bi bila
hitreie pridobliena 7maca.

Mr. in Mrs. A. Kunstek sta prejela
sporocilo. da ie bil ranien sin Pfc. An-
ton J. Kunstek ki <e bniunie na Solo-
monskih otokih. V Ttaliji ie bil ra-
nien Cpl. W. R. Maren. sin Mr. in
Mrs. Tosenh Maren. Odlikovanie Vis-
nievega srca je oreiel Set. W. M. Ag-
nich. sin Mrs. Anne Aenich in brat
bivSe predsednica Ann Korevec. ki je
bil ranjen na bojid¢u v Franciji.

Mrs. Anna Bosnak. mati Pvt. John
E. Bosnak. je preiela zalostno vest, da
je padel sin v Nemé&iii. Raniki vojak
zapuSéa mater dva brata, ki se na-
hajata v armadi in dve sestri. — Na
Bonin otoku na PacifiSkem morju je
padel v boiu z Japonci Staff Sergeant
William Plut, ki ie bil “gunner” na
B-24 Liberator. Ranjki zapu$¢a star-
Se. brata in tri sestre.

Sli¢ne strasne novice nrihajajo vsak
dan, da naSi hrabri vojaki Zrtvuijejo
svoje Zivlienie za domovino. Tolaz-
bo se najde le v molitvi in v priporo-
¢ilu Materi Nebeski. da naj spremlja
naSe drage in v sluCaiu smrti privede
k Svojemu Sinu za vedno plagilo!

Naj jim sveti veéna Iué ter jim bo-
di lahka tuja zemlja. Sorodnikom iz-
rekamo naSe globoko sozalje!

Pod zdravniSko oskrbo se nahaja Ze
delj casa sestra Mary Gutnik. Miss
Irene Korevec se je morala podvreéi
operaciji na slepi¢u. Vsem bolnim se-
stram Zelimo ljubega zdravja.

Pri druzini Mr. in Mrs. Alfred Fel-
binger so te dni dobili héerko. Sreé-
nim starSem naj veljajo nase cestitke!

Veselo je bila preseneéena Mrs. Ur-
sula Skubic iz Carbon Hill, ko so nje-
ni otroci, enajst po Stevilu ter vsi po-
ro¢eni razen eden, priredili v podast
njenega godu in 62 letnega rojstnega
dne velik pardi. To je bilo veselje, ko
so bili skupaj zbrani vsi ¢lani druzine
in tudi nekaj vojakov, ki so bili slu-
€ajno na dopustu tistikrat. Tudi me
se pridruZujemo druZini in iz srca Ze-
limo Se mnogo zdravih in veselih let!

Izmed naSe srede so se porogili sle-
deci pari: Miss Jennie Kosmerl in Mr.
James B. Soltysik iz Chicage, Illinois;
Miss Dorothy Suhadolc in James B.
Scriber, Signalman first class, ki je
doma iz Miami Beach, Florida. Po-
roka se je vrsila 23. novembra. Dalje
Miss Vera E. Lockwood in Mr. Charles
Gregory, ki sta se porocila 5. novem-
bra; Miss Frances J. Musich in Mr.
Aubrey D. Harms iz Coal City, Illi-
nois; Miss Agnes R. Bucar in Mr. Da-
niel Maloney, ki sta si prisegla zve-

stobo 11. novembra, ter Miss Pauline
Perush in Mr. Joseph Mauzer iz La
Salle, Illinois, ki sta se porocila 4. no-
vembra.

Vsem novoporolencem zelimo vse
najboljSe v novem stanu. ‘Posebno pa
Zelimo, da bi se zdravi in prav skoraj
vrnili vsi tisti Zenini, ki so morali po
kratkem dopustu vzeti slovo in se vr-
niti v vojasko sluzbo.

V spomin Franku Zugel. prvemu vo-
jaku, ki je padel v tej vojski je drust-
vo sv. Petra in Pavla. §t. 66 ABZ, pri-
redilo lep program, katerega je moj-
strsko vodil Mr. John L. Jevitz. pred-
sednik dotiénega drudtva. Mr. Frank
Vranicar, glavni odbornik ABZ je bil
stoloravnatelj. Na3o podruznico je
zastonala glavna tainica Mrs. Joseph-
ine Erjavec. Ker je bila ravno tretja
nedelja v mesecu, dan naSe seie, soO
se Glanice odzvale v lepem Stevilu, za
kar iim lepa hvala.

Prihodnja seja je glavna seia in se
vas prosi, da se udelezite. Tiste, ki
doleujete na asesmentu in ne morete
priti na seio. pa prinesite placat na
moj dom ali pa poSliite po posti, da
mi ne bo treba v zimskem ¢asu po hi-
Sah kolektat. Hvalezna sem onim
¢lanicam, ki so placale kar za pol leta
ali za vse leto skupaj in mi resile mno-
go skrbi. Vsem odbornicam in ¢&lani-
cam SZZ zelim vesele bozi¢ne prazni-
ke!

Josephine Muster, tajnica.

NASA ZVEZA “18 LET MLADA!”

Ko dopolni dekle 18 let, takrat pra-
vimo, da ni ved otrok, ampak Ze de-
kle! SZZ je zdaj tudi ‘“‘lepo dekle!”

Torej nasa lepa organizacija, Slo-
venska Zenska zveza bo dopolnila 18
let dne 19. decembra! Mnoge so nje-
ne zasluge v tej kratki dobi in obeta
se ji plodonosna bodo¢nost. Bog daj!

Nasi nad vse pozrtvovalni ustanovi-
teljici Mrs. Marie Prisland ter vsem
pomoénicam in tistim, ki pospesujejo
nase delo v blagor slovenskega Zen-
stva v tej Sirni Ameriki poSiljamo is-
kreno hvaleZne pozdrave in Zelje, da
bi Bog blagoslovil naSo Zvezo in vse
njeno ¢lanstvo!

—_—————————
REV. MATIJA BUTALA, ZVEZIN
PRIJATELJ!

Ko je bil prvi del Zarje ze v tisku
smo dobili sporolilo, da je precastiti
gospod Matija Butala, Zupnik fare sv.
Jozefa v Jolietu, postal clan Krozka
Zvezinih prijateljev. Iskreno dobro-
dosel!

P e ———

St. 21, Cleveland (West Park), O.—
Bela zena smrt se je spet oglasila v
na$i naselbini in se ustavila pri nasi
mladi ¢lanici sestri Juliji Cesnik ter
ji pobrala nad vse ljubljenega moza
Jack-a, ki je odSel k Bogu po placilo
za svoja dobra dela. Draga sestra, ne
zaluj preveé, ker mora$ varovati svoje
zdravje. Zdaj imasS za nadomestovati
tudi oceta svojim trem nedoraslim si-
novom. Bodi mo¢na in Bog ti bo po-
magal prenesti zalost in vse trpljenje
sveta, da boS lahko izvrSila nalogo oce-
ta in matere. NaSe globoko sozalje

Julija! Pokojnika pa priporocam v
molitev. Naj mu bo Ilahka rojstna
gruda.

Pri na8i podruznici smo imele zad-

nji mesec kar dve nevesti, ki sta ob-
ljubili zvestobo svojima tovariSema in
to sta Dorothy Intihar in Frances
Kave. NajveCjo srefo zelimo vsem
skupaj v novem stanu in tudi obilo
boZjega blagoslova. Od podruZnice
sta nevesti prejeli lepa darila. Vsa-
¢ast podruznici!

Svoje drage sinove so imele doma
na dopustih sestre Mali Strle, Frances
Perusek, Ana Sustar$i¢, Helen Hudi-
mac, Frances Kave in Mary Goli¢. Se-
stra Ana Sustar$i¢ je poslala Ze tret-
jega sina branit naso domovino. Bog
daj, da bi se vsi sinovi vrnili zdravi
v domace "kroge, kjer so zelo pogre-
Sani.

Na zadnji seji smo se imele prav
prijetno. Svoj rojstni dan je obhajala
sestra Karolina Hiti. Bog Ti daj Se
mnogo let sreCnega zivljenja! Sréna
hvala vsem sestram za krasna darila,
katera so srene ¢lanice odnesle do-
mov. Darila so darovale sestre Mary
Goli¢, Ann Kosak, Frances Perusek,
Mary Strazisar, Mary Hosta, Annie
Lunder, Ana Sustar$i¢ in Josephine
Weiss. Tisockrat vam hvala in Bog
vam povrni! Vsem bolnim sestram
zelimo ljubega zdravja in med temi je
tudi teta mojega moza Mrs. Mafko v
Geneva, O

Srecne bozi¢ne praznike vam zZelim
in Bog pomagaj, da bi se enkrat ures-
nicile besede Kristusa: Mir, mir, lju-
dem na zemlji!

Ancka Pel¢i¢, tajnica.

St. 25, Cleveland, O. — Naznanjam
vsem Clanicam, da bomo imele bingo
prireditev v nedeljo 17. decembra ob
pol treh popoldne v cerkveni dvorani
sv. Vida in preostanek bo Sel za nase
¢lanice, ki so bile prizadete v groznem
pozaru, katerega je povzrolila eks-
plozija plina v oktobru, ker imamo 42
clanic, ki jim je vse pogorelo. Vstop-
nina bo samo 30 centov in se'vas prosi
na udelezbo. Povejte tudi svojim pri-
jateljem, da pridejo, ker bi rade velik
poset.

Glavna seja se vr$i v pondeljek 11.
decembra v novi Soli sv. Vida.  Pridite
v lepem S§tevilu. Lepo prosim vse ¢&la-
nice, ki dolgujete, da gotovo ta mesec
poravnate.

Voséim vam blagoslovljene boZiéne
praznike!

Mary Otonitar, tajnica.

St. 26, Pittsburgh, Pa. — Udelezba
na novembrski seji je bila zelo maj-
hna, ne vem, zakaj se Clanice ne za-
nimajo za kaj dobrega. Tem potom
naznanjam, da bo seja 12. decembra
nad vse vazna, ker bo glavna in zad-
nja tega leta in volitev odbora za leto
1945. Prosi se vas, da se udelezite te
seje v najvecCjem Stevilu, ker gre za
izvolitev odbora. Na tej seji boste
imele priliko izbrati odbor po svojem
okusu, da ne bo prerekanje potem, ko
je vse koncano in zakljuéeno. Na seji
bomo imele nekaj posebnega, kar vam
bo v veselje, ker prispevale bomo za
maslo in cigarete. Opominjam vas
tudi na sklep, da vsaka ¢lanica placa
25 centov v roc¢no blagajno, kakor je
bilo Ze enkrat porocano.

Mislim, da ne bo nobena proti temu,
ker v teh casih ne moremo prirejati
veselic, da bi ro¢no blagajno podprle




in upati je, da boste radevolje prispe-
vale to majhno svotico, da se blagajna
obdrzi na svojem mestu.

Drage sestre, Se enkrat apeliram na
vas, da posetite glavno sejo tega leta.
Med letom so bile seje zelo slabo ob-
iskane in vsaka dobro ve, da je nemo-
goCe ukreniti kaj koristnega za do-
brobit in korist podruznice, ko ni na-
vzocih pravih moci, da bi podale do-
bre nasvete in pomagale iste lepo izpe-
ljati.

Voséim vesele boziéne praznike in
sre€no novo leto vsem podruznicam S.
Z. Z. po Sirni Ameriki! S pozdravom,

Mary Golobi¢, zapisnikarica.

Za rojstni dan Zveze dne 19. dec.
pridobite novo ¢lanico! Clanice

pridobljene v decembru se bo

stelo v kampanji!
———e————

S/Sgt. Edward Kastelic

Pvt. John Kastelic

* PET SINOV V AMERISKI ARMADI

Mr. in Mrs. Matt Kastelic

Druzina Mr. in Mrs. Matt Kastelic
iz Calumet, Michigan, se odlikuje v
domoljubju do Amerike, ker ima pet
sinov v vojaski sluzbi. Stirje se na-
hajajo preko morja.

Mr. Kastelic je doma iz fare Pod
Grad pri Novem mestu in Mrs. Ka-
stelic je pa od fare Vrh pri Vinici,
Jugoslavija.

Mrs. Kastelic in dve héerki so ¢la-
nice podruznice S§t. 28. Vsa cast tej
odliéni druzini in Bog daj, da se bo
vseh pet sinov sre¢no povrnilo pod
domacij krov.

Kdor Zeli naslove teh vojakov, naj
se obrne na naslov starSev, ki je:
4243 Eleventh Street, Calumet, Michi-
gan. Vlada ne dovoljuje objaviti v li-
stih naslove vojakov.

Sgt. Joe Kastelic
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Pvt. Matt Kast_lic

Sgt. Rudolph Kastelic
—_—

St. 27, No. Braddock, Pa. — Dnevi
hitro minejo in predno se bomg zave-
dali bo tudi mesec december v kraju.
Mrzel veter Ze brije in tudi sneg bo
kmalu pokril zemljo s svojo belo ode-
jo. Otroci se veselijo spremembe se-
zone, ker radi tudi v snegu rajajo in
se sankajo. Vsak dober gospodar si
pripravlja ratune in sklepa, da ugo-
tovi, ¢e je nazadoval ali napredoval
med letom. Tako tudi drustva pri-
pravljajo in sklepajo radune za prete-
kle mesece in leto.

V decembru je torej glavna seja, za-
to se vljudnp vabi vse ¢&lanice nase
podruznice, da posetite sejo ter s svo-
jimi dobrimi nasveti pomagate, da se
bo ukrenilo kaj boljSega za prihodnje
leto. Izvolile boste tudi nov odbor,
po vasi volji, ki bo deloval za dobrobit
podruznice in Zveze. Cas, ki ga boste
Zrtvovale za sejo, vam bo prinesel
korist, ker boste storile dobro v prid
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¢loveske druzbe in svoje organizacije.
Seje so za vase razvedrilo in vsak &lo-
vek na svetu potrebuje spremembo;
prisotnost na sejah vas bo seznanila
s poslovanjem podruznice, kar bi mo-
ralo vse Glanice zanimati. Zatorej pri-
dite vse, odbor vas bo prav vesel!

Na seji v oktobru smo imele lepo
zabavo. Sestra Petelin je praznovala
svoj rojstni dan in smo ji lepo zapele,
ona nas je pa bogato pogostila z do-
madim pecivom in raznovrstnimi jedi-
li. Prav lepa hvala, sestra Petelin, in
zelimo Ti Se mnogo srecnih in zdra-
vih let; da bi tudi v bodoce pridno de-
lovala pri podruznici! Tudi njen so-
prog zelo rad pomaga pri prireditvah.
Najlep$a hvala!

Bolna je nasa tajnica Josephine
Rednak in sestra Mulc. Mogoce tudi
Se katera druga, pa mi ni znano.
Vsem bolnim zelimo ljubega zdravja.

Obzalujemo prizadete druzine v Cle-
velandu nad strasno katastrofo, ki jih
je zadela 20. oktobra. Strasno je bilo
éitati o tej grozni nezgodi. Moralo je
biti nekaj strasnega. Ubogi ljudje,
kaj vse morajo prestati na tem svetu!
Naj jim ljubi Bog pomaga, da si bodo
zgradili nove domove in nasli tolazbo
v veri, da je vse poslano na ta svet
od Boga.

Kon¢éno Zzelim vesele bozZi¢ne praz-
nike vsem glavnim odbornicam in
¢lanstvu SZZ ter vsem vojakom na
zemlji, na morju in v zraku, v nadi,
da se bodo vrnili zdravi in zmago-
slavni k svojim ljubim.

Na svidenje na seji 3. decembra! S
pozdravom,

Anna Tomasi¢é, predsednica.

St. 28, Calumet, Mich. — Pozdrav-
ljene sestre SZZ! ProSene ste, da
pridete polnoStevilno na glavno sejo
14, decembra, ko se bo volilo odbor
za prihodnje leto. Vsaka aktivna cla-
nica gleda na to, da voli za dober od-
bor in s svojimi nasveti pomaga od-
boru delovati za korist in blagostanje
podruznice. Pregovor pravi: v slogi
se napreduje in v neslogi nazaduje in
mi gotovp hocemo napredek! Prine-
site tudi darilo (10 centov vrednosti),

ker bomo imele izmenjavo daril, ka-
kor vsako leto, saj veste, da Miklauz
deli, ¢e dobi, ¢e ni¢ ne dobi pa ni¢
ne deli! Naj vsaka gotovo kaj prine-
se, pa ne bolj drago kot za deset cen-
tov.

Vesele bozZi¢ne praznike in srecno
novo leto! -
Mary Stefanich.

St. 30, Aurora, Ill. — Drage sestre!
Saj mi ne boste zamerile, ¢e vam po-
tom naSe priljubljene Zarje potozim
mojo zalost nad izgubo Iljubljene
héerke, Josephine, ki je zapustila ta
svet v cvetju mladosti, stara Sele 18
let.

Res, kar je od zZene rojeno, mora
umreti, vendar tezko je umeti ta za-
kon narave. V urah tuge pridejo tudi
solze in ¢e umrje hcerka v najlepsi
dobi zivljenja, je pa Se hujSe za ma-
ter, posebno se v teh casih, ko so si-
novi razkropljeni po svetu.

Kdaj se je hcéerke lotila bolezen
‘“sarcoma,” se ne ve. Ko se je poka-
zala, je bilo Ze prepozno za ozdrav-
ljenje. ,Tako so nam povedali domaci
in vojaski zdravniki, kamor smo se
podali za morebitno pomo¢. Povedali
so nam, da naj bomo pripravljeni na
smrt, kadar bo listje padalo. Zdra-
vil za njeno bolezen ni bilo. V bol-
niSnici so ji dajali elektricno zdrav-
ljenje, dokler je bila Se pri moci, dva
tedna pred smrtjo ji pa tudi to ni vec
pomagalo. Tri dni pred smrtjo je za-
pela ¢astiti usmiljenki: “I’ll sleep
away,” in res je zaspala tiho in mirno
kot angelski glas.

V ¢asu svoje boleznj je imela mnogo
obiskov, ki so ji prinesli cvetlice in
druga darila in tudi podruZnica ji je
poslala lep Sopek. Kakor so Sopki ve-
neli, tako je tudi Josephine pocasi iz-
gubljala mo¢ in tudi na dan smrti je
imela v sobi cvetlice kot bi ji hotele
reci: Josephine, spremile smo Te prav
do konca Tvojega zivljenja; zdaj pa
Ti umira$§ za ta svet prav kakor me;
dusa Tvoja pa naj zacne novo Zivlje-
nje, katerega tukaj predstavlja Kkriz
in pred njim priZzgana sveca.

Ko je mrtva lezala doma, so ji pri-

jatelji spet poslali lepe cvetlice, da
je bila soba kot pravi cvetliéni vrt.
Med temi so bili lepi Sopki od ucite-
ljic East Aurora High School, kjer je
letos dovrsila viSjo Solo; od Senior
Class; Junior Class; Sewing Class;
Girls’ Club; Teen-age Club; Young
Ladies Socnety, Study Club of St. Jo-
seph drustvo sv. Jerneja ABZ, in na-
Se podruzmce, pri kateri je blla ¢la-
nica in Se ve¢ drugih. Za maSe so
prijatelji poklomh vsoto $170.00. Ne
bom navajala imen, ker bi vzelo pre-
vec prostora in med darovalci je bilo
ve¢ drugorodcev, ki itak ne bi brali te
zahvale.

Naj dobri Bog poplaca vsem, ki ste
darovali cvetlice, za svete maSe ali
pa na en ali drug nacin izkazali svoje
socutje v ¢asu naSe velike Zalosti. Naj
vam Bog stotero povrne!

Prav lepa hvala Mrs. A. Branisel in
Mrs. Kranjc iz Clevelanda in Mrs.
Gregoric, Mrs. Grilc in druzini Mako-
vec iz Chicage ter Mrs. Zagar-Molitor
iz Joliet, ki so prihiteli na pogreb in
nas tolazili; tako tudi vsem drugim,
ki so jo priSli kropit ter se udelezZili
pogreba.

Ti pa, ljubljena héerka in sestra Jo-
sephine, prosi za nas in nase prijate-
lje, da bomg tudi mi tako lepo pri-
pravljeni v Bogu zaspali kot si Ti, ter
se skupaj s Teboj veselili v vefnem
raju. Naj angel bozji vodi po liva-
dah vecnih Te, in dusa naj uziva v
srecni vecénosti. O prosi tam pri Bo-
gu za nas ostale Se, ko pridemo za ta-
bo, nas Jezus sprejmi vse!

Zapu$ca zalujoCe starSe, sestro po-
roceno Levenick, ter brate Edwarda,
ki se nahaja v Franciji, Hermana na
Pacifiku, Donalda v drzavi Washing-
ton, in Ray je doma.

* * *

Na zasluzeni pocitek je prisel Ed
Kocjan, ki je prezivel nad dve leti na
Pacifiku ter okusil vse grozote vojne.
Naj bo sreca s Teboj na vseh potih
Tvojega zivljenja, Ed!

Prav lepa hvala Mrs. Zagorc, Fajfar
in Verbi¢, ki so se me spomnile na moj
rojstni dan 11. novembra ter mi v vsej

ODBORNICE ST. 31 GILBERT,
MINNESOTA

Pri vsaki podruznici imajo glavno
vlogo tiste ¢lanice, ki so v izvrSnem
odboru. Ce so one aktivne. potem se
lahko pri¢akuje, da bo tudi podruzni-
ca lepo mapredovala, ker ¢lanice ima-

jo lepo navado, da sledijo 2zgledom
svojih odbornic. Od leve na desno:
tajnica Mrs. Frances Knaus, blagaj-
niéarka Mrs. Borovchan in predsedni-
ca ToncCka Lugié. Ta slika je bila
vzeta, v krasnem cvetliénem vrtu pred-
sednice Mrs. Luci¢, ki vodi s svojim
soprogom gasolinsko postajo.
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Na desno je slika postaje in vidi se
tudi del vrta. Vsa &ast zvestim odbor-
nicam S§t. 31, kakor tudi vsem ¢lani-

cam, ki sodelujejo s pridnim odbor-
nicam. PodruZnica §t. 31 je v zadnji
kampanji pridobila 60 novih é&lanic in
s tem dosegla drugo nagrado.




moji zalosti napravile prijeten vecler.
Hvala lepa!

Vesele boZi¢ne praznike in sreéno
novo leto Zelim vsem ¢lanicam in pri-
jateljem naSe Zveze, najbolj pa tistim
materam, ki so izgubile sinove v tej
vojni. Naj vas tolazi ljubi Bog!

S sestrskim pozdravom do vseh,

Frances Kranjec.

NASE ISKRENO SOZALJE

Sestri Kranjc v Aurori, Illinois, iz-
rekamo naSe sozalje v uri velike Za-
losti. Ko smrt potrka na domove na-
§ih dragih clanic in si izbere za Zrtev
¢lana druZine, takrat tudi me kot do-
bre sosestre obcutimo bol matere in
bi rade priskoCile na pomo&. Draga
sestra Kranjc, naj Vas tolazi zavest,
da vse c¢lanice socCustvujemo z vas$o
druzino in naj bi tolazilni duh, ki pre-
veva med nami bil kot blaZilna sapica,
ki bo odpihala tugo vasih src ter na-
polnila ozracje s tolazbo in vero, da
pride enkrat &as zdruzitve v vednem
raju!

St. 31, Gilbert, Minn. — Seja v no-
vembru je bila dobro obiskana. Po
seji smo imele kino in serviran je bil
tudi okusen prigrizek. Clanice so bi-
le veselega razpoloZenja, kar znadi,
da ljubijo malo razvedrila po seji.

Na dopust je prisel Staff Sergeant
Frank Knaus, sin naSe tajnice Mrs.
Frances Knaus, ki se je nahajal na
bojnem polju v Italiji. Bil je odliko-
van z “Third Oak Leaf Cluster to the
Air Medal.” Njegova mlada soproga,
héerka, starsi, sorodniki in prijatelji
so bili vsi veseli njegovega obiska. Iz-
rekamo mu priznanje in Cast z Zeljo,
da se bo na vsaki misiji z bombnikom
nad sovraznikom vrnil zdrav in da
bo kmalu zopet prisel med nas.

Sestra Bole je dobila Ze pred letom
dni porocilo od vojnega oddelka, da
je njen sin pogreSan in zdaj je pa
pri§la tuzna vest, da ga ni ve¢ med Zzi-
vimi. Isto zalostno poroCilo je dobila
sestra Tubiroha, da je njen sin Louis
padel na Francoskem dne 8. oktobra.
Nase sozalje prizadetim druzinam.
Junakoma pa vecni mir in slava!

Sestra Polonija Germ je prestala
nevarno operacijo v pomladi in ni Se
popolnoma ozdravela. Nahaja se na
svojem domu. Bolni sta tudi sestra
Mack in sestra Mohar se nahaja v bol-
niski postelji. Njo je pred letom za-
del mrtvoud. Vsem bolnim sestram
Zzelimo ljubega zdravja v upanju, da
se kmalu vidimg na sejah.

Vljudno ste vabljene na glavno sejo
13. decembra, ker bomo imele nekaj
posebnega in volil se bo tudi odbor
za prihodnje leto. Naj nobena ¢lani-
ca ne zamudi najvaznejSe seje v letu.
Podruznica je vasa in vse clanice jo
vzdrZzujete, zato pridite na vazne se-
stanke in si izvolite odbor za leto
1945. Bodite pozdravljene in na svi-
denje na seji 13. decembra.

Antoinette Lucich, predsednica.

LET'S FINISH

THE JOB- \\\ /y

BUY EXTRA
BONDS TODAY!

DVOJCKA V SLUZBI STRICA SAMA

Predsednica podruznice §t. 32 ima
dva sina, dvojéka v druzini, in sta oba
v sluzbi Strica Sama, toda vsak pri
posebnem oddelku. Dne 20. oktobra
sta praznovala 20. rojstni dan. Starsi
Louis in Frances Perme stanujejo na
1964 Tyronne Avenue, Euclid, Ohio,
kjer lastujejo svoj dom.

Dvojéka sta pohajala v Solo svete
Kristine in nato v Euclid Central vi$-
jo Solo, nakar sta se prostovoljno vpi-
salg v sluzbo Strica Sama.

Raymond F. Perme, G. M. 3-c

Raymond je pri mornarici Zdruzenih
drzav od 2. avgusta, 1942. V akciji
na Atlantskem morju se nahaja od 1.
maja 1943. Kakor je porocala Mrs.
Perme v dopisu $t. 32, je bil Raymond
na kratkem dopustu nedavno, kar je
bilo v veliko veselje druzini.

Flight Officer Elmer L. Perme

Elmer se je prostovoljno javil v
sluzbo za domovino v letalski odde-
lek na 17. junija, 1943. Po tezkih va-
jah in pridnem uédenju je graduiral

za pilota 4. avgusta, 1944 v Pecos,
Arizona in bil poviSan za “Flight Of-
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ficer:?
zona.

Bog daj, da bi se dvojéka odlikovala
s svojo pridnostjo in nadarjenostjo v
novih poklicih ter da bi se sreéna vr-
nila k svojim Iljubim starSem. Ce-
stitke!

Sedaj se nahaja v Yuma, Ari-

St. 32, Euclid, 0. — Nasa seja v no-
vembru je bila slabo obiskana, ako-
ravno se vas je vabilo potom lokalne-
ga Casopisja za to sejo kakor tudi veé-
krat med letom, pa se niste odzvale.
Tudi nasa agilna in poZrtvovalna pred-
sednica Mrs. Frances Perme je pridro
opozarjala in vabila ¢lanice med le-
tom na mesecne seje, pa ni bilo odzi-
va kot smo Zelele. Smo paé tukaj bolj
pocasne, pa toliko bolj sigurne. To
se je tudi izkazalo pri prodaji vosgil-
nih kartic, katere smo razprodale. Tem
potom se lepo zahvaljujem sestram
Frances Perme, Tereziji Zdesar in J.
Sinti¢, ki so mi pomagale zavojcke
razprodati. Hvala tudi onim, ki ste
kupile, in niste ugovarjale za tisti do-
lar, za katerega ste dobile krasne kar-
tice in obenem pomagale v dobrodel-
ni namen,

Bolni sta sestri M. Koragin na 1060
E. 222nd Street in Rose Zgonc na
885 E. 232nd Street. Priporotam, da
clanice obiskujete naSe bolne sestre,
katerim Zelimo hitro okrevanje.

Opozarjam vas vse na letno sejo, ki
se vrSi v pondeljek 4. decembra ob
sedmih zvecer. Pridite in pomagajte
z dobrimi nasveti za uspeh podruZni-
ce. Kar se sklene na letni seji tisto
drzi skozi vse leto. To je vsem ¢lani-
cam znano in se ni treba potem jeziti
nad odborom, &e se sluéajno ne stri-
njate. Na glavni seji je tisti ¢as za
ugovarjat.

Imele bomo tudi izmenjavo daril po
miklauzevi Segi. Vsaka naj prinese
majhni dar v vrednosti 25 do 30 cen-
tov in ne vec. Po seji bo pa Se kaj
drugega za vse navzoce.

Z upanjem, da se gotovo vidimo na
seji, vas lepo pozdravljam in vam Ze-
lim vesele praznike,

Anna Godlar, tajnica.

St. 37, Greaney, Minn. — Drage se-
stre! Zima se pribliZuje in slabo vre-
me bo pocasi zopet med nami. Na-
znanja se vam, da smo na zadnji seji
sklenile, da prenehamo s sejami v zim-
skem ¢asu, kar prosim, da vzamete v
naznanje vse tiste, ki niste bile na
zadnji seji. Asesment mi lahko pos-
ljete po posti ali pa prinesite na dom,
kakor ste tudi doslej storile, namreg,
da ste prinesle denar na dom, za kar
se vam lepo zahvaljujem, ker to je
v veliko pomo¢ tajnici, ¢e ima poslov-
ne knjige v lepem redu.

Iz nase naselbine nimam poroéati
posebnih novic, ker mi farmarji smo
vedno zaposleni in tudi vreme nas
mnogokrat ovira pri delu, posebno le-
tos, ko smo imeli dez skoraj vsak dan,
da ni bilo mogoce obdelati po poljih in
tudi pridelalo se je manj kot po na-
vadi. V nasih krajih vse dobro ob-
rodi, e je vreme ugodno. Tukaj ni-
mamo velike farme, ampak pridelamo
si zadosti za domaéo vporabo in tudi
kaj za prodajo. Pecamo se tudi z Zi-
vino, posebno s kravami in prodajamo
smetano, za katero je sedaj dobra ce-
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na; tudi prasice redimo in ovac je
tudi precej po nasih farmah, ki se
lahko prodajo. Perutnine kot pura-
nov in kokos$i je tudi dovolj po far-
mah in se prav dobro redi in prodaja.

Moski pa pridno delajo po Sumah v
tako zvanem “lumber camp” in tudi
na svojih lastninah pridno sekajo les
(pulp wood), ki se rabi za papir in
je tudi za drugo vporabo. Pozimi pa
vozijo ta les s tovornimi vozovi na
postajo in poSiljajo naprej. Tukaj se
torej tudi dobro dela, eni ve¢, drugi
manj, da se preZivimo.

Toda pravega veselja ni med nami,
ker: nam je ta strasna vojna pobrala
nase fante in mlade moze. Starsi in
domaéi z velikim zanimanjem prica-
kujejo dopuste svojih dragih, a ko
pride ¢as slovesa, se pa zopet v srcih
pojavi velika Zalost, ker nihée ne ve,
ée se Se vidijo. Skoraj vsaka druzina
obguti to zalost, vendar imamo upanje
v Boga, da bo skoraj konec vojske in
zmagoslavna vrnitev nasih dragih.

Vos¢im vesele bozi¢ne praznike in
sreéno novo leto!

; Frances L. Udovich, tajnica.

OTROKOVA MOLITEV ZA OCETA
3 V VOJNI

Ljubi Bogec tam v nebesih!
Ko na zemlji si Zivel,

k sebi vabil si otroke,
blagoslovil, rad imel.

Vem, da tudi danes ljubis
nas, ¢e pridni, uboljivi smo,
éuj molitev mojo sréno,

ki do Te kipi v nebo:

“Atek moj je $el na vojsko,
dolro se zZe tam bori,
v smrtnem strahu se nahaja,
vedno je v nevarnosti.

Angeléku, — njegovem varhu
Ti naro¢i, mo¢ mu daj,

naj stoji ob njem, ga cuva,
da bo prisel spet nazaj.

V cerkev skupaj v nedeljo

z mamico vsi bomo $li,

pri oltarju v zakramentu

Te prejeli—sreéni vsi!”
—Ivan Zupan.

St. 40, Lorain, O. — Nase Clanice se
vlijudno vabi na glavno letno sejo, ki
se bo vrsila 13. decembra ob 7:30 uri
zveder v navadnih prostorih. Ne vem,
kaj naj piSem, da bi vas privabilo na
sejo. Vetkrat mi pride na misel, ali
ste res tako zaposlene. Poleti je men-
da prevroce, pozimi pa premrzlo, se-
daj pa so tako lepi jesenski dnevi, da
se ne more nobena izgovarjati zaradi
vremena.

Na nasi zadnji seji se je sklenilo,
da se bo dalo “Door Prize.” Pridite
in bomo videli, katera bo tako srecna.

Na tej seji se bo tudi volilo odbor
za leto 1945. Pridite in si izvolite od-
bor, ki bo vam po volji in ki bo delal
za napredek nase podruznice.

Prosim clanice, da pridete po karti-
ce, katere imam na razpolago. Pri-
nesla jih bom na prihodnjo sejo, kjer
jih boste lahko dobile, saj denar gre
za dober namen.

Prosi se tudi tiste clanice, katere

ste zaostale z asesmentom, da porav-
najte kakor hitro mogode.

Pri druzini Mr. in Mrs. Ernest Pan-
dy so dobili sinéka. NaSe Cd&estitke!
Mrs. Pandy deklisko ime je bilo Dou-
gan. Ona in njena mamica sta obe
¢lanici SZZ.

Gospodinjski klub Slovenskega na-
rodnega doma se je zavzel in je po-
biral staro obleko za War Relief Fund
of Americans of South Slavic Descent
in so odposlale 28 boks, ki so tehtale
904 funtov. Prav lepa hvala vsem, ki
so kaj pri tem pripomogli.

Vsem ¢lanicam SZZ Zelim. vesele
bozi¢ne praznike!

Angela Kozjan, tajnica.

St. 43, Milwaukee, Wis. — Vesele
boZiéne praznike Zelim vsem ¢lanicam
SZZ. Cas gre hitro naprej in kmalu
bo konec leta 1944; treba se bo pri-
praviti za novo leto. Kar se tiée dru-
Stev, se bo treba pripraviti na decem-
brskih sejah.

Vljudno se vabi vse ¢lanice nase
podruznice na sejo 10. decembra.
Clanice, zavedajmo se, da je na3a dolz-
nost biti navzoée vsaj na zadnji seji
v letu, ki je najbolj vazna. Tiste, ki
dolgujete na asesmentu, ste prosene,
da poravnate, da bo imela tajnica
knjige v redu. Torej, ne pozabite
priti na sejo 10. decembra.

Bolne se nahajajo sestre Augustine,
Verbnik, in Christine Rebernisek.
Upamo, da se Ze vse pocutijo boljse
in da bi prihodnje leto prineslo vsem
zdravja, ker to je najvelje bogastvo
na svetu.

Na zadnji seji smo dale pet dolar-
jev za jugoslovanski relif in tudi po-
samezne &lanice so darovale za to do-
bro delo. Hvala vsem skupaj in tu-
di Mrs. Mary Bentz in Mrs. Vatchets,
ki sta $li od hiSe do hiSe nabirat pri-
spevke za uboge reveze v stari domo-
vini. Vsa ¢&ast in hvala jima!

Nase iskrene &estitke Albini Novak
in mozu nad novorojenko. Albina se
je vedno trudila dobiti nove €lanice in
na nas apelirala, da se potrudimo in
poveéamo mladinski oddelek in dala
nam je dober vzgled, da ¢e jih dru-
gade ne moremo dobiti, jih pa lahko
na ta nacin. Torej, who is next?
(Lepa hvala za poklon in lepe misli,
Josephine.—A. N.)

Voséim vsem skupaj vesele boZi¢ne
praznike!

Josephine Verbick.

St. 47, Cleveland (Garfield Hgts.),
0. — Nasa glavna letna seja se vrsi
na drugo soboto v mesecu, to je 9.
decembra ob sedmih zvecer, na 8812
Vineyard Ave. Sestre, udelezite se se-
je, da se vsaj enkrat na leto vidimo.
Sklep novembrske seje je, da katera
bo odsotna od decembrske seje placa
25 centov v blagajno. Torej nobene
izjeme in tajnica mora naloZeno na-
logo izpolniti. To naj velja posebno
za tiste, ki ne bod priSle in bodo ases-
ment poslale po drugih, torej ne po-
zabite priloziti 25 centov, e se ne
boste osebno odzvali.

Vsaka naj gleda, da bo imela v de-
cembru plaéan asesment za leto 1944,
ker ' nekatere ste Ze precej zaostale,
ker se ne bo za nobeno zaloZilo za ta
mesec.

V imenu podruznice izrekam prisré-
ne Cestitke nasi urednici Albini Novak,
ki je bila v oktobru obdarjena z novo-
rojenko. Albina, Bog vama daj zdrav-
je in dolgo Zivljenje. Zelimo tudi, da
ji bo h&erka v veliko pomo¢ in da en-
krat postane urednica “Zarje.” (Hva-
la lepa, Helen, za iskreno vos&ilo.—
A. N.) :

Sestra Zidani¢ je za enkrat ve¢ po-
stala stara mamica. NaSe CcCestitke,
zele¢, da bi jo Se veckrat doletela ta
cast!

PoroCila se je sestra Mary Zagar s
Sgt. Sika, kateri ima Ze precej veliko
zaslug v svoji zgodovini, odkar je v
ameriS$ki armadi. Nahajal se je delj
¢asa preko morja in na misijah Vv
bombnikih, kjer je bil bombardir, ko
so metali bombe na sovraZznika po Ev-
ropi. Bil je popolnoma zgubljen in
je po vec mesecih priSel do Mihalje-
viéevih cetnikov, kateri so ga obvaro-
vali in poskrbeli, da je koncno zopet
priSel domov v ZdruzZene drZave. Naj
vama sije sonce srefe v zakonskem
stanu in vaju Bog blagoslovi, da bi
bilo vama mogoce skupaj uzivati za-
konsko sreco, ko bo sovraznik prema-
gan.

Ibne 15. novembra je priSel angel
smrti ter vzel s seboj naSo ustanovi-
teljico sestro Helen Mahne. Njen
moz ie umrl pred S$tirimi leti in od
takrat je pocasi hirala. Zapusca od-
rasle otroke in sestro Ur3ula Zala, pri
kateri se vr3ijo naSe meseéne seje.
Naj ji sveti veéna lu¢. Preostalim so-
rodnikom pa izrekamo globoko soza-
lje.

Pri sestri Ivani Dedek se je tudi
oglasila smrt ter ji odpeljala soproga
po veéno placilo. Hud je tak udarec,
toda v upanju in veri, da se pri Vse-
mogoénemu zopet snideta, naj vam bo
tolazba. NaSe socutje. Naj poéiva v
miru! :

Vesele in blagoslovljene praznike,
da bi ljubi Jezu$éek kmalu poslal
praviéni in trajni mir na ta svet, da bi
matere dobile zopet sinove domov iz
srca zeli,

Helen Tomazi¢, tajnica.

— e
ZIMSKO VESELJE

Dih zime sope v nas in Ze sneZi
narahlo, tiho kot bi spu$¢al Bog
zaveso na zemljo . . . Cuj, krik otrok
predre tiSino, skozi vas bezi — —
Glej s kepami se obmetavajo,

ko v razigranost vsi zaplavajo!

K pocitku trudne jih pokli¢e nog.
Mladina spi. O snegu sanja spet;

a sever nam na okna vrZe cvet

tako Carobno bel, blesketajoc.

Po $oli, hej, bo zopet vse veselo

na gricek s sankami v prostost hitelo!

In zopet se pricel bo direndaj:

po snegu se podila semintja

mladost bo vedra.—Ah, brezskrbni raj!
dokler sanj zlatih ne razje jim rja!
Za marsikoga bodo temni éasi

pri§li potem, ko se bridkost oglasi!

St. 49, Noble, O. — Najprvo vljud-
no vabim vse nase Clanice in kadetke
na glavno sejo dne 4. decembra, ki se
vr§i v dvorani svete Kristine. Med



letom nismgo imele bogvekaj udelezbe
in enkrat bi pa morale priti vse sku-
paj, da sliSimo porocila ter ukrenemo
kaj koristnega za podruznico. Vsaka
¢lanica ima dobre nasvete in bi bilo
v velik napredek podruzZnice, ¢e bi ¢la-
nice pokazale svoje navdusSenje za po-
slovanje ter bile pri dobri volji sode-
lovati, kadar gre za splo$ni ugled.

V cast mi je porocati, da je nas
krozek dobil prvo nagrado v tekmi
med vezbalnimi krozki in to Ze dru-
gi¢c. Na prihodnji seji bi rade razve-
selile naSe daketke ter jim izkazale
naso hvaleznost za njih trud. Ce nas
pride skupaj lepo Stevilo, bo Ze to
kadetkam v zadovoljstvo. Nase Kka-
detke so res pozrtvovalne in ker niso
imele na razpolago denarja za ucite-
lja pri vezbah, so Sle ob vecerih po-
stavljat kegle na kegljiS¢e in denar,
ki so ga tam zasluzile je bil vporab-
ljen za vezbe vezbalnega krozka. To
je bila res izredna zZrtev in kadetke
zasluzijo pohvalo za njih vztrajnost.

To leto je bila resno bolna nasa biv-
Sa odbornica sestra Frances Kosten.
Upamo, da ji bo novo leto prineslo
zdravje in isto Zelimo vsem sestram
in vam vo$¢imo vesele boZi¢ne praz-
nike!

"Torej na svidenje na seji 4. decem-
bra!

Mary Stusek, preedsednica.

8t. 51, Akron, O. — V poletnem ¢a-
su so bile nase seje prav slabo obiska-
ne in to je vzrok, da clanice ne vedo,
kaj se sklepa na sejah. Prosim vas,
drage sestre, da se udelezite vsaj de-
cembrske seje, ker bodo oddani lepi
dobitki. NajboljSe bi bilo, ée bi vse
priSle, da bomo vse na jasnem o na-
8ih sklepih in potem ne bo prerekanja.
Znano vam je, da se na seji v decem-
bru voli odbor za prihodnje leto.
UdelezZite se seje in izvolite si novo
tajnico, ker meni ni mogoce nadalje
prevzeti. Prosim, da vpoStevate to ob-
vestilo!

Nemila smrt je ugrabila eno nasih
sosester, Preminula je Mary Smrkol,
ki je zatisnila svoje o¢i dne 16. sep-
tembra, 1944, previdena s svetimi za-
kramenti. Vsa ¢ast nasim ¢lanicam
ker so priSle v lepem Stevilu k molit-
vi ob krsti pokojne in se tudi udele-
ziile sprevoda na pokopalisée. Bog
vam placaj, sestre! Pokojni sestri
naj pa sveti veéna lué. NaSe sozZa-
lje preostalim.

Ker se priblizuje konec leta, naj bi
vse cClanice pazile na svojo placilno
knjiZico, ¢e imate vse poravnano. Ka-
tera dolguje, naj prav gotovo poravna,
ker bi rada imela knjige v redu. Po-
ravnajte tudi za 25 centov vsaka za
tikete. HvaleZzna bom za vasSe sode-
lovanje.

Voscim vesele praznike ter lepo po-
zdravljam vse ¢lanice in glavne odbor-
nice, posebno pa urednico Zarje. Z
Bogom!

Margaret Patrick, tajnica.

St. 56, Hibbing, Minn. — Nase seje
niso bile v tem letu obiskane kot bi
bilo Zeleti, ampak upam, da boste vse
¢lanice prisle na sejo v decembru, ko
bomo imele volitev odbora za Ileto
1945. Zelim vsem sestram vesel bo-
Zi¢! Amelia Domen, tajnica.

SVETONOCNA PROSNJA
Jezuscek, glej, nocoj k Tebi grem,
tja preko Sirokih zasnezenih tleh,
najmanjsa, najbednejSa izmed vseh,
in skritih kamric Ti vrata odprem.

Jezuséek, daj, stopi skoz nje,
nemirnem srcu vrni spet mir,
glej, saj nocoj je sveti vecer,
in duse si vse pokoja Zele.

Jezuscek ves, hudo nam je vsem

v teh tezkih, nemirnih in vzburkanih
dneh,

tezko je hoditi po ostrih poteh

nam omahljivim, slabotnim ljudem.

Jezuscek, ¢uj, klic v sveti no¢i! —
Daj, da se zavemo grozne pregrehe,
saj brata Ze brat izganja spod strehe,
Iztegni roko in daj nam pomo¢i!

_—— D

St. 61, Braddock, Pa. — Stovane se-
stre! Uljudno se pozivate na godis-
nju sjednicu, koja e se obdrzati 10.
decembra u sedam sati na vecer u Hr-
vatskem domu na 912 Talbot, Brad-
dock. Izbirati cemo novi odbor za g.
1945. Na prosloj sjednici bilo do-
voljno ¢lanica, da smo zakljucile, da
se napravi grabek pardi. S toga raz-
loga molimo sve sestre, da dodju ne-
faleno, da se malo pozabavimo i raz-
veselimo. Imati ¢emo i domaci dobri
zakusaka i svake vrste pife si izvoli
popiti i pojesti.

Drage sestre, ovo je samo mali se-
stanak, poSto znamo, da je malo sesta-
ra danas, da jim je do veselja ali ba-
rem jedan put na godinu.sestrinski sa-
stanemo.

Nasa sestra Julia Smutni se nalazi
u bolnidnici u Pittsburghu. Zelimo
joj podpuno zdravlje cimpreje, tako
isto svim bolestnim sestram.

Nasa sestra Sankovi¢ Mata je izgu-
bila supruga u vojski, isto naSa se-
stra Milka Ribi¢ je izgubila svoga si-
na u vojski. NasSim sestrama i rod-
binama iskreno soZalenje.

Nastavak

Drage sestre, nemojte prepustiti, da

ne dodjete na sjednicu 10. decembra,
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koja ne dodje biti ¢e globljena 25c,
izprika je samo boljest.

Sada Se se jo3 po Sesti put nasta-
viti prodavati bondovi. Ne mojte pre-
stati kupovati bondove, da se Cim pri-
je dodje da pobjede, da se nasa mila
mladost ¢im prije povrati svojim mi-
lim i dragim domovina.

Pozdrav svim sestram!

Marija Puz, predsjednica, i
Julia Novosel, pisateljica.
Porotilo tajnice $t. 61

Leto se pomika h koncu; Zelim in
upam, da bo staro leto vzelo vse hudo
sabo in novo leto nam prineslo boljSo
bodocnost za ves svet. Ker se blizajo
boZiéni prazniki, Zelim vsem skupaj
vse najboljSe, kakor tudi sreéno novo

leto. Da bi nam ljubi Bog dal sve-

tovni mir, katerega vsi Zzeljno prica-
kujemo in posebno druzine, katerih
Clani se nahajajo na bojis¢ih. Bog jih
privedi nazaj zdrave in zmagoslavne.
Strasno je trpljenje, katerega presta-
jajo nasi dragi v domovini, kot v vseh
krajih, kjer divja vojska.

Sestra Josephine Matto, rojena San-
kovi¢, je prva ¢lanica nase podruZni-
ce, ki je izgubila svojega moza, ki je
dal svoje mlado Zivljenje za domovi-
no. Poleg soproge zapuséa leto staro
héerko. — Sestra Mary Ribi¢ je tudi
prejela vest od vojnega oddelka, da je
nekje v Franciji padel njen sin J. Ri-
bic. Poleg starSev zapu3éa brate in
sestre.  Globoko soZalje prizadetim
nad velikimi izgubami.

PridruZujem se vabilu nase pred-
sednice ter vas tudi jaz opominjam
na vaznost glavne seje, ki se vrii v
decembru, ki bo zadnja seja tega leta
in si boste lahko izbrale odbor, ki bo
deloval za napredek podruznice. Cas
je tudi, da nekaj storimo za sirote v
starem kraju ter pokaZemo. da imamo
srce zanje, ki toliko trpijo. Me ne
vemo, kaj je trpljenje proti njihovim.
Seja se vrsi 10. decembra ob sedmih
zveCer v Hrvatskem domu. Katera se
ne udeleZi bo placdala 25 centov glo-
be, kar bo §lo v domaco blagajno.

Sklenjeno smo imele, da letos vsaka
clanica placa pet centov na mesec za
tekoce stroske in potem smo preure-
dile, da vsaka placa 50 centov ob enem
¢asu namesto sproti vsak mesec. Pro-
sim, da vse ¢lanice upoStevate ta sklep
in placate to svoto za pokritje stro-
skov. Katera ne plata 50 centov, se
ne bo vzelo od nje asesment, ker ob-
veznosti moramo vse enako uposteyat.
Toliko v pojasnilo, da ne bo katera re-
kla, da ni vedela.

V bolni$nici se nahaja Julija Smut-
ni, ki je Ze delj ¢asa bolna. Dalje je
bolna sestra Elizabeth Skendrovi.
Vsem bolnim Zelimo ljubega zdravja.

Vesele bozZicne praznike in sreéno
novo leto Zelim vsem glavnim odbor-
nicam in posebno ¢lanicam podruZnice
s§t. 61. Na svidenje na seji 10. de-
cembra!

Frances Kosher, tajnica.

St. 74, Ambridge, Pa. — Vljudno se
vabi vse na3e Clanice na sejo 10. de-
cembra, ker se bo volil nov odbor za
leto 1945 ter ukrepalo druge vazine
stvari. Vse tiste clanice, ki dolgujete
na asesmentu prosim, da sodelujete z
naso tajnico Jenny Anzur ter porav-
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nate svoj dolg, da ne bo imela sitno-
sti, ker koncem leta je tisti &as, ko
morajo biti rauni v redu. Letos ne
bomo imele izmenjavo daril po seji,
ker vas pride premalo na sejo. Zelo
zalostno je za odbor, ko pride das za
sejo in je navzodih samo par &lanic.
Jaz ne vem, zakaj se ¢lanice tako ma-
lo zanimajo za seje, vzroka tudi ne vi-
dim, najbrZe je le zanikrnost in pa
pozabljivost. Pridite torej na sejo in
se izkaZite zveste ¢&lanice, saj vasa
prisotnost bo vsem v veliko korist!

V BLAG SPOMIN POKOJNIM
SESTRAM, KI SO PREMI-
NULE PRI SLEDECIH
PODRUZNICAH:

STEV. 16 — Louise Novak, 9753
Avenue N, Chicago, Ill., roje-
na 13. decembra 1880, pristo-
pila 16. junija 1932, umrla 5.
oktobra 1944.

STEV. 23 — Margaret Hutar,
640 E. Camp Street, Ely, Min-
nesota, rojena 8. februarja
1883, pristopila 18. junija
1935, umrla 12. oktobra 1944.

STEV. 25 — Julia Adamic, 1085
E. 66 Street, Cleveland, Ohio,
rojena 18. avgusta 1887, pri-
stopila 14. oktobra 1929, umr-
la 27. oktobra 1944.

STEV. 25 — Josephine Crtali¢,
6211 Carl Avenue, Cleveland,
Ohio, rojena 13. aprila 1892,
pristopila 12, maja 1930, umr-
la 8. oktobra 1944.

STEV. 25 — Julia Hozbarsic,
1435 E. 26 Street, Cleveland,
Ohio, rojena 15. junija 1882,
pristopila 11. novembra 1935,
umrla 6. oktobra 1944.

STEV. 25 — Ursula Zalokar,

» 1135 Addison Road, Cleveland,
Ohio, rojena 16. oktobra 1883,
pristopila 9. aprila 1934, umr-
la 21. oktobra 1944.

STEV. 28 — Anna Supanich,
2649 Union Street, Calumet,
Michigan, rojena 21. junija
1883, pristopila 14. marca
1935, umrla 5. oktobra 1944.

STEV. 30 — Josephine Krantz,
807 Aurora Avenue, Aurora,
Illinois, rojena 20. marca 1926,
pristopila 2. januarja 1940,
umrla 4. oktobra 1944.

STEV. 95 — Helen Ognjanovac,
10216 Escanaba Avenue, Chi-
cago, Illinois, rojena 5. julija
1887, pristopila 3. marca 1941,
umrla 25. oktobra 1944.

NAJ JIM SVETI VECNA LUC!
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Vesele bozi¢ne praznike Zelim vsem
sestram Sirom Amerike in da bi novo
leto 1945 gotovo prineslo konec te
strasne vojske!

Jenny Gasperi?, predsednica.

St. 77, N. S. Pittsburgh, Pa. — Naj-
prvo vos¢im vsem clanicam SZZ ve-
sele boZitne praznike in sreéno novo
leto 1945! Bog dal, da bi bilo veselo
in zmagovito za vse narode po svetu.
Da bi rojstvo Jezusovo prineslo mir
boZji, katerega vsi zeljno pri¢akujemo.

Po seji v novembru smo igrale pen-
ny bingo in serviran je bil okusen pri-
grizek. Vse, ki ne pridete k sejam,
zamujate lepo razvedrilo. Odtrgajte
se od dela in pridite med nas, saj so
seje samo en vecer na mesec. 4

V imenu podruznice se lepo zahva-
ljujem vsem clanicam, ki so med letom
prispevale stvari za pogostitev po se-
jah. Clanice so same dolocile, katera
bo kaj prinesla in smo imele vsak me-
sec zivahen in vesel sestanek. Upam,
da bomo imele v novem letu Se bolj
zanimive seje in vecjo udelezbo. Lepo
prosim vse tiste, ki dolgujete na ases-
mentu, da poravnate v tem letu, da
bodo knjige v redu pred nastopom no-
vega leta. HvaleZna vam bom za so-
delovanje.

Vsem bolnim sestram Zzelimo ljube-
ga zdravja in da bi priSle kmalu med
nas!

Na svidenje na seji 5. decembra!

Frances Vogrin, tajnica.

St. 79, Enumclaw, Wash. — Sprej-
mite moje prisréne pozdrave, cenjene
¢lanice! Na$a seja v decembru se bo
vr§ila pri sestri Helen Umek in pro-
Sene ste, da pridete v polnem Stevi-
lu, ker bodo volitve odbora in bo zad-
nja seja v tem letu.

To leto je bilo srecno za nas, ker do
casa, ko piSem te vrstice, nismo izgu-
bile nobene c¢lanice, pac pa smo pri-
dobile 18 novih ¢lanic, kar je lep na-
predek za naSo podruznico, ker zivimo
v dolgih razdaljah druga od druge.
Vsa ¢ast in priznanje nasi podpred-
sednici, sestri M. Meheli¢, ker ona je
pridobila najve¢ novih v zadnji kam-
panji. Hvala lepa za trud, Mary, in
upamo, da bo$§ v prihodnji kampanji
zopet odnesla nagrado.

Drage sestre! Sprejmite mojo naj-
lepso zahvalo iz dna srca za vase so-
delovanje in udelezbo pri sejah, ker
nekatere ste vsak mesec tocno pri se-
jah, kar je vsem v veselje.

Pretresljiva je bila novica o strasni
nesreci, ki je zadela Cleveland meseca
oktobra, pri kateri ie bila najbolj pri-
zadeta slovenska naselbina okrog fare
sv. Vida. Leta 1938 sem bila v Cle-
velandu na obisku in so mi bili znani
doti¢ni kraji, kjer je srce naSega Ziv-
lja, zato me je toliko bolj pretresla
novica o straSnem pozaru. Skrbno
sem Citala o tej nesreci, da vidim, e
je kateri izmed meni poznanih pone-
sreCen, pa dosedaj nisem S$e poizve-
dela. Upam, da jim je bilo prizane-
Seno in da niso bile preve¢ prizadete
druzine nas$ih ¢&lanic. Moje globoko
sozalje vsem prizadetim.

Na zadnji seji je bilo sklenjeno, da
bomo imele v decembru tudi izmenja-
vo daril, da bo ve¢ Zivahnosti. Ako
mogoce, pripeljite Se vsaka novo ¢la-

nico. Zelim vsem glavnim odborni-

cam in c¢lanicam SZZ vesele boZiéne

praznike in srec¢no novo leto!
Josephine Rihter, predsednica.

SESTRA STURN SE ZAHVALJUJE

Na zadnji seji podruznice §t. 79, ki
se je vrSila pri sestri Sturn so ji ¢la-
nice poklonile lepo darilo v spomin
srebrne poroke, katero je praznovala
s svojim soprogom. Sestra Sturn se
iskreno zahvaljuje vsem ¢&lanicam za

prijaznost. Po seji smo bile bogato
postrezene z dobrotami. Hvala lepa,
Anj!

Obenem se lepo zahvaljujem vsem
¢lanicam, ki so v tem letu lepo sode-
lovale za napredek podruznice in se
udelezevale sej, Ceorav imamo tezko-
¢e z gazolinom, katerega vsem pri-
manjkuje. Upam, da bo tudi novo leto
plodonosno za nas$o podruZnico. Ze-
lim vsem skupaj vesele boZi¢ne praz-
nike!

Ivana Chacata, tajnica §t. 79.

St. 88, Johnstown, Pa. — Nase seje
so slabo obiskane, upati je, da se bo-
ste Glanice v zimskem c¢asu bolj zani-
male za seje, ker potrebno je, da se
navadite pogosteje obiskovati sestan-
ke, da ne bodo vedno ene in iste na-
vzote mesec za mesecem. Vsak me-
sec imamo vazna razmotrivanja in vec-
ja udelezba bi bila v velik pripomo-
cek, kadar ukrepamo v prid podruz-
nice. Jaz vem, da bi se vam dopadlo
na sejah in tako bi se poCasi priva-
dile in priSle z veseljem med dobro
druzbo, saj imamo po vsaki seji do-
maco zabavo.

Cenjene sestre! Leto se bliza h
koncu, zato ste prosene, da bi imele
v redu placan asesment ter poravnale
ves dolg v tem oziru do konca leta.

Poro¢ano nam je bilo, da se s prvim
januarjem’ odpre nova kampanja za
pridobivanje ¢lanic. Zelela bi Ze se-
daj, da bi poizvedele, kje bi se dobilo
nove ¢Clanice, naj bo za v razred A ali
B ali za mladinski razred. Castno bi
bilo za naso podruZnico, ¢e bi imele v
letu 1945 lep napredek.

Pri sestri Lillian Citron in pri se-
stri Mary Klanéar se je oglasila teta
storklja in vsaki pustila luSkanega
otrolicka. Cestitamo!

Zelim vam: Vesel bozi¢!

Mary Lovse, tajnica.

St. 88, Johnstown, Pa. — V dolZnost
si Stejem, da se prav lepo zahvalim
¢lanicam za obiske in kartice, ko sem
se nahajala v bolniSnici. Sicer je ze
pozno, pa Se sedaj tezko piSem, ker
sem od bolezni utrujena.

Ljube sestre, ne morem se vam do-
volj zahvaliti za obiske in kartice in
ne morem vam popisati svojega ve-
selja, ki ste mi ga priredile s svojimi
obiski v bolni$nici. Lepo se vam za-
hvalim za vse, kar ste dobrega storile
zame. Mesec dni sem bila v bolnis-
nici, pa ste vsak dan prihajale na ob-
iske. Vsem se ne morem posebej za-
hvaliti, ker bi to vzelo preve¢ pro-
stora. Hvala odboru, ki je tako ure-
dil, da je bilo placano dva meseca za-
me.

Pregovor pravi, da se prijatelja v
nesreé¢i spozna, kar je gola resnica.
Ne smem pozabiti zahvaliti tudi mo-



jemu sinu, ki me je dnevno obiskoval
in skrbel, da je bilo doma vse v redu.
Prav tako so me vsak dan obiskovale
moje héerke in me tolazile. Mlajsa
héerka, Olive, je prisla celo po dva-
krat na dan.

Meni ni bilo nikoli z roZicami post-
lano. Trikrat sem bila Ze na opera-
ciji. Leta 1938 mi je umrl moZ, kar
je bil zame hud udarec. Potem je
prisla vojska, in leta 1941 so mi vzeli
najmlajSega sina Johnnieja. Se ene
Zalosti nisem prebolela, pa me je zZe
druga zadela. Moj sin je bil pri
zdravniS8kem oddelku in je prisel dva-
krat na dopust. Zadnji¢ je bil doma
12. maja; bil je zdrav in vesel in re-
kel, da se mu dobro godi. Bil je v
New Yorku. Dne 14. junija pa do-
bim brzojav, da je resno Bolan in naj
ga takoj pridem obiskat. Sestre, ka-
ko sem se prestrasila, ko sem izve-
dela to novico! Naglo se odpravimo,
jaz, dva moja sinova in moja naj-
mlajSa héerka in odpotujemo v New
York, kjer smo zvedele, da je v bol-
niSnici. Ko sem ga =zagledala, sem
mislila, da mi bo od Zalosti srce po-
¢ilo. Prej zdrav in cvetoC, zdaj pa
suh in izérpan. Vprasala sem ga,
kako mu je, toda ni mogel dosti od-
govarjati. Oblile so ga solze, kot bi
vedel, da nas vidi zadnjikrat. Dok-
tor nam je povedal, da pri tej bolez-
ni komaj eden od sto ozdravi. Bilo
mi je tako hudo, da nisem mogla tam
ostati in sem $e jaz zbolela. Bili smo
tam dva dni, nakar smo se poslovili.
Se enkrat sem ga poljubila in mu stis-
nila roko, in to zadnjikrat v tem Ziv-
ljenju. Cez dva tedna sem prejela
brzojavko, da je moj sin John mrtev.

To sem napisala, drage sestre, da
boste vedele, kako se pocuti mati v
takem polozaju. Se enkrat se vam
vsem lepo zahvalim za vse, kar ste
mi dobfrega storile. Naj vam Bog
povrne. Lepo se zahvalim sestram in
héeri Pauline za cvetlice. Hvala tudi
Father Thomas Hoge za obiske.

Mrs. Louise Nozsak.

St. 90, Bridgeville, Pa, — Vabim vse
¢lanice na decembrsko sejo, ker ima-
mo veliko vaznega za ukreniti, poseb-
no v korist blagajne, ki je popolnoma
suha. Nadalje vas prosim, da placu-
jete asesment redno. Odkar obstoji
nasa podruZnica smo ze veliko izgu-
bile z zalaganjem asesmenta, zato
smo primorane, da suspendiramg ti-
ste, ki dolgujete ve¢ kot po dva mese-
ca. Prosim, uposStevajte ta opomin!
Na decembrski seji bo ena ¢lanica
sreéna z dobitkom. Zato vse na sejo
17. decembra. Jaz se bom Ze pred
tretjo uro pripeljala s biciklom.

Vos¢im in zelim vsem ¢lanicam prav
vesele boziéne praznike ter srecno no-
vo leto. Na svidenje 17. decembra!

. .

§t. 95, South Chicago, Ill. — Drage
sestre. Ja vas molim i pozivam, da
dojdete na decembrsku sjednicu, koja
Sebiti na prvo sredo, dne 6. decembra
ob sedam sati u vecer. To jest zad-
nja i godiSnja sjednica poslije redo-
vite biti ée izvanredna za buduéu go-
dinu 1945 jer se ima za korist drust-
va otvarati dobri zakljuéak i odobira-
nje odbora. Zato vas molim, budite

sve prisutne, nemojte zaboravit, da
imamo na 8. decembra isto u veéer za
naSe Castne sestre “pantry shower.”
Donesite $to more ili grocerije ili u
novcu. Svak i najmanji dar dojti ce
njima dobro.

Drage sestre i ¢lanice! Vam je po-
znato, da smo imale prosla leta sve
skupno sjednicu i pardi u jeden ¥eéer
ali sada je odluceno, da &emo imati
svako posebej jer na godiSnjoj sjed-
nici ima se puno posla, a Zene necedu
biti dugo, zato sjednica je prije, to jest
na Sest sati u vecer in “pantry shower”
bo na osem sati i mala zabava za sve
¢lanice.

Drage sestre! Nasa podruZnica je
dosada jako dobro iSla napred, zato
vam hvala svima. A ja bi zelela, da
idemo i nadalje tako u lepom skladu
i slogi. Poznato vam je, da smo iz-
gubile naSo sestro Helen Ognanovac.
Svima vam najlepSa hvala, koje ste
doSle na molitvu sv. krunice za ispo-
koj njene duse i na njezin sprevod.

Dajem znati svima sestram sve Slo-
venske Zenske zveze, da je nasa do-
bra i draga sestra Ana Cavlovi¢ izgu-
bila svojega sina, vojnika u Belgiji.
Nase cClanice su u vefem broju pri-
sustvovale pokojnikovoj Memorilall
Mass i nase duboko sauceSce nasoj
sestri Ani Cavlovich i tuZnoj majki,
braéi i sestram. .

Pozdravljam sve nase drage glavn
odbornice naSe di¢ne organizacije i
sve Clanice diljem ove naSe domovine
Amerike. Zelim vam svim zdravlje i
svako od Boga dobro in vesele bozZi¢ne
praznike u budo&o novo leto 1945, da
bi nam doneslo mir svemu svetu!

Mary Markezich, predsednica.

VESEL ROJSTNI DAN!

Mrs. Mary Markezich

Dne 23. decembra bo praznovala
svoj rojstni dan Mrs. Mary Marke-
zich, nasa glavna podpredsednica in
predsednica podruznice $t. 95 v South
Chicagi, Illinois. Bog jo Zivi Se na
mnogo let v zdravju in druzinski sre-
¢éi!
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St. 96, Universal, Pa. — Prosene ste
vse Clanice, da pridete na glavno sejo
dne 10. decembra, ki se priéne toéno
ob dveh popoldne. Veseli me, da se
zanimate za seje, ker imamo veé za-
bave. Na prihodnji seji bo volitev
odbora, po seji pa nas bo obiskal Mi-
klavz, ki bo priSel deliti darila. Vsa-
ka ¢lanica naj prinese darilo v vred-
nosti .50 centov. Torej ne pozabite,
temvec pri_dite vse, ker nase c¢lanice
quq nekaj prav dobrega pripravile,
saj imamo izvrstne kuharice med na-
mi. Naj nobene ne manjka. Po seji
Vv januarju bomo imele bingo party kot
po navadi.

Za reveze v stari domovini smo na-
brale 1700 funtov obleke in nekaj de-
narja za JPO-SS. Prihodnji¢ bomo pa
spet 9riskoéile na pomo¢ ubogim voj-
nim zrtvam v stari domovini.

}"oécim vesele praznike vsem sku-
paj!

Pauline V. Kokal, predsednica.

St. 99, Elmhurst, Ill. — Vsem ¢lani-
cam naznanjam, da se vrsi prihodnja
seja na prvo nedeljo 3. decembra pri
sestri Cirili Kerkoch. Ker bo to glav-
na seja se bo priakovalo navzoénost
vseh c¢lanic.

_ Porocati imam Zalostno novico, da
je sestra Olga Ciligoj prejela brzojav
od vojnega oddelka, da je njen sin dal
svoje mlado Zivljenje na juznem Pa-
cifiku dne 18. septembra in eden sin
je pa pogreSan Ze od zacetka vojne,
B_lqg bodi spomin junaku. Druzini
Ciligoj pa izrekamo globoko socutje.

Sre¢ne in vesele boziéne in novo-
letne praznike Zelim vsem skupaj v
nadi, da bo ljubi Bog povrnil mir na
zemljo. Vse skupaj lepo pozdravljam,

Carolina Vertovec, predsednica.

St. 105, Detroit, Mich. — Zadnja se-
ja se je vrdila pri Mrs. Jamnik in nje-
na héerka Harriet nam je prav prijaz-
no postregla, za kar se ji v imenu ¢la-
nic lepo zahvaljujem. Sestra Jamnik
je Gold Star Mother in ¢lanica pri
Women’s Overseas Service League in
se je tisti dan udeleZila Spominskih
obredov za padle vojake, ker njen sin
Alvin je eden tistih, ki je dal svoje
nadebudno Zivljenje za domovino v tej
vojski.

Sestra Vidmar se je zelo tezko lo-
¢ila od svojega mladega sina, ki je bil
poklican v sluzbo Strica Sama.

Nasa zaCetnica podruZnice sestra
Kodrich je bila poklicana v Fairchild,
Wisconsin, in Z njo je $la tudi sestra
Jamnik in sta obenem obiskali prija-
teljice v Waukeganu, Chicago in po-
tem sta $li tudi v Cleveland, kjer sta
obiskali sorodnike, ki so bili prizadeti
v veliki katastrofi.

Prihodnja seja bo 10. decembra ob
treh. popoldne pri sestri Hochevar in
upati je, da nas bo polno Stevilo.

Voséim vsem skupaj vesele prazni-
ke ter vas sréno pozdravljam,

Marie Nezbeda.

] My 'I"lninldng... 55
My Money... My Time
1| will stay in this

| warto the finish
—~Every American W,
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Naj vam danes nekoliko povem od
Bele hise, kjer ima nas§ predsednik
rum in bord. Je to precej ¢eden havs,
ki s rozami in trato vred obsega en
mestni blok. Okrog hiSe oziroma na
cesti je zdaj vse zastraZeno. Povsod
stojijo zipi s masin gveri, da ustavijo

. vsakega, ki bi se priblizal po zemlji

ali po luftu. Kanoni so nastavljeni
celo na strehi Bele hiSe.

Bela hiSa ima procelje na Pennsil-
vanijo cesto, ki je najbolj prometna.
Odkar je vojna ne sme nobeden clo-
vek iti mimo Bele hiSe po sajtvoku,
pa¢ pa je vsa procesija obrnjena na
drugo stran ceste, dag se ja ne more
kak nebodigatreba zmotiti in bi kaj
prinesel preblizu Bele hiSe.

Predsednik je sedanje Case zelo bizi
men. Medtem ko so prej$ni predsed-
niki prejemali k veéjemu kakih 300
pisem na dan, jih sedanji predsednik
dobiva po deset tiso¢ dnevno. Pred-
sednik ima 15 postnih nabiralnikov,
Mrs. Roosevelt pa dva.

V Beli hiSi je vposlenih 687 oseb,
da berejo pisma, jih odgovarjajo in
reSujejo razne zadeve. Poleg tega
ima predsednik Se 18 posebnih sveto-
valcev ter tri tajnike, med katerimi
je ena zenska, Grace Tully. Ta je
bila poprej tajnica kardinala Hayesa,
ko je umrl, se je vdinjala pri pred-
sedniku.

Predsednik je najveéji boss na sve-
tu. Pod njegovo komando spada sko-
ro tri milijone vladnih usluzbenceyv.
Je vrhovni komandant vse bojne sile,
ki zdaj Steje okrog 12 milijonov sol-
datov, marinarjev, flajerjev in vse
kar spada zraven. Nadzoruje budzet,
ki obsega nekako 100 bilijonov na le-
to. Rada bi vam povedala koliko je
to denarja, pa nisem tako kSajt. Naj
vam dam le primero, da ima vsa
Amerika letnih dohodkov samo okrog
70 bilijonov, potem pa lahko sami
zrajtate, kak budZet ima predsednik
za nadzorovati.

Predsednik vstane ob osmih, ob pol
desetih ga pa Ze posetijo trije taj-
niki, en sodnik in en doktor, ki se ze-
lo briga, in skrbi, da je predsednik
zdrav. Potem se navadno vrsijo kon-
ference do polnoéi. Ko je bil na ob-
isku Mr. Curéil, se je Mrs. Roosevelt
zelo jezila nanj, ker je predsednika
vse noCi gor drzal s konferencami.
Njemu je bilo to lahko, ker je po da-
nu spal, predsednik pa je imel svoja
posvetovanja potem pa Se razpravljal
s Curéilom véasih vso nogd. _

Zadnji mesec so se vr§ile predsedni-
Ske volitve. Veseli me, da je spet iz-
voljen sedanji predsednik in to vsled
tega, ker mu je najbolj poznang vojno
razmerje, da bo pomagal urediti res
trajen mir, kakorSnega vsi Zelimo.

Solska sestra je z Zivo besedo raz-
lagala uéenCkom, kako so rimski vo-
jaki pribili Jezusa na kriz. To poslu-
$a ognjeviti Johnny, pa stisnjenih pe-
sti sko¢i pokoncu in zavpije: “Kje so
pa takrat bili nasi ameriski marini, da
niso Jezusa branili?”

Nasa kuhinja
Jabolki

Jabolka vplivajo zdravilno za sla-
bokrvne, ker vsebujejo Zelezo; dalje
krepe kosti in mozgane, ker imajo
precej fosforja in apna. Tudi drazi-
jo sveza jabolka prebavne slinavke,
pospesSujejo Crevesno gibanje, omeju-
jejo tvoritev Zol¢nih in ledviénih kam-
nov in vplivajo pomirjevalno in uspa-
valno na zivéevje. Jabolko, povZzito
zveCer, privabi spanec in pospeSuje
prebavo. Jabolka wuZivajmo neolup-
ljena, samgo oprana.

Rdece zelje z jabolki

Menda je malo ljudi, ki bi ne ce-
nili jabolk. Iz jabolk pripravimo lah-
ko razlicne dobrote in je potrebno,
da si njih imena malo zapomnimo.

Razli¢ne vrste jabolk

Baldwin jabolka pridejo na trg v
novembru in se drzijo tje do koncg
marca. Ta jabolka sp zelo okusna su-
rova pa tudi pefenih bi se nihée ne
branil. NajboljSa so, ako imajo do-
volj rdecice pomeSane med zelenim
olupkom. Porabna so tudi za paje in
Zose,

Grimes Golden niso prav debele vr-
ste in imajo zlato rumen olupek. Tu-
di ta jabolka se ne drZze dolgo. Iz-
vrstna so sveza, porabna tudi za paje
in zose a peCena so manj priporoélji-
va, ker so bolj majhne oblike.

Jonathan so tudi bolj majhne obli-
ke a imajo lepo rde¢ olupek. So jako
so¢nata in izvrstna sveza. Ako niso
dovolj dozorela je olupek rumenkasto
pisan. Porabna so na vse nacine in
tudi malo delj se drzijo, kakor prejs-
nji dve vrsti jabolk.

McIntosh so jako aromati¢na in
imajo zelo gladek zelenkast in rdeé
olupek. Porabna so za peko in ku-
ho. Svezih se ¢lovek tudi ne naveli-
¢a. Na trgu imajo dolgo sezijo.

Northern Spy so velika jabolka rde-
¢a in rdefe in rumeno pisana. Iz.
vrstna so za paje in zose, sveza in
pecena. DrzZijo se do decembra me-
seca ali malo delj.

Northwestern Greenings Ze ime po-
ve, da so zelene barve. Ta so naj-
boljSa pecena, za paje in zose. Kdor
ima rad Kkislo jabolko, naj izbere to
vrsto. DrzZe se do konca januarja.

Red Delicious jabolko pa je men-
da najbolj priljubljeno, ker ima po-
sebno dober sladak okus. Je rdeé
ali rdece pisan in pride droban in v
veCji obliki lepo nazob&an pri muhi
na vrhu. Ta jabolka so seveda po-
rabna za vse a radi njihove visoke
cene se bomo drzali samo svezih, Ce
pridemo do njih. Trajajo pa precej
dolgo, ker se jih za viSjo ceno Se naj-
de na trgu meseca marca in aprila.

Rome Beauty pride z rumeno in ze-
lenim olupkom, ki je potresen z rde-
¢ico. Dobi se od srednje do prav ve-
like oblike. Porabna so za kuhanje
in pecenje a surova niso takg izvrst-
na. Dobe se na trgu jako pozno spo-
mladi.

Stayman Winesap so srednje in
veéje oblike. Porabna so za vse, ka-
kor si jih kdo zeli. Februarja meseca
se njihova prodaja konca.

Jabolk je Se veliko ve¢ vrst, ki so
razlicne kvalitete, a navedena so naj-
bolj znang na nasem trgu.

Jabolka so dober in izvrsten sad

in ¢e le moremo, si jih nabavimo se-

daj, ko so Se v seziji. Saj veste kaj

pravi pregovor: eno jabolko na dan

nas ohrani zdrave, da nam ni treba

klicati zdravnika. Tako mogoéno si-

cer ni, je pa zelo dobra hrana.
Rdeée zelje z jabolki

Zrezi trdo glavo rdeCega zelja na
drobne rezance; stresi jih v skledo, po-
Skropi s kisom, pokrij in pusti tako
pol ure. Nato razbeli v kozi veliko
zlico masti alj prav toliko olja in ble-
do zarumeni na njem pol narezane
cebule. Dodaj Se zelje in ga osoli.
Vrh zelja naloZi dve srednje veliki,
olupljeni, na listke zrezani jabolki ki-
slatega okusa in prilij pol skodelice
vode. Dusi pokrito, da se jabolka in
zelje zmehéajo, premeSaj in daj kot
prikuho na mizo.

Jaboléni cutni

Dvanajst kislih jabolk, dve zeleni
papriki, ena rdeCa paprika, eno S$alo
rozin brez koSCic (seeded raisins),
sok od S&tirih limon, tri stroke Cesna,
pol Sale sladkorja, pol S$ale koruzne-
ga (corn) sirupa, eno zlico zmletega
ingverja (ginger), eno zlico soli.

Jabolka in druge sadeZe drobno se-
sekljaj ali pa zmelji kot meso. Tudi
rozine zmelji in cesen. Vse skupaj
stresi v emajliran lonec ter kuhaj do
prave gostote. Vrelo napolni v ste-
klenice, katere si prej dobro omila in
prekuhala.

Tak CGutni je dober dodatek h mesu.

Jaboléni Zeli

Operi jabolka in izrezi na vrhu mu-
ho, odstrani pecelj in ce je Se Kkaj
otol¢enega. Jabolka potem razreZi kar
z olupkom vred in tudi srediSéa ni
treba izkroziti. Odstrani samo kar je
kaj napacnega.  Te jaboléne zrezke
stresi v bolj plitvo in Siroko posodo,
zalij jabolka do vrha z vodo in kuhaj
jih do mehkega. Pripravi si posodo
in nad njo obesi vreco, v katero stre-
si kuhane koscke jabolk. Prvi sok,
ki se odtece, je najboljsi in ga lahko
drzi§ posebej. Sok,.ki ga dobi§ iz
stisnjene vreCe, ne bo veé tako Cist
ampak vseeno dober.

Sok zmeri in zlij v plitvo in Siroko
posodo. Na vsako 3alp soka odmeri
po tricetrtine Sale sladkorja. Ta slad-
kor prej v peCi segrej tako da bo$ gor-
kega dodala med sok, ki je zacel med
tem ¢Gasom vreti. Ce strese§ vmes
mrzel sladkor, ti ta zaustavi vretje
za nekaj minut, kar ni dobro.

Sok naglo zavri in ko vre dobrih
osem minut pa potakni notri Zlico. Ze-
li je dovolj kuhan, ako ne tece od Zli-
ce ampak se tvori v dveh kapljah, ki
se strneta skupaj in se pocasi vlece,
¢e zlico nagnes. Odstavi z ognja in
posnemi pene, ter zeli napolni v pre-
kuhane kozarce. Vse kozarce drzi
s ¢éim cistim pokrite in ko se Zeli ohla-
di, ga zalij z raztopljenim parafinom.
Ce nima$ pokrovekov, pa si izrezi iz
povoscenega papirja, katerega povezi
okoli, da bo tudi parafin pokrit.

Jako dober Zeli napravi§ iz lesnik
(crabapples). S tem postopa§ prav
tako, kakor je to navodilo za jaboléni
zeli. Ako ima$ roZenkravt na razpo-
lago, operi peresa in poloZi po eno
pero na dno kozarca, predno vlijes
vro¢ Zeli in vem, da bos jako zadovolj-
na s tem posebno aromatiénim oku-
som.—T. K.
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OFFICIAL ORGAN OF THE SLOVENIAN WOMEN’S UNION OF AMERICA

At Christmas time our thoughts always
turn with sincere gratitude to those whose °

work and responsibilities. are so closely linked
with ours. At this time we want to tell you
how grateful we are for the earnest efforts
and co-operation during the past year. We
know that your Christmas will be happier be-
cause of the service you have given and we 1
hope that the New-born Child Christ will bring
to all the longed-for gift of peace.
Good friends, wherever you may be,
And be it east or west, 3
Upon the plain, beside the sea
Whatever place the place may be,
Some place you love the best, a
Across the silence let us call
To each of you and wish you all
€:
FILL YOUR HEARTS WITH A GENUINE
CHRISTMAS SPIRIT!

When we speak of Christmas, we think of doing some-
thing extra good for our friends, which will bring them
happiness and make them realize that friendship is one
of our dearest possessions. Most often we express our
sentiment with a small token or gift. /

A Blessed Christmas!

Your Board of Directors and Officers.

We feel certain that every member of our Union is
proud to belong to an exclusive women’s organization that
has a most brilliant history and many fine accomplish-
ments to its credit. We know, too, that you want to ex-
press your pride in some material way, let’s call it a Christ-
mas gift, so we offer these suggestions to you:

FIRST: Try your best to get some person who is in-
terested in our Union in your community to become a
member of our Friendship Circle. The membership fee is
$20.00 (or more, if they wish to give it). To be a patron,
we ask $10.00. The money which comes from the mem-
bership or patrons will all go to the Scholarship and Chil-
dren’s benefit fund, which is going to bring much relief
to the needy children of America and Slovenia. This is
truly one of the most needed funds for theifuture welfare
of the youth in which we are surely vitally interested.
(Names of members are in the Slovenian section on page
354.)

SECOND: Buy a box or two of our exclusive greeting
cards which are on sale by your secretary. At Christmas
time you can certainly use a box of these beautiful cards.
Each box contains colorful Christmas seals which will dec-
orate the cards and give them a real holiday appearance.
Your friends will be greatly impressed and thankful to you
for remembering them with our exclusive cards. The pro-
ceeds of this sale will go to the orphaned children of Slo-
venia. In sending greetings to the officers and members
of our Union, use our Zveza cards. R

THIRD: The membership campaign will open January
1. Since our Union celebrates its birthday on December
19, this month is our anniversary month and new members
secured during December will count for campaign awards.
For an anniversary present get a new member!

If you fulfill these three suggestions, Christmas will
be much brighter and happier for you!

WHEN WILL THE WAR END?

When will the war end? When will it end is the rid-
dle of the universe!

It will never end in total victory unless the Allies
continue to put more men into combat than the Axis can
muster; unless we continue to build bigger and better
planes, tanks, ships and submarines than they can produce
and actually get these weapons into the fight on time;
and unless the American people continue to invest more
dollars in War Savings Bonds.

Today, we are optimistic. The taste of our recent vic-
tories at Saipan, in the Philippines and in France is still
sweet in our mouths, and the news of our invasion of
Germany is like music to our ears. Each new victory lifts
us to greater heights of optimism and hope for an early
peace. Yes, we have much for which to be grateful as we
start the Sixth War Loan drive.

Ted R. Gamble, National Director of the Treasury’s
War Finance Division, warns, however, against apathy in
the Sixth War Loan drive, and appeals to businessmen
for advertising and publicity support. “We will have to
fight the spirit of ‘over-optimism,” ” says Mr. Gamble.

Our invasion of Europe was a success; so was the
Fifth War Loan drive. But the war didn’t end in Nor-
mandy, and its total cost wasn’t met during our last War
Bond campaign. It takes a tremendous sum of money to
feed, equip and provide weapons for the 11,300,000 men
and women in our armed services. That is why the Treas-
ury Department must raise at least $14 billion during the
Sixth War Loan drive which starts November 20.

This is still our war. Our sons are fighting it.
must continue to finance it.

Victory has its price. Little white crosses will mark
the place where slumber those who died for it. Bereaved
parents, young widows and fatherless children will kneel
on this hallowed ground. A new “Unknown Soldier’s
Tomb” will be erected in Wiashington to enshrine the ash-
es of our nameless dead. But death is only a part of the
price we must pay for victory.

Hospitals for the care and comfort of our maimed and
crippled veterans have already become familiar sights in
every state. Mere boys hobble about on crutches, and
young men with midnight in their eyes grope about in the
sunshine. Suffering, too, is a part of the price we must
pay for victory.

Will you and the members of your great organization
help to keep this price down by rededicating yourselves to
work harder together, serve more patrioticall ytogether,
and save more together in our crusade to the promised
land of peace on earth, good will to men?

Every dollar invested in War Savings Bonds is a vote
for an early victory!

We

WILLIAM C. FITZGIBBON,
Deputy Director, National Organizations Division,
War Finance Division, U. S. Treasury.

o
O

It takes both ... ham and eggs go together for a
meal. War Bonds and taxes go together for money to
win the war. Buy more War Bonds!

“It is our sacred duty,” said Mrs. George Marshall,
wife of General George Marshall, Chief of Staff, U. S.
Army, “to keep on supplying the shells, the guns the
planes, and the moral support of a thousand kinds by
which American lives can be saved. The cost of Victory
is still to be paid in full. An extra War Bond during the
Sixth War Loan is the least each of us can do to help meet
that payment.”
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18 YEARS YOUNG!
On December 19th our Zveza will celebrate its 18th
In the 18 years of its existence, Zveza has
accomplished many worthwhile deeds in the educational
We know that our Zveza has a most
promising future because of the efficient and ambitious
May God bless them and

anniversary.
and welfare field.

leadership and membership.
bless our future activities!

REV. MATHIAS BUTALA JOINS FRIENDSHIP CIRCLE!

ship Circle.

welcome!

Word was just received that Rev. Mathias Butala, pas-
tor of St. Joseph’s parish, Joliet, Illinois, joined our Friend-
James T. Burke, State’s Attorney of Will
County, Illinois, joined also in November. A most hearty

OF COURSE, YOU CAN'T BE
THERE—BUT—

No, you can’t be there at the dress-
ing station to give him a mother’s
blessing—a mother’s care. All you
can do is to be thankful that the Army
and the Red Cross take such good care
of our boys. Yes, and you can see to
it that such precious supplies as blood
plasma, food and ammunition, and all
the thousands of weapons of invasion
reach the front in prime condition—
ready to do their job.

For every one of the more than 700,-
000 items shipped to our troops over-
seas is protected against weather and
dirt by paper and paperboard.

That’s why your government asks
you to save every single scrap of pa-
per in your house and give it to your
local paper salvage committee. That’s
why the government asks you to use
less paper—and help the stores where
you shop to use less paper. For when
you carry your own shopping bag to
save the store’s paper bags, when you
accept your canned and bottled and
packaged goods unwrapped, you save
that much more paper for the boys at
the front and for essential civilian pa-
per use.

T T T T e e LT T
/M. @, *YOU LEND YOUR

Money - |
THEY GIVE THEIR
Lives? |

FATHER OF THE FAITHFUL

News from Rome is heartening. The
Pope is the center of all eyes. Allied
soldiers from many lands look to him
as their supreme spiritual head. With
the reverence of children, they_call
him Father—he is the Holy Father.

Thousands of Americans have been
greeted by His Holiness. Their audi-
ences have not always been the seri-
ous, staid affairs that Vatican walls

have been accustomed to witness.
There has been American clapping and
whistling. To our mind these natural
outpourings of youthful exuberance
have not been indicative of irrever-
ence. The American child greets his
father with enthusiasm. The enthu-
siasm does not detract from the nat-
ural reverence of child for parent.
When American soldiers greet their
spiritual father their enthusiasm is
manifested in the same way. From
every source we learn that all who
come in contact with Pope Pius XII
are deeply impressed by his paternal
kindness and interest.

This easily transfers itself from dis-
tant Rome to America. Newsreels are
being shown in many theaters of the
scenes in Rome since the liberation of
the city by our troops. Leading all in
interest are those which show the Pope
addressing the throngs that gathered
in St. Peter Square. When the Pope
lifts up his arms high and wide in
that pose which has become so char-
asteristic of this Pius, a deep hush
settles on the theater audience irre-
spective of race and creed.

Americans are not the only ones
favored with an audience by the Pope.
Men in other uniforms are graciously
received. He has a kind word and a
blessing for all. Only the American
approach is different. We are told of
thousands of them approaching St.
Peter’s and saying, “Siamo Cattalici.”
This is the extent of their Italian,
meaning “we are Catholics.” After
that they add in pure Americanese:
“How’s about seeing the Pope?” They
bring from America their delightful
freedom of calling on their parish
piests and their bishops.
the Holy Father their first parish
priest and their first bishop? Indeed,
he is the father of all the faithful.
And we might truly add the first friend
of mankind.

0

Ensign Veda Ponikvar, member of
branch No. 38, Chisholm, Minnesota.
was guest at the Victory dinner of
branch No. 25, Cleveland, Ohio, which
was attended by our Supreme Presi-
dent, Supreme Secretary and other Su-
preme Officers and distinguished
guests. She made the following im-
promptu address which we deem
worthy of publishing for our members
to read:

DISTINGUISHED GUESTS, FRA-
TERNAL MEMBERS AND
FRIENDS:

Every time I have an opportunity to
come to Cleveland, I feel as if I am
at home. The hospitality and many
kindnesses extended by all leave that
inner satisfaction that I really belong
here.

Particularly am [ indebted to Mrs.

And is not -

Antonia Tanko and Mrs. Albina No-
vak. When [ came to Cleveland back
in 1937, they were the ones who gave
me the moral support, the courage and
determination to carry on despite nu-
merous obstacles.

As a result of their efforts, I be-
came vitally interested in the objec-
tives of Zenska Zveza, and in the cus-
toms, culture and education of our
own Yugoslav people. Fourteen months
later, my educational interests were
pursued at the university for four
happy and most profitable years. Dur-
ing this entire period, the interests of
the Yugoslav people were paramount,
because you had taught me the beauty
of the language and the richness of
my heritage. Today, as a dividend of
this valuable background, I am serv-
ing Uncle Sam in the United States
Navy and broadcasting daily to your
own fatherland of Yugoslavia.

You can well be proud of your fel-
low compatriots in Yugoslavia today,
who, despite cold, hunger and decep-
tion, are fighting against tyranny for
freedom, so that we over here may
live. Yes, they are shedding blood on
battlefields this very hour so that you
and your children and the children to
come will not ever be embroiled in
another war again.

From infancy, you fathers and
mothers taught us that freedom of
speech, of assemblage, of religion;
freedom from fear and want, were the
most essential to Democracy and hap-
piness. That is why we are fighting
today, so that those freedoms may be
preserved and propagated. Some of
us will never return to attend one of
your gatherings, but that is the price
of war,

Despite many bitter sorrows and
adversities, you have displayed gallant
courage, sagacity and determination.
You have worked hard and carried on
nobly. as is evidenced at this convoca-
tion this evening. Yes, those are the
things that have made America great.

Keep it that way, until we come

ck.
ENSIGN VEDA PONIKVAR.

SUPREME SECRETARY’S
MESSAGE

All members are kindly requested to
buy greeting cards from your secre-
tary, who has them on hand. Each
box contains Christmag seals which
may be used on the cards making
them most appropriate for sending of
Christmas greetings. By purchasing
our exclusive cards, you’ll help the
poor starving children in war-torn
Slovenia. Your Christmag will be
much happier if you’ll remember those
in dire need with a small contribution!

JOSEPHINE ERJAVEC.
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ACTIVITIES OF OUR BRANCHES

No. 1, Sheboygan, Wis. — The
month of November, known as the
time for honoring the dead, occasioned
the short memorial program follow-
ing our regular meeting on Tuesday,
November 14th in the SS. Cyril and
Methodius church meeting room.

During the meeting, plans for the
December, annual meeting were dis-
cussed. The meeting will be held the
first Sunday, being December 3rd, in
the afternoon at 2 o’clock in the
church hall which will be ready to be
occupied following a remodeling and
renovation thereof.

Members having birthdays in Octo-
ber, November and December will be
honored at the birthday party in
charge of Mary Godez, following the
business which will include the elec-

tion of officers and other items of
importance.
Each member is asked to bring

along a ten-cent gift to be used in ex-
changing as is the annual custom of
the members. Delicious refreshments
will also be on hand, so everyone is
urged to be present for this very im-
portant annual meeting.

Two new junior members were made
part of the society’s membership —
Margaret Ann Walte and Mary Jo
Walte — one-year-old twins of Mr.
and Mrs. Frank Walte.

Sincere appreciation was extended
to all those who so generously do-
nated almost 2,500 Ibs. of clothing
for the Jugoslav relief. It was most
gratifying to see the grand response
made.

During the memorial program, Mrs.
Godez read a paper “Tozba trpecega
naroda,” which was most impressive.
Following the reading, the names of
all the deceased members were read
and a tribute paid to them in the form
of a sisters’ trio selection “Vigred se
povrne,” sung by Mrs. Mary Majcen,
Mrs. Gene Repenshek and Mrs. Paul-

ine Rupar. Prayers for the reposed
souls were then offered in conclu-
sion.

Congratulations and best wishes to
Gloria Jean, newly-born daughter of
Albina and Rudolph Novak and to her
proud parents are extended by Branch
No. 1. (Thank you.—A. N.)

PAULINE RUPAR.

No. 14, Cleveland, 0. — On Sun-
day, November 19, the United Slove-
nian Lodges and Clubs of Euclid, O.,
gathered at the Slovenian Hall on
Lindbergh Avenue for a group pre-
sentation of donations to the fund for
the disabled members of the United
States armed forces, whose parents
and relatives are members of the res-
pective lodges and clubs.

Our Branch No. 14 netted the
amount of $164.00 from a recent card
party which was held for this cause
and the entire amount was given to
this fund. We wish to thank all our
members and friends who attended
this party and who worked untiringly
to help attain success through their
noble efforts and support.

The officers of our branch wish to
extend their appreciation to all the

members for the wholehearted support
and participation in the various events
during the past year. It is hoped that
the coming year will prove even more
successful in our mutual efforts and
that more members will avail them-
selves of the opportunity and pleas-
ure of attending the monthly meet-
ings which always guarantee a pleas-
ant get-together for al!l. If you haven’t
time to attend every meeting, do try
to come each alternate month.
X Our drill team should again resume
its former status of wide activities,
We shall be willing to extend all pos-
sible aid to the cadets and their af-
fairs.
. All members have grieved over the
lingering illness of Supreme vice pres-
ident Mrs. Frances Rupert, the found-
er of Branch No. 14, the present pres-
ident. All members join in express-
ing hopes and wishes for a complete
and early recovery!

A Merry Christmas and best wishes
for a prosperous and victorious New
Year 1945!

PAULINE SAJOVEC, treasurer.

No. 17, West Allis, Wis.—All mem-
bers, attention! Our annual meeting
will be held on Tuesday, December 12,
at 7:45 P. M. sharp. Please attend
this meeting since we’ll have many
important topics to discuss and also
election of new officers. Absent mem-
bers will have to pay a fine of 25
cents into the treasury. [ shall start
collecting dues at 7 P. M. at the
Church Hall.

We received an invitation from the
International Institute of Milwaukee
County for all members and their
friends to come to the “Holiday Folk

Fair” on Sunday, December 10, 1944,
from 3 until 10 P. M. at the Public
Service Bldg., 231 W. Michigan Street.
The arrangement committee is now at
work planning for your pleasure. The
main feature will be a Parade of Na-
tions and all participants will be
dressed in nationality costumes. There
will be a colorful exhibit of peasant
arts and crafts and a program of folk
music, songs and dances, and also a
sale of pastries, handiwork and novel-
ties and of course, a “Buffet of For-
eign Foods.” So let’s be there in big
numbers and brouse around in an at-
mosphere of stimulating gaiety. The
admission will be free, ladies!

The Sixth War Loan Bond drive is
on. Let’s do our share and buy that
extra War Bond, so that victory will
come sooner and the boys will be
marching home to their loved ones.
Mrs. Josephine Schlossar has been
appointed chairman for the Slovenian
nationality, so let’s work hard that th
quota will be reached. i

Another reminder, members! Buy a
box of our exclusive greeting cards
and use them to send Christmas greet-
ings to our friends. Remember the
proceeds from the sale of these beau-
tiful cards will go to the poor chil-
dren of Slovenia. We like,to help
other needy groups, so why not be
even more anxious to help our own
who are in dire need. Let’s do our
part!

With the holiday season just around
the corner, I wish to extend sincere
wishes to everyone for a joyous and
blessed Christmas and may the New
Year bring happiness and success be-
yond your highest hopes!

MARIE FLORYAN, secretary.

The Logar family, Niles, Ohio

Branch No. 57, Niles Ohio has
around 70 members including the ju-
venile circle, and this is a good size
membershio for a small Slovenian
community, which signifies that most
of the women folks of Slovene origin
are members of our Union. The most
loyal among them is the Logar family,
which holds the distinction of having
seven members from one family who
are our members. We are very proud

to present them to our readers. They
are left to right, top row: Mrs. Jennie
Logar, Mrs. Viola Logar, Mrs. Ann
Dolence. Bottom row, left to right:
Miss Justine Logar, Miss Mary Logar,
Miss Elizabeth Logar and Mrs. Fran-
ces Stanec.

We congratulate the Logar family
on their loyalty and hope that their
good example will be an inspiration
to other communities to show similar
interest in the welfare of our Slovenian
Women’s Union!




376

FASHION
NEWS

If you’re saving your money like a
good girl this year and the budget
doesn’t allow for mink coats and other
such trifles, there still need be no
weeping and wailing.

Little bits of fur dramatizing plain
coats and suits are the newest and
most popular accessory ideas. In ad-
dition to giving just the right touch
of richness and elegance to a cos-
tume, these smalil fur pieces are in-
expensive and easily varied.

A clever woman will welcome this
fashion brainstorm, for with a little
ingenuity she can make one simple
basic suit appear to be a whole new
wardrobe by merely changing the fur
accessories.

There#is a large collection of luxuri-
ous hat and muff sets from neat little
calots and pillboxes of leopard, Per-
sian lamb, or muskrat, to large dra-
matic bonnets of eimine, lynx, and
skunk, with matching pillow-sized
muffs.

The smaller trimming touches, des-
tined for even greater popularity, in-
clude fur flowers, hat pins, headbands,
belts, bags and fur trimmed ascots.
A particularly lovely set of beaver fea-
tures a drawstring pouch bag with a
matching belt and flower.

The fashion importance of the sepa-
rate skirt and blouse has risen be-
cause the designers have extended the
variety available in skirts until, today,
skirts are keeping step with blouses
in bringing us fresh and spirited
styles. It is easily possible to create
your own high-fashion costume by as-
sembling a skirt and blouse that go
together. These pieces always can be
worn interchangeably, thus proving
far more useful.

Crepe skirts are currently among the
most popular, for they copy dress de-
tails and have side drapes, peplums,
front fullness and tucks that finish in
a hip drape—all the fashion turns that
are seen in dresses where accent now
centers at the waistine. v

Blouses keep pace wth this varied
skirt styling. For day wear, there are
softly tailored crepes edged with lace
and bright prints with ruffle trim, as
well as bow-neckline blouses in many
fabrics and colors. j

The overblouse, buttoned down the
back like a cardigan, is another type
in this group that is extremely prac-
tical, for it is available in wool fab-
rics as well ag in rayon crepe.

The dressy blouse, however, pre-
sents the greatest appeal, for with
exquisite beading it glows like a rocket

in the sky to reflect the triumphant
feeling which marks all fashion today.

If you’ve been wondering how to
disguise that plain dark dress that has
been around so many seasons, the
sequin flowers designed to be ap-
pliqued on frocks will accomplish the
transformation very easily.

The flowers and sprays come in
brilliant and pastel shades, as.well as
gold and silver, to harmonize with any
accessories. In addition to the flower
designs, there is a butterfly pattern
in black with deep red sequin wings.

A sweater is a great fashion this
year, slim and elegant, often jeweled,
worn night or day. The jumper has
been adopted as a knitted dress and
will be adorned by business girls. The
new knitted skirt is young and slim,
worn with a long-sleeved crepe blouse.
Knitting combined with fabric is pop-
ular. for one-piece or two-piece dress-
es. Jeweled hoods and snoods, gloves,
mittens and Ascots are sparkling ac-

cessories for suits and coats. Knit-
ting is an art again as well as a
fashion. Bulky yarn and big stitches

give way to lightweight yarns and fine
stitches, infinitely prettier and more
flattering. Famous designers feature
knitting and crocheting in their col-
lections. You can make your own
custom-order knitted fashiong for the
cost of the yarn. They have a new
look, a more sophisticated silhouette,
but the stitches are still simple.

ESSAY ON MAN
Man is what a woman marries.
Men have two feet, two hands, and
sometimes two wives, but never more
than one collar button or one idea at

May you have a Merry Christ-
mas with those you love and
may it bring happiness to you
and yours and to those you serve
so faithfully!

“] wish you strength and high
resolve,
Big purpose and a worthy
aim;
A heart of love and tender sym-
pathy,
And, having this, I feel as-
sured
That life will bring you all
you claim.”

Your Editor.

a time. Like Turkish cigarettes, men
are made of the same material, the
only difference is that some are better

disguised than others. Generally
speaking, they may be divided into
three classes—husbands, bachelors, °

and widowers. An eligible bachelor
is a man of obstinacy surrounded with
suspicion. Husbands are of three va-
rieties—prize, surprise, and consola-
tion prize. Making a husband out of
man is one of the highest plastic arts
known to civilization. It requires
science, sculpture, and common sense,
faith, hope and charity—mostly char-
ity. It is a psychological marvel, that
a soft, fluffy, tender, violet-scented,
sweet thing like a woman should enjoy
kissing a big, awkward, stubbly-
chinned, tobacco and bay-rum scented
thing like a man.

If you flatter a man, it frightens
him to death, and if you don’t you
bore him to death. If you permit him
to make love to you, he gets tired of
you in the end, and if you don’t he
gets tired of you in the beginning.

If you wear gay colors, rouge, and
startling hats, he hesitates to take you
out. If you wear a little brown toque
and tailor-made suit, he takes you out
and stares all evening at a woman in
gay colors, rouge, and a startling hat.

If you are the clinging-vine type,
he doubts whether you have a brain.
If you are the modern type, an ad-
vanced and independent woman, he
doubts whether you have a heart. If
you are surly, he longs for a bright
mate, and if you are brilliant, he longs
for a playmate. If you are popular
with other men, he is jealous, and if
you are not, he hesitates to marry a
wallflower. If you please him, ke
seldom mentions it, but if you dis-
please him, he never fails to tell you
about it, especially if you are his wife.

That’s all! M. E. PERRY.

~ THE CHRISTMAS SPIRIT

When .you see pictures of Santa
Claus, he is never scowling, angry or
sad. Did you ever wonder why that
is a fact? Perhaps it is because Santa
Claus is one character of legend who
always gave things and never did sit
around wondering what he would re-
ceive in return. “It is more blessed
to give than to receive,” is a very old
saying, and it is just as true as it is
old. Giving to others, whether it is
expensive gifts or just our friendship,
makes us feel good, and because we
feel good, we are happy. Happiness
is the quality that makes us smile all
the time and makes us good compan-
ions for everyone, so you see that is
the reason that it is better to give than
to receive—better to think of others
than only to think of ourselves at
Christmas time especially, because
that is the true Chiistmas spirit.

Fine Point

Speak gently . 'Tis a little thing
Dropped in the heart’s deep well.

The good, the joy that it may bring
Eternity shall tell

Minds are like parachutes—they
only function when open.—Lord Tho-
mas Dewar.



No. 20, Joliet, Ill.—The cadets’ par-
ticipation in the Armistice Day parade
served as a grand finale to the year’s
public appearances for the drill team.
The year wasn’t as spectacular as pre-
vious years in regards to its exhibi-
tions, but the social life of the team
presided over all other activities.

Wedding bells rang out for cadet
Mildred - Mikolic Ellena, cadet Jean
Kubinski Hurley and cadet Maryann
Korevec Theobald. Mildred is with
her hubby at Fort Benning, Ga., while
Jean and Maryann remain here at
home, while their husbands are over-
seas in the Pacific and in the At-
lantic.

Our “Night of Rhythm” took place
Saturday, October 21, under the cap-
able chairmanship of Dorothy Jevitz.
It was most successful, netting for the
team’s treasury $170.00. Dorothy was
most fortunate in having her experi-
enced father to coach her. The hall
was decorated primarily with glittering
stars hung from the ceiling. These
decorations, which demanded much
time and, patience on the part of the
cadets, won favorable comment from
everyone present. And everyone pres-
ent had a wonderful time.

Through the year a number of the
cadets have been traveling, among
which were president Isabelle Musich
to Oklahoma City, Okla. and cadet
Marie Terlep to New York City. One
of our most recent travelers is Marion
Jelenich, who has been staying with
her sister, Vicky and her four-month-
old niece, Eileen, at Phoenix City, Ga.
for about a month. Her brother-in-
law, Frank Lewandowski, is in officer’s
training at Fort Benning, Ga. Marion,
who is known for her vivacity, wrote
home of a most enjoyable time and
of ideal weather.

Attending the Cleveland’s drill ex-
hibitions on Armistice Day were ca-
dets Marie and Therese Metesh, Kate
Jelinek and Lorraine Lange. They
spent their stay with Mary Ann Intihar
of the Noble, Ohio cadets. Marie, The-
rese, Kate and Lorraine speak of ex-
citingly marvelous times on the train
with the servicemen, during their shop-
ping tours, at the dance with Corrine
Novak and with the Noble Cadets.

And so, while relating the events of
their trip, they told us that the win-
ners of last year are the winners this
year, too. The cadets of Branch No.
20 extend their congratulations to the
Branch No. 49 cadets upon winning
the title of Honor Cadets of 1944, May
good fortune be with you always.

With the joys of life come also its
sorrows and pains. And thus we found
three cadets spending eventful days
in St. Joseph’s hospital. Jean Gombac
came first with her appendectomy. She
was followed on October 27 by Made-
line Culik with her tonsilectomy. And
quite unexpectedly on November 13
there was Irene Korevec with that
ever-popular appendectomy. To the
three we extend wishes for continued
health for a very long time. And may
health remain with all the rest of the
cadets, so that no type of “tomy” will
cause any one of them to spend those
eventful days which only a hospital
can offer.

Thus the Joliet cadet’s social life
comes to a close. It’s grand finale
will consist of the election of officers
and our annual Christmas Party, to
which we look forward with great an-
ticipation.

Mayor Lausche’s election to the gov-
ernorship of Ohio elated all Joliet
Slovenes. We are most proud indeed
to have one of our own Slovenes as
head of the great state of Ohio. To
governor-elect Lausche we extend our
warmest congratulations with wishes
for success and smooth sailing thru-
out his political career. May God’s
choicest blessings be with him always!

On December 19, our Slovenian
Women’s Union will celebrate another
birthday—its eighteenth. Since its
founding it has done much for the
Slovenes of America and Jugoslavia.
It has strongly united Slovene women-
hood, which has now acquired respect
and prestige. It has aided in making
its membership better citizens. To
charities it has contributed much. And
in the future through its Scholarship
and Benefit Fund it will aid needy
Slovenian children of America and
Jugoslavia in fulfilling their desires
for higher education. The Union’s
accomplishments are in a great meas-
ure due to its organizer and Supreme
President Mrs., Marie Prisland. I, as
many others, feel it is a privilege to
belong to the only Slovene women’s
organization in America. May the
Slovenian Women’s Union of America
find its future days filled with great
deeds directed to those yearned-for
post-war days to come.

This Christmas—

“For you—The happiness of Hope

For the world—The spirit of Peace
For all of us—The joy of Friend-
ship.’
OLGA ERJAVEC.
* * *

“NIGHT OF RHYTHM”

Well, the “Night of Rhythm” dance
was a grand success, and if anyone
was ever in an obligatory position in
their 'life—it is I. But, let me ex-
plain. In the early part of September,
the Slovenian Women’s Union Branch
No. 20—National Championship Ca-
dets of which I am proud of being a
member—met in the Supreme Secre-
tary’s Office and decided to sponsor
a dance Saturday, October 21st. I was
chosen as the chairman. Wow! Never
being much of a committee worker in
the past, it seemed very difficult for
me to head a group. But, as we have
such fine girls in the drill team, be-
sides some men who gave me such
splendid co-operation—the event was
most successful. To the Cadets and
everyone, I wish to take this oppor-
tunity of expressing MY SINCERE
GRATITUDE, THANKS and APPRE-
CIATION!

Let me mention the names of those
who assisted me most, namely: Cadet
Bernice Kuzma with Mr. Al Skul at
the door—and I’d call them real re-
ceptionists, as they received the guests
in a most welcoming fashion; Cadets
Mary and Helen Janes, Marion and
Margaret Mlakar with Joe Wolf and
my brother, Don, in the check-room—
who really showed skill in handling
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people’s belongings; Capt. Jo Makovec
and President Isabelle Musich, who
with Mrs. Mary C. Terlep, and Messrs.
Anton Glavan, Frank Ramuta and An-
ton Kambic did a splendid job of
handling the huge crowd with the re-
freshments—??? Everyone admired
the decorations of the ball-room, but
look who did it: Cadets Marie and
Therese Metes, Lucille Brule, Mary
Bostjancic, Helen Cankar. No, indeed
not, we can’t forget Mrs. Elizabeth
Kastelec who prepared and handled
the lunch so that “the Cadets and their
guests” would have a delicious snack,
same as they would in her pleasant
home.

We also enjoyed the advice, help
and guidance of Mrs. Josephine Erja-
vec, our Supreme Secretary who is as
interested in the good and welfare of
each and every Cadet as though we
were all her own daughters—her chil-
drqn. And may I further state: Mrs.
Erjavec is a most sincere and zealous
worker in any activity or cause that is
for the good of us girls, for the good
of our community, for the good of the
entire Slovenian Women’s Union, for
the good of all Slovenes in America,
for the good of the Nation and for any
and all aid and good that she “as a
true woman-fraternalist” can render to
the martyred in our native land—
Slovenia! Her daughters, Cadets Mil-
dred and Olga Erjavec, were also most
go-operating in every way in prepar-
ing for the event. They are as sweet
as my little sister, Geraldine Ann, a
mascot-cadet. Mr. Joseph Erjavec’s
help is also appreciated.

Everyone knows of the great short-
age (man-power) of men and boys,
causing a hesitance in sponsoring—
especially, a dancing party. But, as
the local branch of the Slovenian Wo-
men’s Union and the Championship
Cadets do have many friends and fol-
lowers—both men and women in our
vicinity—we felt confident enough to
go ahead with the affair. And, on the
night of the dance our spacious St. Jo-
seph’s Parish Ball Room was packed
to capacity. We were also honored
with such dignitaries and guests as:
States’ Attorney James E. Burke,
County Auditor Herman E. Grassle,
Circuit Court Clerk Paul V. Wunder,
County Recorder of Deeds Robert J.
Sprietzer, Ass’t. Supervisor Frank L.
Rogel, and Mr. Frank Vranicar, Su-
preme Officer of the American Fra-
ternal Union. Of course, everyone
was “nice people.”

Oh, talk about some being “tall and
handsome”! Well, we had ’em, and
one of them is also a “champ?” like the
Cadets, only in a different branch of
activity, namely: Mr. George Mikan,
the 6 ft. 10 inch All-American DePaul
University basketball star of 1943-44
season. Mr. Mikan was accompanied
by his sister, Marie, and his former
team-mate, “Bill” Dean, 6 ft. 2 inches,
now in the U. S. Navy. And last, but
not least our director, Mr. Fred “Cap”
Pearson. Indeed, we did feel honored
having such fine and distinguished
public officials, fraternalists and
sportsmen respond to our invitation
and spend the evening with us. We
only wish that our boys on the battle
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fields and in the camps will soon re-
turn and also be with us at our next
event. May THEIR event be a glorious
Victory!

In conclusion, let me once again ex-
tend my sincere thanks to each and
everyone of my Cadet team-mates,
their friends and all who in any way
helped make the “NIGHT OF
RHYTHM?” a successful event.
CADET DOROTHY MAE JEVITZ,

1123 N. Hickory St., Joliet, Il
* * *

GUTTER BALLS

Another month has rolled around
and all too soon for yours truly.

The bowling of the No. 20 teams is
so close that you have to read the bul-
letin every week to know what team
is in first place. This makes Monday
evenings all the more exciting.

Team standings are as follows: 1—
Erjavec Supremes, 2—Mahkovec Tav-
ern, 3—Modern Fur Shoppe, 4—Pla-
ninsek Grocers, 5—Nemanich Florists,
6—S. W. U. No. 20.

High team game—Erjavec Supremes,
836.
High team series— Erjavec Su-
premes, 2220.

High individual game—Marge Jam-
nik, 222.

High individual series—Marge Jam-
nik, 523.

Individual
154.1.

Congratulations to Jo Ramuta who
in three consecutive weeks had a se-
ries of 500 or over. Keep up the good
work, and with team co-operation you
will come up on top!

Keep your chin up, Mitzi, you’ve had
tough luck from the start, but the sea-
son is still young. :

Only two splits were accounted for
during the past month. Bernice Kuz-
ma with 5-7-9 and Jo Mahkovec with
5-7. We know there were more, soO
Captains how about some co-operation ?

Congratulations too, to Mrs. Albina
Novak, our beloved Editor, and her
newly born daughter. May your days
be blessed with happiness.

News this month is very brief as
you may have read. We promise more
dirt next month, so till then we’ll be
seeing you at bowling on Monday eve-
nings.

average — Mary Briick,

Two Cub Reporters,
ISABELLE MUSICH,
JEAN GOMBAC.

—_
NOTICE TO ALL BOWLING
LEAGUES!

It is necessary to keep your scores
so that at the end of the bowling sea-
son you will have them on hand to
send in.

Also do send in a report every now
and then to the Editor so that others
will know of your activities.

So far I've only received one letter,
and that was from Milwaukee, Branch
No. 12, stating that they have four
teams bowling this year. That’s grand,
sure wish I’d receive more letters from
other branches stating that they have
teams bowling under S. W. U.

Wishing all the teams luck and lots
of strikes, I remain,

LILLIAN KOZEK, director.

“DRILL TEAM COMPETITION”

Our annual exhibition of competi-
tive drill work which took place No-
vember 11, 1944 at the Slovenian
Workingmen’s Home on Waterloo Rd.
turned out very satisfactory. The teams
that took part in the competitive work
were from Branch No. 10, the Susel
Cadets; No. 47, Little Flower Cadets,
and No. 49, the Noble Cadets. The St.
Christine’s Cadets from Branch No.
32 and the St. Mary’s Cadets, No. 41
were also present, but they just took
part in the grand march.

Seated on the stage before our pro-
gram started were the judges, Sgt.
Buster, Sgt. Hurley, Insp. Major Gen-
eral Wm. Bodekar and Major Walter
Bodekar; also our drill instructors,
who were accompanied with their
wives, Mr. and Mrs. Lynn, Mr. and
Mrs. Holtz and Mr. and Mrs. Hutton.

Our program started as follows:

The Grand March.

The Star Spangled Banner.

Introduction of judges and instruc-
tors.

Presentation of gifts to the instruc-
tors in appreciation of their work.

Presentation of war stamp corsages
to Mrs. Holtz and Mrs. Lynn.

Introduction of competing captains—
Capt. Mary Ann Intihar, Capt. Helen
Tomasic, and Capt. Angie Glavan.

Drawing of numbers—Noble Cadets
drew No. 1, Susel Cadets No. 2, Little
Flower Cadets No. 3.

Introduction of teams—No. 32 and
41.
Introduction of our visiting cadets
from Joliet, Ill—Marie Mettesh, Kay
Jalinek, Therese Mettesh, Lorraine
Lang. :

Competitive work.

When the exhibition work was over
the judges in the presence of the cap-
tains added the score. The team re-
ceiving first prize were the Noble Ca-
dets. This makes the second consecu-
tive year the Noble Cadets won first
honors.

The competing teams were all in

good form and did their work just .

marvelous. The captaing too were
very alert and never missed a com-
mand. When you see a contest of this
kind, and know just how hard the girls
had to try to realize such perfect
work, you just wish in your heart that
all could be first, but the judges de-
cisions are final and are accepted as
such.

Later in the evening the cadets
changed into formals and had a grand
time dancing. During the intermis-
sion the winning team was presentgd
with a trophy. They will also receive
a cash prize.

A big thank you is extended to the
following members who helped to
make this a grand success. Our . pi-
anist Alice Ceh, Mrs. Urbas No. 10,
Mrs. Strukel No. 18, Mrs. Starin No.
41, Rosalia Jerman, Mary Palcic, Jean
Krizman No. 50. We also wish to
thank Mr. Strukel and Mr. Sietz for
their help too.

Although Colonel Albina Novak
could not be present with us at this
time, she was very generously helping
us plan our “Field Day.” The first
meeting of all captains was held at

her home and all will again meet at
her place to settle the outcome of our
Military Frolic.
Reported by
MAJOR FRANCES SIETZ.

No. 37, Greaney, Minn.—During the
winter months we will not hold meet-
ings but the members will have the
opportunity of paying dues by mail or
you may come to my home. In the
past, the members have been very
kind and brought the payments regu-
larly to me and I hope you’ll do like-
wise this winter. I thank you for .your
co-operation because you enable me to
keep the books in good order which
is very important in my office as your
secretary.

We had a busy summer and fall sea-
son and the farmers have really
worked very hard to raise the products
and also to keep the livestock in
good form. The menfolks are busily
engaged in lumber camps, cutting
down pulp wood from which paper is
made. This is a very busy industry
for the men in the winter time and it
is also an earning which cannot be
overlooked.

Conditions with us are much like
elsewhere. We misg the boys who
joined up with the armed forces and
we hope the war will soon come to
an end and the boys will come home
safe and sound.

A Merry Christmas and a Prosper-
ous New Year to all!

FRANCES L. UDOVICH, secy.

OTHER WOMEN

The average age of women in the
U. S. at the birth of their children is
25 years.

Women make up thirty per cent of
Marshal Tito’s Army of Liberation, it
is reported.

Mrs. Grace Peck, Pulaski, N. Y., has
sent a four-leaf clover to each of the
60 servicemen on her correspondence
list.

Mrs. Alice Daye, Chicago, has a
unique hobby of carving dolls from
apples. She preserves them by put-
ting them in an alum pack and allow-
ing them to dry.

A small group of young women work
in the Bell bomber plant at Marietta,
Ga., where they are members of a
“sight saving corps.” All are experts
in eye conservation methods.

Sailors returning to San Diego from
combat zones will enjoy going to the
dentist probably for the first time.
They will be treated by Lt. Alice
Tweed, of Tuscon, the first WAVE
dentist to"be assigned to the Pacific
Coast.

A 15-minute motion picture entitled
“The Hidden Army,” released recent-
ly by ASF headquarters, has to do
with the role of women in every phase
of war production. An army spokes-
man said the films are being shown to
8,500,000 workers monthly.

Janie Sue Osmun, wife of Capt.
George Osmun, who is stationed in
New Guinea, recently was chosen as
the most beautiful of all sweethearts
and wives of American servicemen in
the southwest Pacific area. A former



model, Mrs. Osmun teaches at New
York’s Powers Model School.

Women truck drivers in the U. S.
now number into the hundred thou-
sands, with the figure constantly
mounting.

Pvt. Marie McMillin, world’s cham-
pion woman parachute jumper, has
just celebrated a year’s service with
the WAC. She is now chief of a sec-
tion in Fort Benning, Ga. Although
she made 690 parachute jumps, in-
cluding the women’s record jump of
28,800 feet at Cleveland Air Races in
1932, she has not made a jump since
the day before Pearl Harbor.

The number of women rejected for
service with the WAC is estimated at
31 per cent. 3

Mrs. Clara Anctil, a 71-year-old
blind woman of Fitchburg, Mass., has
knitted 58 sweaters for sailors and
soldiers.

e

No. 50, Cleveland, O.—Our members
had a very interesting time at our last
meeting. There were quite a few things
we had to discuss. This is the out-
come:

We are going to have a Christ-
mas party for youngsters right after
our maeting, December 11, 1944 at 8
P. M. at 6117 St. Clair. The meeting
is going to start at 7 P. M. So mem-
bers, please, take notice of the time.
We wish that all our members who
have small children, would bring them
to this party. They will have a grand
time. The committee in charge are
taking great care to make this a suc-
cessful event.

Our bowling teams are getting along
just grand. Soon we will be all decked
out in our new blouses. Mr. John
Susnik of Norwood Appliance and
Olga Slapnik Florist are our backers,
and, girls, you ought to come down to
the Norwood Alleys every Weduesday
night at 7:30 to watch us bowl. Really
its better than a good movie. But we
are working very hard and hope that
one team will be able to go to the
next S. W. U. Tournament.

Because of the disaster caused by
the gas explosion here October 20,
our branch has decided to send $25.00
to the Relief Committee. We wish to
express our sympathy to all our mem-
bers who have suffered at this time.

To date we have sold 26 boxes of

our cards. We still have 24 more
boxes on hand. These cards can be
converted into beautiful Christmas

cards by just adding’ a Christmas seal
with greetings. So come on, girls, get
to work. Sell our own cards; the prof-
its are to be used for a good cause—to
help our young people in Europe.

The officers of Branch No. 50 wish
to extend the Season’s Greetings to
all members of the Slovenian Women’s
Union.

FRANCES SIETZ, Sec'y.
- HAPPY BIRTHDAY

On December 23, Mrs. Mary Marke-
zich will be celebrating her birthday.
Mrs. Markezich is one of our Supreme
vice-presidents and also president of
No. 95, South Chicago, Ill. We-wish
her many more happy birthdays and
the very best of health always!

Mrs. Pauline Lopp and daughter,
Lt. Phyllis Ann Lopp

Mrs. Pauline Lopp, wife of Mr. An-
ton Lopp, Mayor of Gilbert, Minne-
sota, is pictured here with her charm-
ing daughter, Lieutenant Phyllis Ann
Lopp, who is serving with the Army
Nurses Corps, 180th Unit General
Hospital and is now in Europe caring
for the wounded soldiers.

Lieutenant Phyllis A. Lopp is the
only daughter and there are two boys
in the family. Phyllis graduated from
Gilbert High School, attended Eveleth
Junior College and graduated from St.
John School of Nursing, Springfield,
Illinois.

Mrs. Pauline Lopp has been a big
help to the committee which took
charge of the Minnesota Zveza Day
celebration on August 6. Mrs. Lopp’s
maiden name is Chernoff and she
lived in Chicago for many years and
has a wide circle of friends in Chi-
cago. Besides being a very efficient
housewife, she assists her husband,
the Mayor, in the grocery business
which they conduct in Gilbert.

Mrs. Antoinette Lucich, president of
Branch No. 31, is a sister of Mayor
Anton Lopp. It was through the un-
tiring efforts of Mrs. Lucich and the
secretary of No. 31, Mrs. Frances
Knaus, that their branch was second
highest in the 1944 membership drive.

This fall Branch No. 31 held a very
successful Bingo party and with the
splendid co-operation of Mayor Lopp
and Mrs. Lopp and the committee, they
cleared some $900.00, which was used
for Christmas packages to send to the
boys in service. For a small commu-
nity, this was a big accomplishment
and deserves an honorable mention.
Congratulations to the diligent com-
mittee.

Our Union is very proud to have
among its membership, folks who are
popular in civic service and find time
despite all their work, to do their best
for the upbuilding of our Union and
the community where they reside.

To the Lopps, Lucichs, Knauses and
all the good people of Gilbert, Minne-
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sota, we express our heartfelt thanks.
May your good example be an incen-
tive to all other branches of our
Union.

We hope that Lieutenant Phyllis A
Lopp will meet with the best of luck
in every undertaking and return safe
and sound to her parents and friends
in Minnesota!

ELECT A REGULAR REPORTER

In the month of December, our
branches will be holding annual meet-
ings at which time the election of of-
ficers will be held and regulations
approved for the coming year.

May we offer a worthwhile sugges-
tion to all our branches, which is, that
every branch of our Union elects a
regular reporter who will make it her
duty to submit a brief report every
month for publication in our Zarja.
Most every member is first of all in-
terested in the news which pertains
to the branch of which she is a mem-
ber and will therefore, first of all look
for such a report. It’s very disap-
pointing not to find it and this could
really be remedied if a regular Tepor-
ter would be elected at the annual
meeting whose duty would be to make
a summary of the events of the month
and send a report to the editorial of-
fice of Zarja by the 12th of the month.

No. 54, Warren, O.—Soon the bells
will be ringing and the people will be
singing: Joy to the world, the Lord
has come! For it’s Christmas, again!
But the spirit will be far from being
a happy one with all the sorrow that
prevails throughout this war-torn
world. Every mother will be thinking
of her son and wife of her husband,
children of their father, wondering
how soon will they see them again.
On their lips will be words of prayer
to God that this dreadful war will
soon come to an end.

Oh, in the past year there have been
a lot of heartaches which will never
be completely forgotten. But we must
go on! We must keep the home fires
burning and carry the cross which is
meant for us.

Sorrow has filled the hearts of many
of our members. Here is a brief sum-
mary of the losses suffered by our
members: Joseph Vanatsky, husband
of Anna Tutich Vanatsky was killed in
action also Joseph Cvetkovich, son of
the late Josephine Cvetkovich and Jo-
seph Kassan, brother of Anna Kassan.
Wounded were: August Rek, son of
Mathilda Rek and husband of Isabel
Rek; Sgt. Andrew Heckrow, brother of
Helen Kvesich. Recovered and back
in ‘action are: John Onder, brother of
Martha Onder and Betty Albert; Ray-
mond Rek, son of Mathilda Rek; and a
twin son of Frances Laurich Toncic
whose first name, I’m sorry not to
have on hand.

Our deepest sympathy is extended
to the bereaved families of those who
lost their loved ones. May God bring
recovery to the wounded and guide
them to come back safe and sound.

Andy Kassan, brother of Anna Kass-
an, served two years in combat duty
and received a medical discharge and
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is now at home.
better health.

Now for some good news: Mrs. Sajn,
our vice president, was made very hap-
py recently when her son, Andy, was
home on a 21-day furlough from over-
seas duty, and Mathilda Rek, when
her son, Raymond, came home. Mrs.
Rose Racher, our secretary, received
word that her son, Frankie, landed
safely across the sea.

Well, the stork was flying around
here and was kept busy this year. It
left each a son to Elsie Persin, Car-
olyn Persin, Anna Brdek and Victoria
Zuga. Girls were born to Anna Chad-
wick, Rose Bozich, Anna Vanatsky,
and Sue Cleaves. We extend our
heartiest congratulations to the proud
parents! Well, we won in the election
of the stork with the girls scoring over
the boys, which means more members
for our Union.

We are proud to announce that we
welcomed the first set of twins who
joined our branch. They are Virginia
Ann Gladd and Valentina Agnes Gladd,
daughters of Valentina Stavana Gladd.
Our other new juvenile members are
Dolores Yurtin and Dolores Ann
Brdek.

On our sick list are: Mrs. Zuga,
Helen Kvesich and Mrs. Velican. We
wish them a speedy recovery! The
members are asked to pay our sick
members a visit. They will be very
happy and it will cheer them up!

The attendance at our monthly meet-
ings was rather meager this year. We
understand that many of our members
are working, some were ill, others
again, have had a sorrowful year, but
all in all, some of the members were
surely free and could have attended.
Therefore, it's our utmost hope that
every member will attend the most im-
portant meeting of the year which will
be held on December 13,at 7 P. M.
There will be election of officers and
other topics of interest discussed. This
year there will not be a gift exchange
for the adult members but we are ask-
ing you to buy a gift for each child
you bring to the meeting and Santa
Claus will be there to distribute the
gifts to the children. We’'ll have a
good Christmas program and refresh-
ments will also be served. So please,
come one, come all!

Congratulations to the proud par-
ents of a baby girl, our editor Albina
Novak and husband Rudolph.

May the Christmas message her-
alded that first Christmas night soon
find its realization in this war-torn
world and bring peace on each to men
of good will!l May yours be a Merry
Christmas and a prosperous New
Year! Greetings.

ANNA PETRICH, president.

May: God grant him

No. 56, Hibbing, Minn.—Our meet-
ings haven’t been well attended, but I
hope to see all ‘our members at the
December meeting at which time there
will be election of officers.

Wishing you a Merry Christmas!

AMELIA DOMEN, secretary.

No. 61, Braddock, Pa.—Year 1944
will soon be ended and we hope it will
take away all the heartaches and sor-

sow and that the New Year will bring
a better future to the world. May you
have a Merry Christmas and God
bring our boys back healthy and vic-
torious in the very near future.

Our member, Josephine Matto, re-
ceived sad news that her beloved hus-
band was killed in action. They have
a year old daughter who’ll never see
her dear daddy. Mrs. Mary Ribic al-
so received sad news from the War
Department that her son was killed in
action in France. Our deepest sym-
pathy to the bereaved families. God
grant our heroes eternal reward!

On December 10, our branch will
hold its annual meeting at which time
election of officers will take place and
other important topics will be dis-
cussed. After the meeting we’ll have
a Grand Bag party. Please attend the
meeting and enjoy the company of
other members which will do everyone
some good.

It was decided at our last annual
meeting that in 1944 the members will
pay 5 cents each month into our treas-
ury to defray the current expenses.
This was later changed to 50 cents for
the entire year. Some of the members
haven‘t as yet paid this amount. Please
do so at the next meeting because we
must contribute equally for the upkeep
of our incurring expenses. Everyone
must do her part in this respect.

Some of our members have been on
the sick list. We wish them a speedy
recovery.

Will be seeing you at the meeting
and social on December 10!

FRANCES KOSHER, secretary.

No. 73, Warrensville, O.—On Octo-
ber 26th we had the pleasure of hav-
ing our spiritual advisor, Rev. Louis
Baznik, with us. The attendance was
very good and after Father departed
we held our meeting. And what a
meeting!

As you know, Father Baznik will be
in Uncle Sam’s service before this
report goes into print. He has a grand
personality and is liked by all St. Law-
rence parishioners, especially the
children. It was an honor to have
Father Baznik with us and listen to
the inspiring talk he gave us. We are
sure that wherever he will be sta-
tioned, he’ll be of great service. May
God bless you, Father Baznik, and
take care of you wherever you may
be! Before Father left, refreshments
were served, which consisted of apple
strude]l and ice cream.

A speedy recovery is wished to Mrs.
Rose Repasky who underwent an oper-
ation and is now convalescing at her
home.

Members who are in arrears with
dues, please pay up so our secretary
can have her books in order for the
year,

May your Christmas be truly blessed
and the New Year bring new happi-

ness.
FRANCES TRAVNIK, reporter.

No. 96, Universal, Pa.—All members
are requested to attend our annual
meeting on December 10, which will
begin promptly at 2 P. M. We’ll elect
new officers and exchange gifts. Every

member is to bring a gift of 50 cent
value. Santa Claus will be with us
to pass out the gifts. Our efficient
cooks will prepare delicious lunch for
us. At the January meeting we’ll
again resume with Bingo parties.

Our members generously responded
to the call for clothing for the war
victimg of Jugoslavia, which was is-
sued by the Relief Committee and we
collected 1700 pounds of clothing.
Money contributions were also made
to the JPO-SS. We will gladly lend
our assistance at the next call by the
Relief Committee. A Merry Christmas
to everyone!

PAULINE V. KOKAL, president.

No. 105, Detroit, Mich.— Our last
meeting was held at the home of Mrs.
Jamnik where we were graciously wel-
comed by her daughter, Harriet. Mrs.
Jamnik is a Gold Star Mother and be-
longs to the Women’s Overseas Serv-
ice League and she was attending
Memorial services for the boys who
lost their lives on the battlefront, for
among them was her son, Alvin. Our
hearts go out to these mothers and
may God bless them!

Mrs. Vidmar bid farewell to her
young son who joined . the armed
forces recently.

Our organizer, Mrs. Kodrich and

Mrs. Jamnik were called to Fairchild,
Wisconsin, and they also visited
friends in Waukegan, Chicago and
also made a trip to Cleveland to see
their friends who were were among
the victims who lost their property
during the disastrous fire of October
20.

Please attend our annual meeting
which will be held at the home of Mrs.
Hochevar on December 10, at 3 P. M.
A Merry Christmas!

MARIE NEZBEDA.

T n——=——
HOME MAKING

There will be some turkeys for civi-
lians, but if you do not find one, re-
member the reason for the scarcity.
Your dinner will be just as festive
with duck, goose or chicken, and all
of these may be cooked by the same
method explained here for roasting
turkey.

ROAST TURKEY

Singe turkey and remove all pin-
feathers; then wash thoroughly inside
and out and drain,

Rub salt over the inside; truss, stuff-
ing lightly. Place in refrigerator until
ready to roast.

Then rub bird all over with melted
butter or margarine, and place in a
wire rack or trivet, breast side down,
in an open roasting pan. Bake in a
moderately slow oven (300 degrees F.
for large birds, 325 degrees F. for
small ones), allowing 13 to 25 min-
utes per pound, depending on size.

When turkey is half done, turn on
its back to finish cooking. As brown-
ing proceeds, if it is too rapid, cover
the crop with a piece of brown paper,
fastened down with a toothpick in-
serted into the stuffing; then cover
the breast bone the same way, and
finally cover crop, breast and thighs

(Continued on page 382.)



A LETTER TO' THE JUNIORS

My dear Juniors:

In every issue of Zarja I care-
fully watch for articles from our
Junior members.
only Joliet reported regularly
with interesting letters. Here
and there we find an article
from amother branch, but they
are rare. Why?

Sometime ago there appeared
an appeal to the Juniors to write
articles for Zarja. This appeal
came from Miss Frances Bogov-
ich, your juvenile director. You
know, girls, if you were to meet
Miss Bogovich personally to be-
come acquainted with her charm
and her interest in the Junior
members, you would simply
“snow her under” with articles,
which would make her happy!

We have over 1,400 juvenile
members in Zveza, with only
one branch reporting. That’s bad!
There are many bright students
among the members who, I am
sure, could send in most inter-
esting reports. You ask, “What
is there to write about?” There
are many subjects of interest—
your . schoolwork, your home,
perhaps news received from dad-
dy or your brother who are in
the service. All this is most in-
teresting. It is also nice to know
what part you play in branch
activities, the sports you enjoy.
There are a number of topics
which with a little enthusiasm
and maybe mamma’s help would
be fun to read about.

I shall suggest to the Board
of Directors at the next meeting
that a sum be appropriated to
your juvenile director, Miss Bo-
govich, to be used for awards to
the best writers. -

Girls! Won’t you make a reso-
lution to write monthly for Zar-
ja? Why not begin this month?
During the holidays there will
be much of interest: gifts, visits,
surprises. Who wiil send the first
article? That writer shall re-
ceive a lovely hankie from me.
Be sure to include your name
and address with your article.—
So here goes!

With a wish for more juvenile
response in the coming year, I
extend to you my very best holi-
day greetings.

MARIE PRISLAND,
Supreme President.

Until now, |

A LETTER
TO THE
» JUNIORS

by

Juvenile Director

Dear Juniors:

I know that you’ll agree with me
that it is hard to say “Merry Christ-
mas” this year with the same amount
of enthusiasm which we usually have
because of the war and its effect on
every home in our country.

But in spite of this we must re-
member that we are celebrating theé
birthday of the Man of Galilee Who
came that there might be ‘“Peace on
earth, good will to men.”

Some day the din of battle will be
over and a glorious day of victory will
be ours. Until then we must sacrifice,
if necessary, buy stamps and bonds
and help in every possible way to
speed the coming of victory.

So with sadnesg in my heart for all
the bereaved people of the world I
still want to hold the hope of peace
in my heart and wish for you one and
all a happy Christmas day and a last-
ing peace for the not too distant
future.

FRANCES BOGOVICH.

No. 20, Joliet, Ill.—Hello, everybody!
An event left unreported and which
took place in September was the funeral
of Jenny Trubich, first deceased Ju-
nior member of No. 20. Attending it
were Mrs. Josephine Muster, -Mrs.
Mary C. Terlep, junior cadets: Gene-
vieve Schmidberger, Marion Strysik,
Beatrice Likar, president and vice-
president of the Junior circle, Marie
Crnkovic and Mary Hulbert. At the
cemetery Beatrice Likar read the fare-
well prayer. Following it, each of the
girls present, who wore corsages of
white carnations, placed hers on the
casket and solemnly left the grave.
All of the Juniors of the branch ex-
tend their sympathies to the family.

Finally at one of our recent meet-
ings the pillow-cases were given away.

_ Treasurer Eileen Ferkol, who sold the

second ‘largest number of tickets,
picked the winner—Mrs. Mary Wolf,
mother of Helen Janesh, a former Ju-
nior cadet and at present a senior
cadet. Mildred Gregorcich, also a
transferee from the Juniors, sold the
largest number.

On the evening of October 24, the
cadets held a Halloween Party in Tro-
jan Hall at 1024 N. Broadway. Oak
leaves and lighted jack-o-lanterns
throughout the hall spoke of Indian
Summer and gave an atmosphere of
spookiness. The girls attired in cos-
tumes took part in various games. Mrs.

. Janiors’ Page
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Caroline Gregorcich acted as_judge.
Prizes were awarded' to Bernadine
Vranicar, who “wore the prettiest cos-
tume and to Dorothy Govednik, a§ the
wearer of the most comical one. Fol-
lowing the Iluncheon served - buffet
style, dancing was enjoyed. The girls
in .charge were President Mary Spe-
lich, Secretary = Dorothy - ‘Govednik,
Treasurer Eileen Ferkul, Lieutenant
Bernice Metesh and Cadets ' Patricia
Brulc and Doris Bistry. All the cadets
present did ‘have a “swell” time.

Our last public appearance was on
Armistice Day. The parade was not
as successful as one would expect,
since quite a few of us ' were most
unwilling to co-operate in making our
year’s final appearance just “super.”

The Junior cadets extend their heart-
felt sympathies to cadet Leona Plut
and her folks upon the death of her
brother, Staff Sgt. William Plut, son
of Mr. and Mrs. Marko Plut, 1017
Vine Street. A waist gunner on a
B-24 Liberator, he was killed in action
in the Pacific, October 21,

The telegram from the war depart-
ment said he was killed in action over
the Bonin Islands. The gunner, who
was 21 years old, has been awarded
the distinguished flying cross recently
and previously was decorated with the
air medal and an oak leaf cluster.

During December there will be a
Christmas Party and election of offi-
cers. Let us spend some serious
thought in regard to the elections.
Let us consider the qualities of every
cadet and determine who will be best
suited to fulfill the various offices.
Let us resolve to elect the officers
who will. lead us on successfully
through our third year.

Wishing you the merriest of Christ-
masses, we remain your Junior cadet
reporters,

DOLORES and
DOROTHY BOSTJANCIC.

DECEMBER QUIZ

1. Name six states that were ad-
mitted in the Union in ®ecember,

2. Which month of the year was
December on the old Roman calendar,
before the time of Julius Caesar?

3. Name two presidents who were
born in December.

—_— e
THE LIGHTS ON THE CHRISTMAS

: TREE

Once the Christmas Tree lights were
not lights at all. They were the colors
in the rainbow. Just a perfectly good
rainbow—the kind you see in the sky
after a rain! And when Santa Claus
made the very first Christmas tree, it
was easy to see that he needed a rain-
bow for decoration. Because all the
decorations he had were white. He
lived at the North Pole then, you
know, as he does now, and when he
had powdered the tree with snow and
hung icicles all over it and tied snow-
balls on the ends of the branches, he
looked at it and said:

“No—it’s pretty, but it ought to have
some color on it. It needs some red
and green and blue and gold—”
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“QOh, Santa Claus,” said the Littlest
W'hite Bear, “let’s put a rainbow on
it!”

“That’s just what it needs,” Santa
Claus agreed. “I’ll send the Biggest
White Bear to get one.”

“Oh!” said the Littlest White Bear.
He was so disappointed that the tears
came to his eyes. “I was the one who
thought of the rainbow. [ think you
might let me find it!”

“All right, then,” Santa Claus said
kindly, “but you must be very careful.
Rainbows are easy to break, you know,
and really you are the clumsiest, funny
little bear.”

“Oh, I will be careful,” promised
the Littlest Bear, and he ran and ran
on hig fat little legs till he found the
most beautiful rainbow. Then he picked
it, and hung it over his back and went
home to Santa Claus, walking very
carefully. He walked safely past the
snow fields and safely past the ice-
bergs and safely past the slippery
slides, and at last he came to Santa
Claus’ steps, and saw Santa Claus in
the doorway, waiting for him.

“Hurray!” he laughed, waving his
little front paws in triumph. “Here it
is!”

And just then both his back feet
slipped and—boom! He fell on his
back, and the rainbow was broken in-
to a thousand pieces.

“Don’t cry, don’t cry,” said Santa
Claus, hurrying down the steps. “You
aren’t hurt!”

“No, but the rainbow is,” sobbed
the Littlest White Bear, “and I tried
so hard to be careful.”

“Never mind,” Santa Claus patted
him gently. ‘“We’ll put the pieces of
the rainbow on the tree.”

So they picked up a blue piece and
put it here, and they picked up a red
piece and put it there, and the Christ-
mas Tree was prettier than if the rain-
bow had been all together.

“Oh,” said the Littlest White Bear,
“I’m glad I fell down!”

And ever since then we have had
beautiful rainbow colored lights on
the Christmas Tree.

ANSWERS TO DECEMBER QUIZ

1. Indiana, Texas, Alabama, Missis-
sippi, Iowa and Illinois.

2. Tenth (March was
month).

3. Andrew Jackson and Woodrow
Wilson.

LET'S MAKE CHRISTMAS TREE
DECORATIONS

Because we may not be able to buy
as many Christmas tree decorations
this year as we have in former years,
wouldn’t it be fun to make our own
decorations this year and see how
many original kinds we can make?
Not so long ago all the ornaments for
the tree were made by the children of
a home. Strings of cranberries and
popcorn, homemade gingerbread men
and such things formed the chief dec-
orations of the tree in many, many
homes. This year let’s get our scraps
of fancy paper together, along with
our crayolas and anything interesting
we might have and see how original
we can be.

the first

Here’s the way to make a paper cone
which can be decorated in any fashion
you would like to have it and can be
hung on the tree, with candy, popcorn
or nuts or whatever you wish to have
put in it.

Another decoration can be made by
cutting milk bottle tops in star shape,
covering with colored paper or color-
ing with crayolas and stringing onto
ribbons.

Attractive star decorations can be
made by cutting stars from gold or
yellow paper and pasting them onto a
circle of red or green blotting paper
and stringing these over the tree.

If you would like a Santa Claus on
tltlle tree somewhere, make one like
this:

Take a popcorn ball, covered with
red paper, for the body. His head is
covered with peach-colored paper.
Paste on eyes, nose and mouth. Whis-
kers, eyebrows and fur are cotton.
Press slightly and put on string at-
tached to the head for hangng.

Another interesting decoration can
be made by cutting strips of foil or
gift paper 1 inch by 3% inches; paste
ends to form chain.

THE CAD

Husband—If a man steals, no mat-
ter what, he will live to regret it.

Wife (coyly)—You used to; steal
kisses from me before we were mar-
ried.

Husband—Well, you heard what I

said.
GOOD GUESS

The colored soldier had been peel- °

ing potatoes until his hands ached.
Turning to a fellow K. P. he said:
“What d’you supose dat sergeant mean
when he call us K. P.?”

“Ah dunno,” replied his co-worker.
“But from de look on his face, Ah
thinks he meant ‘Keep Peeling’.”

—_—  O————
COOKING (Continued from p. 380)
with a cloth dipped in melted fat.

Occasionally basting with melted
butter or half butter and half shorten-
ing should be done through the paper
and cloth for better flavor and juicier
meat. When done remove trussing
cords.

Garnish with canned cranberries,
or homemade pureed jelly, that has
been chilled, sliced, and cut into inter-
esting shapes. ;

We’ve chosen some sauces to g0
with any holiday steamed pudding

from the carrot to the elegant candied

fruit. :
CHESTNUT STUFFING

Stuffing for poultry needs to be
light and fluffy. Pack dressing into
bird lightly, since it expands during
baking.

2 cups soft bread crumbs

1 cup chopped chestnuts

2 tablespoons melted butter or

margarine

14 teaspoon salt

%5 teaspoon pepper

Y4 teaspoon onion juice

1 tablespoon chopped parsley

Chestnuts should be placed in boil-
ing water and then peeled before chop-
ping. Combine with rest of ingredi-
ents, mix lightly and pack into poul-
try.

CRANBERRY ICE
The cranberry comes to the table,
but it’s thoroughly chilled.
2 cups cranberry sauce
2 teaspoons grated lemon rind
3 tablespoons sugar
6 tablespoons orange juice
2 egg whites, stiffly beaten
Stir cranberry sauce with fork. Add
lemon rind and sugar, dissolve in
orange juice. Freeze in refrigerator
tray until partly set, then fold in egg
whites. Freeze until firm. Serves six.
RUM SAUCE
Rum adds its cherriness to the last
part of a dinner.
1 egg
1 cup confectioners’ sugar
1 cup cream, whipped
Dash of salt
4 tablespoons rum
Beat egg, add sugar, salt and rum.
Fold in stiffly beaten cream. Chill
and serve.
LEMON BUTTER
Any steamed or baked pudding will
succumb to the enhancing flavor of
this mixture.
3 eggs, slightly beaten
1 cup sugar
14 teaspoon salt
4 tablespoons butter or margarine
Juice and rind 1 lemon
Beat eggs slightly in top of double
boiler. Add rest of ingredients and
cook over hot water, stirring constant-
ly until mixture coats spoon well. Re-
move from heat and stir in grated
lemon rind. Serve over pudding.
Chocolate is More Than z Flavoring
It rounds out the calories in a meal
and gives diners the advantage of its
vitamins. To protect its popular fla-
vor, melt chocolate over boiling water
rather than risk the chance of scorch-
ing it over direct heat.
CHOCOLATE BREAD
Bread, too, is subject to the enhanc-
ing powers of this choice flavor.
3 cups sifted flour
3 teaspoons baking powder
174 teaspoons salt
1 cup brown sugar
1 egg, well beaten
4 tablespoons melted shortening
4 cups milk
2 squares chocolate, melted
Sift together flour, baking powder

1

N

and salt. Add brown sugar and mix
well. Add egg and shortening. Add
milk gradually, mixing thoroughly.

Add melted chocolate and blend. Bake.
in greased loaf pan at 350 degrees 1
hour and 15 minutes.
CHOCOLATE PIE
No baking is necessary for this
chocolate pie.
2 squares chocolate, melted
1 cup milk
1 tablespoon granulated gelatin
14 cup sugar
% teaspoon salt
3 eggs, separated
14 teaspoon vanilla
Add chocolate to milk and heat in
double boiler. Beat with beater until
blended. Combine gelatin, sugar and
salt. Mix thoroughly and add to choco-
late mixture. Stir until sugar and gel-
atin are dissolved. Add gradually to
egg yolks and blend. Add vanilla and
chill. When slightly thickened, beat
until light and foamy. Fold into egg
whites. Turn into pie shell and chill.
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FINANGNO POROCILO S. Z. Z. ZA MESEC OKTOBER, 1944

Financial Report of the SWUA for the Month of October, 1944

DOHODKI: MESECNINA

PodruZnica Redni Mladinski
Sheboygan, WisCONSIN .....cccocvvveruesnsnnenne $ 5525 $ 1.70
Chicago, Illinois .....ceeereenens 137.75 5.70
Pueblo, Colorado .......c..coccce 74.60 4.40
Oregon City, OT€Z0MN ..ccceeverenrercussassasaes 11.80 —_
Indianapolis, Indiana ... 54.55 3.50
Barberton, Ohio ......cccesmrnneene 74.20 1.40
Forest City, Pennsylvania . 52.75 1.00
Steelton, Pennsylvania ... 36.70 —_—
Detroit, ‘Michigan 20.10 _—
Collinwood, Ohio 218.85 8.00
Milwaukee, WisSCONSin ...cccceveerieninnnenns 122.60 3.20
San Francisco, California 56.90 .10
Nottingham, Ohio ......... S eutae s o assastetn 149.45 6.20
Newburgh, Ohio 149.50 8.50
South Chicago, I1linois .....c..ceeieeeens 69.05 2.80
West Allis, Wisconsin . o 67.50 2.60
Cleveland, Ohio 40.00 1.10
Eveleth, MInnesota .............cccccoesensenaes 57.65 1.80
Jolier Il Ino1s B s it eve 217.60 19.00
Cleveland, Ohio. .......cc.coesseniesiossaseresanes 43.00 1.70
Bradley, [TlIN0IS: i....c-ccesuveussssessssssarensosancs 13.10 et
Ely, Minnesota ..........ccccceeu 88.45 2.70
Pat Salle; i lllinois st n ity 73.60 420
Cleveland, Ohio 428.05 12.10
Pittsburgh, Pennsylvania ............. 50.30 1.60
North Braddock, Pennsylvania .......... 26.70 1.40
Calumet, Michigan ..., 37.45 1.80
Browndale, Pennsylvania .........c.... 14.65 .50
Aurora, Illinois 5 10.85 .30
Gilbert, MINNesota .......ccccosorereesnnssanians 47.05 4.80
Euclid, Ohio . 65.35 2.80
New Duluth, MIinnesota ... 26.30 70
Soudan, Minnesota .. 9.10 S
Aurora, Minnesota .. 27.95 .30
McKinley, Minnesota ..... .. 7.35 e
Greaney, Minnesota ............coeecerecneenes 15.75 1.30
Chisholm, Minnesota ........c..ccccenienneens 70.85 —_
Biwabik, Minnesota ............c..cceesueiennen 11.90 e
O T AN O T O i o ehrrsseaseasaonsasessserases 54.15 1.60
Collinwood i ONIONE: - e-cozisamessessinsssasarass 100.20 1.10
Maple Heights, Ohio ......ccccecervviiennnn. 16.05 —_
Milwaukee, WiSCONSIN ...cccevveiturerarinenns 35.50 1.40
POnt AN OTCEON ereestesssesstiosscssdecsssdes 17.50 e
StibLouis MiSSOULI o mr s i, 10.85 .30
Garfield Heights, Ohio .......cccceeiurinnenns 60.45 2.10
Buh S Minnesota i et ot 6.90 .10
INO DI H O IO e s seeatesestarsastotasscusentsasnsssssse 33.05 .90
Gleveland O hi o s e sy 49.70 1.00
Kenmore, Ohio . 12.20 .50
Kitzville, Minnesot 12.40 .20
Brooklyn, Ohio ....... 17.80 o
Warren, Ohio ...... 32.50 2.80
Girards Ohios et st 28.60 1.40
Hibbing, Minnesota ..........c.cccieiccisees 45.90 .10
Niles, ,ORi0: ....ccsceisssusussessasosassasasnsiassanses 20.40 1.60
Burgettstown, Pennsylvania ......... 11.35 .10
Braddock, Pennsylvania ... 16.80 1.20
Conneaut, Ohio 7.00 —_—
Denver, Colorado . 26.45 1.20
Kansas City, Kansas ......cccccceereciiinn 23.10 1.00
Virginia, Minnesota .... 39.95 3.70
Canon City, Colorado ..... 17.05 .90
Bessemer, Pennsylvania ..... 34.95 .60
Fairporf Harbor, Ohio ... 6.30 —_—
West Aliquippa, Pennsylvania ..... 5.75 —_
Strabane, Pennsylvania ........ 37.25 —_—
Pullman, Illinois ......... 17.90 1.60
Warrensville, Ohio ......... 14.70 —
Ambridge, Pennsylvania .............. 30.50 —
N. S. Pittsburgh, Pennsylvania .......... 22.65 .30
Leadville, Colorado ........cceeeiemnsnsieecns 16.30 .20
Enumclaw, Washington .... 13.10 .90
Moon Run, Pennsylvania ... 12.45 —_—
Keewatin, Minnesota .......... 17.40 .30
Crosby, Minnesota ............. 10.75 —_—
*New York City, New York .......cccc.... 70.00 —_—

DruZ. in
Zarja ¢l.

<

10
20
"o
30
20
50

Razno
s
s

25
25
25
25
2.50
1,00
WioE
100
25
10

150
25
~ s

Skupaj
$ 51.05
144.40
79.00
11.90
58.80
76.15
54.20
o 3695
20.10
227.10
128.30
57.00
157.15
158.00
71.85
70.10
41.10
59.80
2317.10
44.70
14.10
91.25
77.90
440.60
61.10
28.10
39.25
15.15
11.25
52.25
68.15
28.50
9.20
28.65
7.45
17.15
71.25
12.00
56.45
101.30
16.05
36.90
17.70
11.15
62.55
7.00
34.05
50.70
12.70
12.60
17.80
35.30
30.00
46.00
22.00
11.45
18.00
7.45
27.95
24.10
44.40
17.95
35.75
6.30
5.85
37.35
19.70
14.70
30.70
22.95
16.60
14.60
12.45
17.70
10.85
71.60

383

STEV. CLANIC

Redni Miad.
150 17
370 57
202 44
34 5
160 35
207 14
151 10
102 —
56 5
611 80
349 32
148 1
420 62
401 85
182 28
190 26
110 11
161 18
611 190
124 17
31 —
240 27
207 42
1,129 121
168 16
72 14
101 18
39 5
32 3
127 48
176 28
73 7
27 —
72 3
22 —
44 13
199 —
35 —
150 16
287 11
43 —
100 14
50 et
31 3
167 21
19 1
87 9
133 10
31 5
34 2
48 —
90 28
80 14
128 1
54 16
31 1
43 12
20 —_
73 12
66 10
108 37
48 9
80 6
18 —
15 —
94 —
49 16
42 —
64 —
64 3
41 2
36 9
32 —
49 3
27 —
100 —




. DOHOD’KI‘,; i . ‘MESECNINA Druz.in AT .- . 8TEV. CLANIO.
St.  Podruznica ' Redni ©* Mladinski Zarja él. Razno ‘" Skupaj * - “Redni - 'Mlad
85 De Pue, Illinois : . 1275 e .10 = BEDIRE 3B e
86 Nashwauk, Minnesota .............coeoener e SR L S, R SR e 3l
87 *Pueblo, Colorado ........... 19.70 2.40 _— e 22.10 28 12
‘88" ‘Johnstgwn, Pennsylvania 28.35 1.90 70 _— 30198\ T 61 10
89  Oglesby; Illinois 30.80 “1.90 20 — 321907 iy Ses it gk
90 . Bridgeville. Penmnsylvania 26.85 .40 40 — 27.65 SLE S 4,
9 isVeronasRennsylvaniay. s i 26.60 1.00 = — 27.60 G110
92 Crested Butte, C010rado .....c..ccceererurees e —_ - _ —_— 28 i
93 Brooklyn, New York ..... o 26.40 —— 20 1.75 28.35 9 - —
94 *Canton, Ohio .........ci... % 10.90 .20 — —_— 11.10 i) gl
95 South Chicago, Ilinois .......c.cioeeene 68.05 320 @ —— _— 71.25 17873
96 Universal, Pennsylvania ................. —— —_— —_— — —_— 63 2
97 Cairnbrook, Pennsylvania .................. 16.15 .40 —— _— 16.55 39 4
99 B ImhUTS L i Ol S . s o vsesaneesbmsavenaes 10.50 — — —_— 10.50 25 —
1O0EE O ttawa Bl 1IN o1 S B e e 4.20 40 .30 — 4.90 12 455
101 EEDuluths¥Minnesota st it o 5.85 .20 —_ — 6.05 13 P
1025 EWillardEeWisconsini . s i 16.10 —_— —_— —_— 16.10 23 =
104 Johnstown, Pennsylvania .............. 16.45 40 .20 —_ 17.05 47 : 3
105 #D etroitMichigan st S m e, 7.95 .40 40 = 8.75 22 o
SkUpajasm s an i s St AT e e $4,077.00 $147.10 $ 11.40 $ 11.85 $4,247.35 11,088 1,461
S T (oS oo oo OO e O e RO O e G A0 SO RO LA 14.00
Obresti od U. S. Treasury 4% % bondov—=36,000 ......ccccoiviriniiiiieiininiiiiniiceceericecieieneenns 127.40
Voscilne kartice:
S 20 O P00 oo oo e OO e R RO T . $ 2.00
St. 27, North Braddock, Pa. 3.60
St 40 loraimy Ohio . rae ot .. 10.00
§t. 46, St. Louis, Mo. ..... 1.00
St. 50, Cleveland, Ohio . 26.00
St. 56, Hibbing, Minn. ... 5 6.00
S A AT DL A B e R AR, - e doss o e S o e e SO S e 5.00
S R O NS oW I R A B i T s 1.00—$  54.00
Skupnindobodbic et e eSS e e T e e s T $4,442.84
*Asesment za september in oktober
STROSKI :
Za umrlo Mary Mramor, podruznica $t. 3, PUEDI0, C0l0. .uevieiiiiriiriiiiiniosiieii et se ettt et $ 100.00
Za umrlo Louise Novak, podruznico §t. 16, South Shicago, Il .....cccoiriiiiiiiiniiiiiii st 100.00
Za umrlo Margaret Hutar, podruznica §t. 23, Ely, Minn. .........
Za umrlo Josephine Crtalic, podruznica $t. 25, Cleveland, O.......ccccooiiiiiiiiiininiinnieniiieneiins
Za umrlo Julia Hozbarsic, podruznica §t. 25, Cleveland, O......ccoooiimiiiiiiiiiiiiiiiieeiinienes
Za umrlp Anna Supanich, podruznica §t. 28, Calumet, Mich....
Za umrlo Josephine Krantz, podruznica §t. 30, Aurora, Ill. ..o
Za umrlo Anna Nose, podruznica §t. 32, Euclid, ONi0 ..ccccereresceeiiiiniemeeieieieieiieseiicienensisnensssasisesenssenenes
Za umrlo Mary Kochevar, podruznica 3t. 33, Duluth, Minn.
Za umrlo Mary Bensa, podruznica $t. 41, CollinWo0d, O. ........cccorermeiiiieiieinesesieiiieress sttt st
Ameriska Domovina, za tiskanje, poSto in raznasanje oktobrove Zarle PP PRI PP PP

Mesecne plate po odStetju davka: predsednica $39.50; tajnica $168. 40 urednica $18400 skupaj ...
RAZNT UTAANT SETOSKI tiovereiiiiiiniiiraniissueiseeseitestiiiestessiosessessasissnsessessses sreesaeseestossssesssesssssesnssssssssneestsstsstsstistsorsiasetessssstsstastsssssssassistsans

SKUPNT SEFOSKI 1eieiiuiiiireiiteeiteiiieniiiiiteieessesssensseeseeeseesssaesssessssns sessessassssesseessessnssssenssssseessssnsesssssasestessssistessessessessssesssassassatesse
Ostalo v blagajni 30. septembra 1944 (Balance September 30, 1944) ............. $147,463.32
Dohodki 'v oktobru (October INCOME): .....ccccocciuiveiiiirisiosueusiionascauanassnssnsanssnssenssnases 4,442 .84
S e (1 M ) o oo o D A PO PO R S D Yo o DO OO0 $151,906.16
Stroski v oktobru (October Disbursements) 2,289.11
Preostanek 31. oktobra 1944 (Balance Oct. 31, 1944) ..c.cccocovmiimiinneneecinna $149,617.05

JOSEPHINE ERJAVEC, glavna tajnica.

® » :is!¢*¢i¢!ct¢oci\\lr¢t:

A MERRY CHRISTMAS TO EVERYONE! jo 8 enpatico posiezbolserobInlie i
ZAKRAJSEK FUNERAL HOME, INC.
ERMENC FUNERAL HOME 6016 St. Clair Avenue. Cleveland 3, Ohio

: : LICENZIRANI POGREBNI ZAVOD
5325 W. Greenf‘xeld Ave. .Phon'e Mitchell 1331 InvalldiOas Service Bostrezbel nod n dan:
Milwaukee, Wisconsin Avtomobile zo vse prilike.  Tel.: ENdicott 3113.
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BARAGOVA PRATIKA

za leto 1945 je izsla

Po vsebini je nadvse zanimiva. Vsebuje mnoge
vazne informacije za vsakega slovenskega ¢loveka. Po-
sebnosti v njej so letos zlasti: “Kako posluje kongres
Zdruzenih drzav?” — “Nove poStne informacije, za pi-
sma, zracno posto, za pakete za tu in inozemstvo, kakor
tudi za druge postne pristojbine.”” — “Seznam vseh pred-
sednikov Zdruzenih drZzav do danes, kedaj so bili rojeni,
kje, kedaj izvoljeni, koliko éasa so vladali, kje umrli, kje
so pokopani, itd.” — “‘Seznam najvisjih nebotiénikov in
stavb na svetu, koliko ¢evljev so visoki in koliko nadstro-
pij imajo.”” 'V Pratiki je e mnogo drugih zanimivosti.
Narodite si jo takoj, dokler ne poide, ker letos je izsla v
omejenem stevilu radi pomanjkanja papirja.

Stane samo 40 centov s postnino

BARAGOVA PRATIKA

1849 W. Cermak Rd. Chicago 8, IlI.

Two Useful Books for American Slovenes

ENGLISH-SLOVENE DICTIONARY

Second Edition, 25,000 words, phonetic pronunciation of English words:
for home study.

ENGLISH-SLOVENE READER

(Anglesko-slovensko berilo)

Illustrated for immigrants to learn English. American born younger
people can use it to learn better Slovene.

Order directly from our Zarja office
6117 St. Clair Ave., Cleveland 3, Ohio

or

F. J. KERN, M.D.
6233 St. Clair Ave.
Cleveland 3, Ohio

Dictionary $5.00 — Reader $2.00
Include money or check with order




‘ Ameriska
Domovina™

NAJBOLJ ZANIMIV SLOVENSKI
' DNEVNIK
V ZEDINJENIH DRZAVAH

Najveéja jugoslovanska unijska
tiskarna v Ameriki

Se prijazno priporoda za vsa tiskarska
dela po jako zmernih cenah

6117 St. Clair Avenue, Cleveland 8, Ohio
Tel.: HEnderson 0628

FOR YOUR PORTRAIT OR GROUP PICTURE
go to

BUKOVNIK STUDIO

~ 762 E. 185th Street. Phone IVanhoe 1166
CLEVELAND 19. OHIO.

A. Grding & Hons

ZA POHISTVO IN ZA POGREBE
Za vesele in Zalostne dneve

Nad 41 let Ze obratujemo na3e podjetje v
zadovoljnost naSih ljudi. To je dokaz
da je podjetje iz — naroda 2za narod.

V vsakem sluéaju se obrnite do naSega podjetia;
prihranili si boste denar in dobili
stoprocentno postrezbo.

Glavna prodajalna: 6019 St. Clair Avenue,
Tel.: HEnderson 2088. Cleveland 3, Ohio.

Podruznica: 15619 Waterioo Rd.
Tel.: KEmore 1235 Cleveland 10, Ohio

Pogrebni zavod: 1053 E. 62nd Street.
Tel.: HEnderson 2088 Cleveland 3, Ohio

Personal Loans

Na razpolago za financiranje nakupa

avtomobila
gospodarskih predmetov

ZA :
druzinske in hiSne potrebsc¢ine
popravo posestva
placdilo zavarovalninske premije
poravnavo racunov
—To je nekaj tipiénih namenov——

Pridite in povejte nam o vasih potrebah
Ni treba, da bi bil vlagatelj.

“THE NORTH AMERICANM

BANK COMPANY

6131 St. Clair Ave. 15619 Waterloo Rd.
CLEVELAND 3, 0. CLEVELAND 10, 0.

“Bolezen nesreta smri

so tri teZke skrbi, ki se jih ne more nih¢e ubraniti.
Danes ali jutri, bolj ali manj bo vsak prizadet.
Ce hotes dobro sebi in drugim, pristopi v

“KRANJSKO-SLOVENSKO®
“KATOLISKO JEDNOTO ™

Najstarejsa slovenska podporna
organizacija v Ameriki

Clanstvo: 39,150 Premozenje: $5,500,000.00

Sprejema moSke in Zenske od 16, do 60. leta;
otroke pa takoj po rojstvu in do 16. leto pod
svoije okrilje.

Za pojasnila o zavarovalnini vpraSajte
tajnike ali tajnice krajevnih drustev
KSKJ ali pa pisite na:

GLAVNI URAD
351-353 N. Chicago Sireet, Joliet, Ill.




